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1  Inserting the batteries into the remote

The remote may have a screw that secures the battery compartment cover onto the remote control (or this 
may be in a separate bag). Remove the screw, if the cover is screwed on previously. Then remove the battery 
compartment cover to reveal the battery compartment. Insert two 1.5V - size AAA batteries. Make sure the 
(+) and (-) signs match (observing correct polarity). Do not mix old and new batteries. Replace only with same 
or equivalent type. Place the cover back on. Secure the cover again with the screw, if any.
A message will be displayed on the screen when the batteries are low and must be replaced. Note that when 
the batteries are low, the performance of the remote control may be impaired.
Batteries should not be exposed to excessive heat such as sunshine, ¿re or the like.

-or-
Remove the back cover to reveal the battery compartment. You need to do the followings in order to do that:
� Place the tip of a pen or some other pointed object in the hole above the cover and press it down.
� Then press ¿rmly on the cover and slide in the direction of the arrow.
Insert two 1.5V - size AAA batteries. Make sure the (+) and (-) signs match (observe correct polarity). Do not 
mix old and new batteries. Replace only with same or equivalent type. Place the cover back on.

2  Connections

Antenna
Connect the antenna cable/s to your TV.

        

rear-left side of the TV

1. Satellite (**)

2. Aerial or cable

HDMI connection

rear-left side of TV

External Devices

PLEASE ENSURE BOTH UNITS ARE 
SWITCHED OFF BEFORE CONNECTING

Use the proper cable to connect two units together. 
To select the desired input source, press the Source 
button on the remote control. 

Power
After unpacking, allow the TV set to reach the ambient room temperature before you 
connect the set to the mains. Plug the power cable to the mains socket outlet.
IMPORTANT: The TV set is designed to operate on a 220-240V AC, 50 Hz supply. 

(**) Limited Models Only
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Switching on the TV3
In order to turn the TV on from standby mode:
� Press the Standby button on the remote control
� Press the centre of the control switch inwards, located at the rear left hand side 

of the TV

  -or-

In order to turn the TV on from standby mode:
� Press the Standby button on the remote control
� Press the control button on the TV

-or-

� Press the centre of the joystick on the TV in or push it up/down

-or-

� Press the Standby button on the remote control.
� Press the control button on the TV.

Internet connection4
You can set up your TV so that it can access the Internet through your local area network (LAN) using a wired 
or wireless connection. Refer to full user manual for detailed instructions.
Wired Wireless

Note:
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.

1. Standby: Quick Standby / Standby / On
2. Numeric buttons: Switches the channel in Live TV 

mode, enters a number or a letter in the text box on 
the screen

3. Language: Switches among sound modes (analogue 
TV), displays and changes audio language (digital 
TV, where available)

4. Volume +/-
5. Microphone: Activates the microphone on the 

remote
6. Home: Opens the Home Screen
7. Guide: Displays the electronic programme guide in 

Live TV mode
8. OK: Con¿rms selections, enters sub-menus, views 

channel list (in Live TV mode)
9. Back/Return: Returns to previous menu screen, 

goes one step back, closes open windows, closes 
teletext (in Live TV-Teletext mode)

10. NetÀix: Launches the NetÀix application
11. Prime Video: Launches the Amazon Prime Video 

application
12. Menu: Displays Live TV Settings menu (in Live TV 

mode), displays available setting options such as 
sound and picture

13. Rewind: Moves frames backwards in media such 
as movies

14. Stop: Stops the media being played
15. Record: Records programmes in Live TV mode (**)
16. Coloured Buttons: Follow the on-screen instructions 

for coloured button functions
17. Pause: Pauses the media being played, starts 

timeshift recording in Live TV mode
       Play: Starts to play selected media
18. Text: Opens and closes teletext (where available in 

Live TV mode)
19. Fast forward: Moves frames forward in media such 

as movies
20. Source: Shows all available broadcast and content 

sources, is also used in pairing process of the remote.
21. Google Play: Launches the Google Play Store 

application
22. YouTube: Launches the YouTube application
23. Exit: Closes and exits from Live TV Settings menus, 

closes the Home Screen, exits from any running 
application or menu or OSD banner, switches to 
last set source

24. Directional buttons: Navigates menus, setting 
options, moves the focus or cursor, etc. sets record 
time and displays the subpages in Live TV-Teletext 
mode when pressed Right or Left. Follow the on-
screen instructions.

25. Info: Displays information about on-screen content
26. Programme +/-: Increases/Decreases channel 

number in Live TV mode
27. Mute: Completely turns oႇ the volume of the TV
28. Subtitles: Turns subtitles on and off (where 

available)

Remote control RC451605

(**) Limited Models Only
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Remote control RC431575
1. Standby: Quick Standby / Standby / On
2. Numeric buttons: Switches the channel in Live 

TV mode, enters a number or a letter in the text 
box on the screen

3. Language: Switches among sound modes 
(analogue TV), displays and changes audio 
language (digital TV, where available)

4. Home: Opens the Home Screen
5. Mute: Completely turns oႇ the volume of the TV
6. Volume +/-
7. Guide: Displays the electronic programme guide 

in Live TV mode
8. Directional buttons: Navigates menus, setting 

options, moves the focus or cursor, etc. Sets 
record time and displays the subpages in Live 
TV-Teletext mode when pressed Right or Left. 
Follow the on-screen instructions.

9. OK: Confirms selections, enters sub-menus, 
views channel list (in Live TV mode)

10. Back/Return: Returns to previous menu screen, 
goes one step back, closes open windows, closes 
teletext (in Live TV-Teletext mode)

11. NetÀix: Launches the NetÀix application
12. Menu: Displays Live TV Settings menu (in Live 

TV mode), displays available setting options such 
as sound and picture

13. Stop: Stops the media being played
14. Rewind: Moves frames backwards in media 

such as movies
15. Record: Records programmes in Live TV 

mode(**)

16. Coloured Buttons: Follow the on-screen 
instructions for coloured button functions

17. Text: Opens and closes teletext (where available 
in Live TV mode)

18. Pause: Pauses the media being played, starts 
timeshift recording in Live TV mode

       Play: Starts to play selected media
19. Fast forward: Moves frames forward in media 

such as movies
20. MyButton1: Opens the picture mode setting 

menu on available sources
21. YouTube: Launches the YouTube application
22. Exit: Closes and exits from Live TV Settings 

menus, closes the Home Screen, exits from any 
running application or menu or OSD banner, 
switches to last set source 

23. Info: Displays information about on-screen 
content

24. Source: Shows all available broadcast and 
content sources

25. Programme +/-: Increases/Decreases channel 
number in Live TV mode

26. Subtitles: Turns subtitles on and off (where 
available)

(**) Limited Models Only
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Remote control RC451575
1. Standby: Quick Standby / Standby / On
2. Numeric buttons: Switches the channel in Live TV 

mode, enters a number or a letter in the text box on 
the screen

3. Language: Switches among sound modes (analogue 
TV), displays and changes audio language (digital TV, 
where available)

4. Mute: Completely turns oႇ the volume of the TV
5. Volume +/-
6. Guide: Displays the electronic programme guide in 

Live TV mode
7. Directional buttons: Navigates menus, setting options, 

moves the focus or cursor, etc. sets record time and 
displays the subpages in Live TV-Teletext mode when 
pressed Right or Left. Follow the on-screen instructions.

8. OK: Confirms selections, enters sub-menus, views 
channel list (in Live TV mode)

9. Back/Return: Returns to previous menu screen, goes 
one step back, closes open windows, closes teletext (in 
Live TV-Teletext mode)

10. NetÀix: Launches the NetÀix application
11. Google Play: Launches the Google Play Store appli-

cation
12. Menu: Displays Live TV Settings menu (in Live TV 

mode), displays available setting options such as sound 
and picture

13. Rewind: Moves frames backwards in media such as 
movies

14. Stop: Stops the media being played
15. Record: Records programmes in Live TV mode(**)
16. Coloured Buttons: Follow the on-screen instructions 

for coloured button functions
17. Pause: Pauses the media being played, starts timeshift 

recording in Live TV mode
        Play: Starts to play selected media
18. Text: Opens and closes teletext (where available in 

Live TV mode)
19. Fast forward: Moves frames forward in media such 

as movies
20. MyButton1: Opens the picture mode setting menu on 

available sources
21. Prime Video: Launches the Amazon Prime Video 

application
22. YouTube: Launches the YouTube application
23. Exit: Closes and exits from Live TV Settings menus, 

closes the Home Screen, exits from any running 
application or menu or OSD banner, switches to last 
set source

24. Info: Displays information about on-screen content
25. Source: Shows all available broadcast and content 

sources
26. Programme +/-: Increases/Decreases channel number 

in Live TV mode
27. Home: Opens the Home Screen
28. Subtitles: Turns subtitles on and oႇ (where available)

English   - 6 -

Remote control RC43905
1. Standby: Quick Standby / Standby / On
2. Numeric buttons: Switches the channel in Live 

TV mode, enters a number or a letter in the text 
box on the screen

3. Language: Switches among sound modes 
(analogue TV), displays and changes audio 
language (digital TV, where available)

4. Mute: Completely turns oႇ the volume of the TV
5. Volume +/-
6. Menu: Displays Live TV Settings menu (in Live 

TV mode), displays available setting options such 
as sound and picture

7. Directional buttons: Navigates menus, setting 
options, moves the focus or cursor, etc. Sets 
record time and displays the subpages in Live 
TV-Teletext mode when pressed Right or Left. 
Follow the on-screen instructions.

8. OK: Confirms selections, enters sub-menus, 
views channel list (in Live TV mode)

9. Back/Return: Returns to previous menu screen, 
goes one step back, closes open windows, closes 
teletext (in Live TV-Teletext mode)

10. NetÀix: Launches the NetÀix application
11. MyButton1: Turns subtitles on and oႇ (where 

available)
12. Coloured Buttons: Follow the on-screen 

instructions for coloured button functions
13. Rewind: Moves frames backwards in media 

such as movies
14. Record: Records programmes in Live TV 

mode(**)

15. Play/Pause button (*)
16. Play/Pause button (*)
17. Stop: Stops the media being played
18. Fast forward: Moves frames forward in media 

such as movies
19. Guide: Displays the electronic programme guide 

in Live TV mode
20. YouTube: Launches the YouTube application
21. Exit: Closes and exits from Live TV Settings 

menus, closes the Home Screen, exits from any 
running application or menu or OSD banner, 
switches to last set source

22. Info: Displays information about on-screen 
content

23. Home: Opens the Home Screen
24. Programme +/-: Increases/Decreases channel 

number in Live TV mode
25. Text: Opens and closes teletext (where available 

in Live TV mode)
26. Source: Shows all available broadcast and 

content sources, closes the Home Screen and 
switches to last set source

(*) Play - 

Pause - 

(**) Limited Models Only
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Initial setup wizard6
When turned on for the ¿rst time, a search for accessories will be performed before the initial setup starts. 
Follow the on-screen informations to pair your remote control and other wireless accessories with your TV. To 
pair your remote press and hold the Source button for about 5 seconds. Press Exit to end adding accessories 
and start the setup. After that welcome screen will be displayed. Select your language and press OK. Follow 
the on screen instructions to set your TV and install channels. The installation wizard will guide you through 
the setup process. You can perform initial setup anytime using the Reset option in the Settings>Device 
Preferences menu. You can access the Settings menu from the Home Screen or from the TV options menu 
in Live TV mode.

Accessories Included
� Remote Control
� Batteries: 2 x AAA
� Quick Start Guide

Feature Overview
Multi Media Player
Browse the media content stored on USB devices 
that are connected to your TV or on mobile devices 
that are connected to the same network as your TV 
using the MMP app
Common Interface
Decode encrypted digital TV channels with a Condi-
tional Access Module(CAM) and a card provided by 
a digital TV service operator
USB Recording(**)

Record your favourite TV programmes
Electronic Programme Guide
Display the scheduled digital TV programmes
CEC
Control basic functions of the connected HDMI-CEC 
compatible audio/video devices with the remote 
control of the TV
HbbTV
Access to HbbTV services (services are dependant 
on broadcast)
Apps
Access the applications installed on your TV, add 
more from the market
Google Cast
With the built-in Google Cast technology you can 
cast the content from your mobile device straight to 
your TV.
Voice Search (**)
You can start a voice search using your remote’s 
built-in microphone
Bluetooth®(**)

Connect audio devices or remote controller wirelessly 
to your TV.
(**) Limited Models Only

High Dynamic Range (HDR) / Hybrid 
Log-Gamma (HLG)

Using this feature the TV can reproduce greater 
dynamic range of luminosity by capturing and then 
combining several diႇerent exposures. HDR/HLG 
promises better picture quality thanks to brighter, more 
realistic highlights, more realistic colour and other 
improvements. It delivers the look that ¿lmmakers 
intended to achieve, showing the hidden areas of 
dark shadows and sunlight with full clarity, colour 
and detail. HDR/HLG content is supported via native 
and market applications, HDMI, USB inputs and 
over DVB-S broadcasts. When the input source is 
set to the related HDMI input press the Menu button 
and set the HDMI EDID Version option in the TV 
Options>Settings>Device Preferences>Inputs 
menu as EDID 2.0 or Auto EDID in order to watch 
HDR/HLG content, if the HDR/HLG content is received 
through an HDMI input. The source device should 
also be at least HDMI 2.0a compatible in this case.

Dolby Vision
Dolby Vision™ delivers a dramatic visual experience, 
astonishing brightness, exceptional contrast, and vivid 
colour, that brings entertainment to life. It achieves this 
stunning image quality by combining HDR and wide 
colour gamut imaging technologies. By increasing the 
brightness of the original signal and using a higher 
dynamic colour and contrast range, Dolby Vision 
presents amazing true-to-life images with stunning 
detail that other post-processing technologies in the 
TV aren’t able to produce. Dolby Vision is supported 
via native and market applications, HDMI and USB in-
puts. When the input source is set to the related HDMI 
input press the Menu button and set the HDMI EDID 
Version option in the TV Options>Settings>Device 
Preferences>Inputs menu as EDID 2.0 or Auto 
EDID in order to watch Dolby Vision content, if the 
Dolby Vision content is received through an HDMI 
input. The source device should also be at least 
HDMI 2.0a compatible in this case. In the Picture 
Mode menu three prede¿ned picture modes will be 
available if Dolby Vision content is detected: Dolby 
Vision Bright, Dolby Vision Dark and Dolby Vision 
Vivid. All allow the user to experience the content in 
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the way the creator originally intended with diႇerent 
ambient lighting conditions. To change the Picture 
Mode setting press the Menu button while watching 
the Dolby Vision content and go to Picture menu. 
While watching Dolby Vision Content via an applica-
tion, except YouTube, NetÀix and Multi Media Player, 
you will not be able to access the Picture menu and 
set the Picture Mode.

Safety Information

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 
NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Note:

In extreme weather (storms, lightning) and long inactivity 
periods (going on holiday) disconnect the TV set from the 
mains.
The mains plug is used to disconnect TV set from the mains 
and therefore it must remain readily operable. If the TV set is 
not disconnected electrically from the mains, the device will 
still draw power for all situations even if the TV is in standby 
mode or switched oႇ.

IMPORTANT - Please read these instructions 
fully before installing or operating

 WARNING: This device is intended to be 
used by persons (including children) who are 
capable / experienced of operating such a device 
unsupervised, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of 
the device by a person responsible for their safety.
� Use this TV set at an altitude of less than 5000 

metres above the sea level, in dry locations and in 
regions with moderate or tropical climates.

� The TV set is intended for household and similar 
indoor use but may also be used in public places. 

� For ventilation purposes, leave at least 5cm of free 
space around the TV.

� The ventilation should not be impeded by covering 
or blocking the ventilation openings with items, such 
as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

� The power cord/plug should be easily accessible. Do 
not place the TV, furniture, etc. on the power cord. 
A damaged power cord/plug can cause ¿re or give 
you an electric shock. Handle the power cord by the 
plug, do not unplug the TV by pulling the power cord. 
Never touch the power cord/plug with wet hands 
as this could cause a short circuit or electric shock. 
Never make a knot in the power cord or tie it with  
other cords. When damaged it must be replaced, 
this should only be done by quali¿ed personnel.

� Do not expose the TV to dripping or splashing of 
liquids and do not place objects ¿lled with liquids, 
such as vases, cups, etc. on or over the TV (e.g. on 
shelves above the unit).

� Do not expose the TV to direct sunlight or 
do not place open Àames such as lit candles 
on the top of or near the TV.

� Do not place any heat sources such as electric 
heaters, radiators, etc. near the TV set.

� Do not place the TV on the Àoor or inclined surfaces.
� To avoid danger of suႇocation, keep plastic bags 

out of the reach of babies, children and domestic 
animals.

� Carefully attach the stand to the TV. If the stand is 
provided with screws, tighten the screws ¿rmly to 
prevent the TV from tilting. Do not over-tighten the 
screws and mount the stand rubbers properly.

� Do not dispose of the batteries in fire or with 
hazardous or Àammable materials.

WARNING
� Batteries must not be exposed to excessive heat 

such as sunshine, ¿re or the like.
� Excessive sound pressure from earphones or 

headphones can cause hearing loss.
ABOVE ALL - NEVER let anyone, especially chil-
dren, push or hit the screen, push anything into 
holes, slots or any other openings in the TV.

 Caution Serious injury or death risk

 Risk of electric shock Dangerous voltage risk

 Maintenance
Important maintenance 
component 

Markings on the Product
The following symbols are used on the product as 
a marker for restrictions and precautions and safety 
instructions. Each explanation shall be considered 
where the product bears related marking only. Note 
such information for security reasons.

Class II Equipment: This appliance is 
designed in such a way that it does not require 
a safety connection to electrical earth.

Hazardous Live Terminal: The marked 
terminal(s) is/are hazardous live under normal 
operating conditions.

Caution, See Operating Instructions: The 
marked area(s) contain(s) user replaceable 
coin or button cell batteries.

Class 1 Laser Product: This 
product contains Class 1 laser 
source that is safe under reason-
ably foreseeable conditions of 
operation.
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WARNING
Do not ඈngest the battery, Chemඈcal Burn Hazard.
Thඈs product or the accessorඈes supplඈed wඈth the 
product may contaඈn a coඈn/button cell battery. If 
the coඈn/button cell battery ඈs swallowed, ඈt can ca-
use severe ඈnternal burns ඈn just 2 hours and can 
lead to death.
Keep new and used batterඈes away from chඈldren.
If the battery compartment does not close secu-
rely, stop usඈng the product and keep ඈt away from 
chඈldren.
If you thඈnk batterඈes mඈght have been swallowed 
or placed ඈnsඈde any part of the body, seek ඈmme-
dඈate medඈcal attentඈon.

– – – – – – – – – – – – 
A television may fall, causing serious personal injury 
or death. Many injuries, particularly to children, can 
be avoided by taking simple precautions such as:
� ALWAYS use cabinets or stands or mounting 

methods recommended by the manufacturer of 
the television set.

� ALWAYS use furniture that can safely support the 
television set.

� ALWAYS ensure the television set is not overhang-
ing the edge of the supporting furniture.

� ALWAYS educate children about the dangers of 
climbing on furniture to reach the television set 
or its controls.

� ALWAYS route cords and cables connected to 
your television so they cannot be tripped over, 
pulled or grabbed.

� NEVER place a television set in an unstable 
location.

� NEVER place the television set on tall furniture 
(for example, cupboards or bookcases) without 
anchoring both the furniture and the television set 
to a suitable support.

� NEVER place the television set on cloth or other 
materials that may be located between the tele-
vision set and supporting furniture.

� NEVER place items that might tempt children 
to climb, such as toys and remote controls, on 
the top of the television or furniture on which the 
television is placed.

� The equipment is only suitable for mounting at 
heights �2 m.

If the existing television set is going to be retained 
and relocated, the same considerations as above 
should be applied.

– – – – – – – – – – – – 
Apparatus connected to the protectඈve earthඈng of 
the buඈldඈng ඈnstallatඈon through the MAINS conne-
ctඈon or through other apparatus wඈth a connectඈon 
to protectඈve earthඈng ± and to a televඈsඈon dඈstrඈ-
butඈon system usඈng coaxඈal cable, may ඈn some 
cඈrcumstances create a fඈre hazard. Connectඈon to 
a televඈsඈon dඈstrඈbutඈon system has therefore to be 
provඈded through a devඈce provඈdඈng electrඈcal ඈso-
latඈon below a certaඈn frequency range (galvanඈc 
ඈsolator).

Using the special functions to change the size of the 
displayed image (i.e. changing the height/width ratio) 
for the purposes of public display or commercial gain 
may infringe on copyright laws.
The LCD display  panels are manufactured using an 
extremely high level of precision technology; however, 
sometimes some parts of the screen may be missing 
picture elements or have luminous spots. This is not 
a sign of a malfunction.

The set should be operated only from a 220-240 V 
AC 50 Hz outlet. Ensure that the television is not 
standing on the mains lead. Do not cut oႇ the mains 
plug from this equipment, this incorporates a special 
Radio Interference Filter, the removal of which will 
impair its performance. It should only be replaced by 
a correctly rated and approved type. IF IN DOUBT 
PLEASE CONSULT A COMPETENT ELECTRICIAN.

WALL MOUNTING WARNINGS
� Read the instructions before mounting your TV 

on the wall.
� The wall mount kit is optional. You can obtain from 

your local dealer, if not supplied with your TV.
� Do not install the TV on a ceiling or on an inclined 

wall.
� Use the speci¿ed wall mounting screws and other 

accessories.
� Tighten the wall mounting screws ¿rmly to prevent 

the TV from falling. Do not over-tighten the screws.

Figures and illustrations in these operating 
instructions are provided for reference only and 
may diႇer from the actual product appearance. 
Product design and speci¿cations may be changed 
without notice.
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Licenses
The terms HDMI, HDMI High-De¿nition Multimedia 
Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos 
are trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the double-D 
symbol are registered trademarks of Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Manufactured 
under licence from Dolby Laboratories. Con¿dential 
unpublished works. Copyright © 2012-2022 Dolby 
Laboratories. All rights reserved.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play and YouTube are trademarks of Google LLC. 
(**) For DTS patents, see http://patents.dts.com. 
Manufactured under licence from DTS Licensing 
Limited. DTS, DTS:X, Virtual:X, and the DTS:X logo 
are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. 
in the United States and other countries. © 2022 DTS, 
Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

This product contains technology subject to certain 
intellectual property rights of Microsoft. Use or 
distribution of this technology outside of this product 
is prohibited without the appropriate licence(s) from 
Microsoft.
Content owners use Microsoft PlayReady™ content 
access technology to protect their intellectual 
property, including copyrighted content. This device 
uses PlayReady technology to access PlayReady-
protected content and/or WMDRM-protected content. 
If the device fails to properly enforce restrictions on 
content usage, content owners may require Microsoft 
to revoke the device’s ability to consume PlayReady-
protected content. Revocation should not affect 
unprotected content or content protected by other 
content access technologies. Content owners may 
require you to upgrade PlayReady to access their 
content. If you decline an upgrade, you will not be able 
to access content that requires the upgrade.
The “CI Plus” Logo is a trademark of CI Plus LLP.
This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft Corporation. Use or 
distribution of such technology outside of this product 
is prohibited without a licence from Microsoft or an 
authorised Microsoft subsidiary.
(**) Limited Models Only

Wඈreless LAN Transmඈtter Specඈfඈcatඈons

Frequency Ranges Max Output 
Power

2400 - 2483,5 MHz (CH1 - CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Country Restrictions
This device is intended for home and oႈce use in 
all EU countries (and other countries following the 
relevant EU directive). The 5.15 - 5.35 GHz band is re-
stricted to indoor operations only in the EU countries.

Country Restriction

Bulgaria General authorisation required for outdoor 
use and public service

Italy

If used outside of its own premises, gen-
eral authorisation is required. Public use 
is subject to general authorisation by the 
respective service provider

Greece Indoor use only for 5470 MHz to 5725 
MHz band

Luxembourg General authorisation required for network 
and service supply (not for spectrum)

Norway
Radio transmission is prohibited for the 
geographical area within a radius of 20 km 
from the centre of Ny-Ålesund

Russian 
Federation Indoor use only

Israel 5 GHz band only for 5180 MHz-5320 
MHz range

The requirements for any country may change at 
any time. It’s recommended that user checks with 
local authorities for the current status of their national 
regulations for 5 GHz wireless LAN’s..
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Disposal Information
[European Union]
These symbols indicate that the electrical and 
electronic equipment and the battery with this symbol 
should not be disposed of as general household 
waste at its end-of-life. Instead, the products should 
be handed over to the applicable collection points for 
the recycling of electrical and electronic equipment as 
well as batteries for proper treatment, recovery and 
recycling in accordance with your national legislation 
and the Directive 2012/19/EU and 2013/56/EU.
By disposing of these products correctly, you will 
help to conserve natural resources and will help to 
prevent potential negative eႇects on the environment 
and human health which could otherwise be caused 
by inappropriate waste handling of these products. 
For more information about collection points and 
recycling of these products, please contact your 
local municipal oႈce, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of 
this waste, in accordance with national legislation.
[Business users]
If you wish to dispose of this product, please contact 
your supplier and check the terms and conditions of 
the purchase contract.
[Other Countries outside the European Union]
These symbols are only valid in the European Union.
Contact your local authority to learn about disposal 
and recycling.
The product and packaging should be taken to your 
local collection point for recycling.
Some collection points accept products free of charge.
Note

1. Products
2. Battery
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1 Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein

Die Fernbedienung verfügt möglicherweise über eine Schraube, mit der der Batteriefachdeckel an der Fern-
bedienung befestigt wird (oder be¿ndet sich in einer separaten Tasche). Entfernen Sie die Schraube, wenn 
die Abdeckung zuvor aufgeschraubt wurde. Entfernen Sie dann den Batteriefachdeckel, um das Batteriefach 
freizulegen. Legen Sie zwei 1,5 V AAA - Batterien ein. Vergewissern Sie sich, dass die (+) und (-) Zeichen 
sich einander entsprechen (korrekte Polarität). � Verwenden Sie niemals alte und neue Akkus bzw. Batterien 
zusammen. Ersetzen Sie diese ausschlie�lich durch solche des gleichen oder eines gleichwertigen Typs. 
Setzen Sie die Abdeckung wieder auf. Befestigen Sie die Abdeckung wieder mit der Schraube, falls vorhanden.
Eine Meldung auf dem Bildschirm wird angezeigt, wenn die Batterien fast leer sind und müssen ersetzt werden. 
Beachten Sie, dass die Leistung der Fernbedienung beeinträchtigt sein kann, wenn die Batterien schwach sind.
Batterien dürfen niemals zu gro�er Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer od. dgl. ausgesetzt werden.

-oder auch-
Entfernen Sie die hintere Abdeckung Ihrer Fernbedienung, um das Batteriefach zu öႇnen. Sie müssen 
Folgendes tun, um dies zu tun:
� Platzieren Sie die Spitze eines Kugelschreibers oder eines anderen spitzen Gegenstandes in das Loch über 

der Abdeckung und drücken Sie ihn nach unten.
� Drücken Sie dann fest auf die Abdeckung und schieben Sie sie in Pfeilrichtung.
Legen Sie zwei 1,5 V AAA - Batterien ein. Vergewissern Sie sich, dass die (+) und (-) Zeichen sich einander 
entsprechen (korrekte Polarität). Verwenden Sie niemals alte und neue Batterien zusammen. Ersetzen Sie 
diese ausschlie�lich durch solche des gleichen oder eines gleichwertigen Typs. Setzen Sie die Abdeckung 
wieder auf.

2  Anschlüsse

Antenne
Schlie�en Sie das Antennenkabel an Ihr TV-Gerät an.

        

linken hinteren Seite des Fernsehers

1. Satellit(**)

2. Antenne oder Kabel

HDMI-Anschluss
hintere linke Seite von

Externes Gerät

STELLEN SIE SICHER, DASS BEIDE 
GERÄTE ABGESCHALTET SIND, BEVOR 
SIE DEN ANSCHLUSS VORNEHMEN.

Achten Sie darauf, stets das geeignete Kabel die 
Verbindung zweier Geräte zu verwenden. 
Um den gewünschten Eingangsquelle auszuwählen, 
drücken Sie auf die Source -Taste (Quelle) der 
Fernbedienung. 

Strom
Geben Sie Ihrem Gerät nach dem Auspacken genug Zeit, sich der Raumtemperatur 
der Umgebung anzupassen, bevor Sie es einstecken. Stecken Sie das Netzkabel in 
eine Netzsteckdose.
WICHTIG: Das TV-Gerät ist nur für den Betrieb mit 220-240V Wechselstromquelle mit 
50 Hz ausgelegt. 

(**) Nur begrenzte Modelle
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Schalten Sie das Fernsehgerät ein.3
Um das TV-Gerät vom Standby einzuschalten:
� Drücken Sie entweder die Standby-Taste auf der Fernbedienung.
� Drücken Sie auf der Mitte des Kontrollschalters nach innen, der sich auf der linken 

Rückseite des TV-Gerätes be¿ndet.

-oder auch-

Um das TV-Gerät vom Standby einzuschalten:
� Drücken Sie entweder die Standby-Taste auf der Fernbedienung.
� Drücken Sie die Steuertaste am TV-Gerät.

-oder -

� Drücken Sie die Mitte des Joysticks am TV-Gerät ein oder nach 

oben/unten.

-oder -

� Drücken Sie die Standby-Taste auf der Fernbedienung.
� Drücken Sie die Steuertaste am TV-Gerät.

Internetverbindung4
Sie können Ihr TV-Gerät so einstellen, so dass der Zugriႇ auf das Internet über Ihr Local Area Network 
(LAN) mit einer verdrahten oder drahtlosen Verbindung möglich ist. Ausführliche Anweisungen ¿nden Sie im 
vollständigen Benutzerhandbuch.
Verdrahtet Drahtlos

Hinweis: Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung.
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Fernbedienung RC451605
1. Standby: Schnell-Standby / Standby / Ein
2. Nummerntasten: Schaltet den Kanal im Live-TV-

Modus um und gibt eine Zahl oder einen Buchstaben 
in das Textfeld auf dem Bildschirm ein

3. Sprache: Schaltet zwischen den Tonmodi um 
(analoges Fernsehen), zeigt die Audiosprache an und 
ändert sie (digitales Fernsehen, sofern verfügbar)

4. Lautstärke +/-
5. Mikrofon: Aktiviert das Mikrofon auf der Fernbedienung
6. Startseite: Öႇnet den Startbildschirm.
7. Guide: Zeigt den elektronischen Programmführer im 

Live-TV-Modus an
8. OK: Bestätigt die Auswahl, ruft Untermenüs auf und 

zeigt die Kanalliste an (im Live-TV-Modus)
9. Zurück/Rückgabe:  Kehrt  zum vorherigen 

Menübildschirm zurück, geht einen Schritt zurück, 
schlie�t geöႇnete Fenster, schlie�t Videotext (im 
Live-TV-Videotext-Modus)

10. NetÀix: Startet die NetÀix-App.
11. Prime Video: Startet die Amazon Prime Video-An-

wendung
12. Menü: Zeigt das Live-TV-Einstellungsmenü  

im Live-TV-Modus an, zeigt die verfügbaren 
Einstellungsoptionen wie Ton und Bild an

13. Rücklauf: Bewegt Einzelbilder rückwärts in Medien 
wie Filme

14. Stopp: Stoppt die gespielten Medien
15. Aufnahme: Nimmt Sendungen im Live-TV-Modus 

auf (**)
16. Farbtasten: Folgen Sie der Anleitung zu den 

Farbtasten auf dem Bildschirm
17. Pause: Unterbricht die Wiedergabe des Mediums 

und startet die Timeshift-Aufnahme im Live-TV-Modus
       Wiedergabe: Beginnt das Abspielen von ausgewählten 

Media
18. Text: Öႇnet und schlie�t Videotext (sofern im Live-

TV-Modus verfügbar)
19. Schnellvorlauf: Bewegt Einzelbilder vorwärts in 

Medien wie Filme
20. Quelle: Zeigt alle verfügbaren Broadcast- und 

Inhaltsquellen an, schlie�t den Startbildschirm und 
wechselt zur zuletzt eingestellten Quelle. Wird auch 
beim Pairing der Fernbedienung verwendet.

21. Google Play: Startet die Google Play Store-An-
wendung

22. YouTube: Startet die YouTube-App.
23. Verlassen: Schlie�t und beendet die Live-TV-

Einstellungsmenüs, schlie�t den Startbildschirm, 
beendet alle laufenden Anwendungen, Menüs oder 
OSD-Banner und wechselt zur zuletzt eingestellten 
Quelle

24. Navigationstasten: Navigiert durch Menüs, 
Einstellungsoptionen, bewegt den Fokus oder 
Cursor usw., stellt die Aufnahmezeit ein und zeigt 
die Unterseiten im Live-TV-Videotext-Modus an, 
wenn Sie Rechts oder Links drücken. Folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm.

25. Info: Zeigt Informationen über On-Screen-Inhalte
26. Programm +/-: Erhöht / verringert die Kanalnummer 

im Live-TV-Modus
27. Stummschaltung: Schaltet die Lautstärke des TV-

Geräts ganz aus
28. Untertitel: Schaltet Untertitel ein und aus (sofern 

verfügbar)(**) Nur begrenzte Modelle
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Fernbedienung RC431575
1. Standby: Schnell-Standby / Standby / Ein
2. Nummerntasten: Schaltet den Kanal im Live-

TV-Modus um und gibt eine Zahl oder einen 
Buchstaben in das Textfeld auf dem Bildschirm ein

3. Sprache: Schaltet zwischen den Tonmodi um 
(analoges Fernsehen), zeigt die Audiosprache 
an und ändert sie (digitales Fernsehen, sofern 
verfügbar)

4. Home: Öႇnet den Startbildschirm
5. Stummschaltung: Schaltet die Lautstärke des 

TV-Geräts ganz aus
6. Lautstärke +/-
7. Guide: Zeigt den elektronischen Programmführer 

im Live-TV-Modus an
8. Navigationstasten: Navigiert durch Menüs, 

Einstellungsoptionen, bewegt den Fokus oder 
Cursor usw., stellt die Aufnahmezeit ein und zeigt 
die Unterseiten im Live-TV-Videotext-Modus an, 
wenn Sie Rechts oder Links drücken. Folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm.

9. OK: Bestätigt die Auswahl, ruft Untermenüs auf 
und zeigt die Kanalliste an (im Live-TV-Modus)

10. Zurück/Rückgabe: Kehrt zum vorherigen 
Menübildschirm zurück, geht einen Schritt zurück, 
schlie�t geöႇnete Fenster, schlie�t Videotext (im 
Live-TV-Videotext-Modus)

11. NetÀix: Startet die NetÀix-App.
12. Menü: Zeigt das Live-TV-Einstellungsmenü  

im Live-TV-Modus an, zeigt die verfügbaren 
Einstellungsoptionen wie Ton und Bild an

13. Stopp: Stoppt die gespielten Medien
14. Rücklauf: Bewegt Einzelbilder rückwärts in 

Medien wie Filme
15. Aufnahme: Nimmt Sendungen im Live-TV-Modus 

auf(**)
16. Farbtasten: Folgen Sie der Anleitung zu den 

Farbtasten auf dem Bildschirm
17. Text: Öႇnet und schlie�t Videotext (sofern im Live-

TV-Modus verfügbar)
18. Pause: Unterbricht die Wiedergabe des Mediums 

und startet die Timeshift-Aufnahme im Live-TV-
Modus

    Wiedergabe: Beginnt das Abspielen von 
ausgewählten Media

19. Schnellvorlauf: Bewegt Einzelbilder vorwärts in 
Medien wie Filme

20. MyButton1: Öႇnet das Einstellungsmenü für den 
Bildmodus für verfügbare Quellen

21. YouTube: Startet die YouTube-App.
22. Verlassen: Schlie�t und beendet die angezeigten 

Live TV-Einstellungsmenüs, schlie�t laufende 
Anwendungen und/oder den Startbildschirm  und  
wechselt zur zuletzt eingestellten Quelle

23. Info: Zeigt Informationen über On-Screen-Inhalte
24. Quelle: Zeigt alle verfügbaren Sende- und 

Inhaltsquellen an, schlie�t den Startbildschirm und 
wechselt zur zuletzt eingestellten Quelle

25. Programm +/-: Erhöht / verringert die Kanalnummer 
im Live-TV-Modus

26. Untertitel: Schaltet Untertitel ein-und aus (sofern 
verfügbar)

(**) Nur begrenzte Modelle
Deutsch - 5 -

Fernbedienung RC451575
1. Standby: Schnell-Standby / Standby / Ein
2. Nummerntasten: Schaltet den Kanal im Live-TV-Modus 

um und gibt eine Zahl oder einen Buchstaben in das 
Textfeld auf dem Bildschirm ein

3. Sprache: Schaltet zwischen den Tonmodi um (analoges 
Fernsehen), zeigt die Audiosprache an und ändert sie 
(digitales Fernsehen, sofern verfügbar)

4. Stummschaltung: Schaltet die Lautstärke des TV-
Geräts ganz aus

5. Lautstärke +/-
6. Guide: Zeigt den elektronischen Programmführer im 

Live-TV-Modus an
7. Navigationstasten:  Navig ier t  durch Menüs, 

Einstellungsoptionen, bewegt den Fokus oder Cursor 
usw., stellt die Aufnahmezeit ein und zeigt die Unterseiten 
im Live-TV-Videotext-Modus an, wenn Sie Rechts oder 
Links  drücken. Folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm.

8. OK: Bestätigt die Auswahl, ruft Untermenüs auf und zeigt 
die Kanalliste an (im Live-TV-Modus)

9. Zurück/Zurückkehren: Kehrt zum vorherigen 
Menübildschirm zurück, geht einen Schritt zurück, 
schlie�t geöႇnete Fenster, schlie�t Videotext (im Live-
TV-Videotext-Modus)

10. NetÀix: Startet die NetÀix-App.
11. Google Play: Startet die Google Play Store-Anwendung
12. Menü: Zeigt das Live-TV-Einstellungsmenü (im Live-TV-

Modus an), zeigt die verfügbaren Einstellungsoptionen 
wie Ton und Bild an

13. Rücklauf: Bewegt Einzelbilder rückwärts in Medien 
wie Filme

14. Stopp: Stoppt die wiedergegebenen Medien
15. Aufnahme: Nimmt Sendungen im Live-TV-Modus auf(**)
16. Farbtasten: Folgen Sie der Anleitung zu den Farbtasten 

auf dem Bildschirm
17. Pause: Unterbricht die Wiedergabe des Mediums und 

startet die Timeshift-Aufnahme im Live-TV-Modus
        Wiedergabe: Beginnt das Abspielen von ausgewählten 

Media
18. Text: Öႇnet und schlie�t Videotext (sofern im Live-TV-

Modus verfügbar)
19. Schnellvorlauf: Bewegt Einzelbilder vorwärts in Medien 

wie Filme
20. MyButton1: Öffnet das Einstellungsmenü für den 

Bildmodus für verfügbare Quellen
21. Prime Video: Startet die Amazon Prime Video-An-

wendung
22. YouTube: Startet die YouTube-App.
23. Verlassen: Schlie�t und beendet die Live-TV-

Einstellungsmenüs, schlie�t den Startbildschirm, 
beendet alle laufenden Anwendungen, Menüs oder OSD-
Banner und wechselt zur zuletzt eingestellten Quelle

24. Info: Zeigt Informationen über On-Screen-Inhalte
25. Quelle: Zeigt alle verfügbaren Sender-und Inhalt-Quellen
26. Programm +/-: Erhöht / verringert die Kanalnummer im 

Live-TV-Modus
27. Startseite: Öႇnet den Startbildschirm
28. Untertitel: Schaltet Untertitel ein-und aus (sofern 

verfügbar)
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Fernbedienung RC43905
1. Standby: Schnell-Standby / Standby / Ein
2. Nummerntasten: Schaltet den Kanal im Live-

TV-Modus um und gibt eine Zahl oder einen 
Buchstaben in das Textfeld auf dem Bildschirm ein

3. Sprache: Schaltet zwischen den Tonmodi um 
(analoges Fernsehen), zeigt die Audiosprache 
an und ändert sie (digitales Fernsehen, sofern 
verfügbar)

4. Stummschaltung: Schaltet die Lautstärke des 
TV-Geräts ganz aus

5. Lautstärke +/-
6. Menü: Zeigt das Live-TV-Einstellungsmenü  

im Live-TV-Modus an, zeigt die verfügbaren 
Einstellungsoptionen wie Ton und Bild an

7. Navigationstasten: Navigiert durch Menüs, 
Einstellungsoptionen, bewegt den Fokus oder 
Cursor usw., stellt die Aufnahmezeit ein und zeigt 
die Unterseiten im Live-TV-Videotext-Modus an, 
wenn Sie Rechts oder Links drücken. Folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm.

8. OK: Bestätigt die Auswahl, ruft Untermenüs auf 
und zeigt die Kanalliste an (im Live-TV-Modus)

9. Zurück/Rückgabe: Kehrt zum vorherigen 
Menübildschirm zurück, geht einen Schritt zurück, 
schlie�t geöႇnete Fenster, schlie�t Videotext (im 
Live-TV-Videotext-Modus)

10. NetÀix: Startet die NetÀix-App.
11. MyButton1: Öႇnet das Einstellungsmenü für den 

Bildmodus für verfügbare Quellen
12. Farbtasten: Folgen Sie der Anleitung zu den 

Farbtasten auf dem Bildschirm
13. Rücklauf: Bewegt Einzelbilder rückwärts in 

Medien wie Filme
14. Aufnahme: Nimmt Sendungen im Live-TV-Modus 

auf(**)
15. Wiedergabe/Pause taste (*)
16. Wiedergabe/Pause taste (*)
17. Stopp: Stoppt die gespielten Medien
18. Schnellvorlauf: Bewegt Einzelbilder vorwärts in 

Medien wie Filme
19. Guide: Zeigt den elektronischen Programmführer 

im Live-TV-Modus an
20. YouTube: Startet die YouTube-App.
21. Verlassen: Schlie�t und beendet die angezeigten 

Live TV-Einstellungsmenüs, schlie�t laufende 
Anwendungen und/oder den Startbildschirm  und  
wechselt zur zuletzt eingestellten Quelle

22. Info: Zeigt Informationen über On-Screen-Inhalte
23. Home: Öႇnet den Startbildschirm
24. Programm +/-: Erhöht / verringert die Kanalnummer 

im Live-TV-Modus
25. Text: Öႇnet und schlie�t Videotext (sofern im Live-

TV-Modus verfügbar)
26. Quelle: Zeigt alle verfügbaren Sende- und 

Inhaltsquellen an, schlie�t den Startbildschirm und 
wechselt zur zuletzt eingestellten Quelle

(*) Wiedergabe - Beginnt das Abspielen von 
ausgewählten Media

Pause - Unterbricht die Wiedergabe des Mediums 
und startet die Timeshift-Aufnahme im Live-TV-

Modus.(**) Nur begrenzte Modelle
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Ersteinrichtungsassistent6
Beim erstmaligen Einschalten wird vor Beginn der Ersteinrichtung nach Zubehör gesucht. Befolgen Sie 
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihre Fernbedienung und anderes drahtloses Zubehör mit Ihrem 
Fernsehgerät zu koppeln. Zum Koppeln der Fernbedienung halten Sie die Source-Taste ca. 5 Sekunden lang 
gedrückt. Drücken Sie auf Beenden, um das Hinzufügen von Zubehör zu beenden und das Setup zu starten. 
Danach wird der Begrü�ungsbildschirm angezeigt. Wählen Sie die gewünschte Sprache aus und drücken 
Sie OK. Folgen Sie den Bildschirminstruktionen, um Ihr TV-Gerät einzustellen und die Kanäle zu installieren. 
Der Installations-Assistent wird Sie durch die einzelnen Einstellungen führen. Sie können die Erstinstallation 
jederzeit über die Option Zurücksetzen im Menü Einstellungen> Geräteeinstellungen durchführen. Sie 
können auf das Menü Einstellungen über den Startbildschirm oder über das Menü TV-Optionen im Live-
TV-Modus zugreifen.

High Dynamic Range (HDR) / Hybrid 
Log-Gamma (HLG)

Mit dieser Funktion kann das TV-Gerät im grö�eren 
Umfang die Helligkeitsunterschiede des Bilds 
wiedergeben, indem verschiedene Belichtungsreihen 
aufgenommen und dann kombiniert werden. HDR/
HLG bietet eine bessere Bildqualität dank hellerer, 
und realistischerer Kontraste, realistischeren Farben 
und weiteren Verbesserungen. Es ermöglicht die 
Wiedergabe genau in der durch die Filmemacher 
beabsichtigten Anmutung, zeigt die verborgenen 
Bereiche dunkler Schatten und das Sonnenlicht 
in all seiner Klarheit, Farbe und dem Detail. HDR/
HLG-Inhalte werden über native und marktfähige 
Anwendungen, HDMI-, USB-Eingänge und über 
DVB-S-Übertragungen unterstützt. Stellen Sie den 
entsprechenden HDMI-Quelleingang in der Option 
HDMI-EDID-Version im Menü Einstellungen> 
Geräteeinstellungen> Eingänge auf EDID 2.0 oder 
Auto-EDID ein, um HDR/HLG-Inhalte anzusehen, 
wenn die HDR/HLG-Inhalte über einen HDMI-Eingang 
empfangen werden. Das Quellgerät muss zudem in 
diesem Fall mindestens mit HDMI 2.0a kompatibel 
sein.

Dolby Vision
Dolby Vision™ liefert ein dramatisches visuelles 
Erlebnis, erstaunliche Helligkeit, au�ergewöhnlichen 
Kontrast und stark leuchtende Farbe, die Unterhaltung 
zum Leben bringen. Es erreicht diese beeindruckende 
Bildqualität durch die Kombination von HDR- und 
Farbskala-Bildgebungstechnologien. Durch die 
Erhöhung der Helligkeit des Originalsignals und die 
Verwendung eines höheren dynamischen Farb- und 
Kontrastbereichs bietet Dolby Vision erstaunliche, 
naturgetreue Bilder mit atemberaubenden Detail-
tiefen, die andere Nachbearbeitungstechnologien 
im TV-Gerät nicht erzeugen können. Dolby Vision 
wird über native und marktfähige Anwendungen, 
HDMI- und USB-Eingänge unterstützt. Stellen Sie 
den entsprechenden HDMI-Quelleingang in der Op-
tion HDMI-EDID-Version im Menü Einstellungen> 
Geräteeinstellungen> Eingänge auf EDID 2.0 oder 
Auto-EDID ein, um Dolby Vision-Inhalte anzuzeigen, 

Zubehör im Lieferumfang
� Fernbedienung
� Batterien: 2 x AAA
� Schnellstart Anleitung

Geräteübersicht
Multimediaplayer
Für das Aufsuchen und die Anzeige des auf USB-
Geräten gespeicherten Medieninhalts, die mit dem 
TV-Gerät verbunden sind oder auf Mobilgeräten, die 
über die MMP-App mit demselben Netzwerk wie Ihr 
TV-Gerät verbunden sind.
CI-Schnittstelle
Decodiert verschlüsselte TV-Kanäle mit einem Con-
ditional Access Module (CAM) und einer durch den 
TV-Anbieter bereitgestellten Karte.
USB-Aufzeichnung(**)

Zeichnet Ihre Lieblingssendungen auf.
Elektronischer Programmführer
Zeigt die Sendezeiten digital TV-Programme an.
CEC
Steuert die Grundfunktionen der angeschlossenen 
HDMI-CEC kompatiblen Geräte mit der Fernbedienung 
des Fernsehers.
HbbTV
Zugriff auf HbbTV-Dienste (Dienste hängen von 
jeweiligen Sender/Programm ab).
Apps
Zugriႇ zu auf Ihrem TV-Gerät installierten Apps, mehr 
Apps vom Markt hinzufügen
Google Cast
Mit der integrierten Google Cast-Technologie können 
Sie Inhalte von Ihrem Mobilgerät direkt auf Ihren 
Fernseher übertragen.
Sprachsuche(**) 
Sie können eine Sprachsuche mit dem eingebauten 
Mikrofon Ihrer Fernbedienung starten
Bluetooth®(**) 
Verbindet Audiogeräte oder Fernbedienungen 
drahtlos mit Ihrem TV-Gerät.
(**) Nur begrenzte Modelle
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wenn der Dolby Vision-Inhalt über einen HDMI-Ein-
gang empfangen wird. Das Quellgerät muss zudem 
in diesem Fall mindestens mit HDMI 2.0a kompatibel 
sein. Im Menü Einstellungen> Geräteeinstellun-
gen> Bild> Bildmodus stehen zwei vorde¿nierte 
Bildmodi zur Verfügung, wenn Dolby Vision-Inhalte 
erkannt werden: Dolby Vision Bright und Dolby 
Vision Dark. Beide ermöglichen dem Benutzer den 
Inhalt so zu erleben, was der Content-Autor mit unter-
schiedlichen Umgebungsbeleuchtungen beabsichtigt 
hatte. Während Sie Dolby Vision-Inhalte über eine 
Internet-Streaming-Anwendung ansehen, können 
Sie nicht auf das Bildmenü zugreifen und den Bild-
modus einstellen.

Sicherheitsinformationen

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR

NICHT ÖFFNEN

VORSICHT: UM DAS RISIKO AUF EINEN ELEKTRISCHEN 
SCHOCK ZU REDUZIEREN, DEN DECKEL (ODER 
DAS RÜCKTEIL) NICHT ENTFERNEN 
IN DIESEM GERÄT BEFINDEN SICH KEINE TEILE, 
DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN 
KÖNNEN. WENDEN SIE SICH AN QUALIFIZIERTES 
SERVICEPERSONAL.

Hinweis: Für die entsprechenden Eigenschaften befolgen 

Sie bitte die Instruktionen auf dem Bildschirm.

In extremen Wetterbedingungen (Stürme, Blitzschlag) und 
wenn das TV-Gerät über einen langen Zeitraum nicht benutzt 
wird (im Urlaub) trennen Sie den das Gerät vom Netz
Der Netzstecker wird verwendet, um das TV-Gerät vom Netz 
zu trennen und muss daher stets gut zugänglich sein. Wenn 
das Gerät nicht vollständig vom Netz getrennt wird, wird es 
auch im Standby-Modus oder sogar im ausgeschalteten 
Zustand weiter Strom ziehen.

WICHTIG - Bitte lesen Sie diese 
Anle i tung vol ls tändig vor  der 
Installation oder Inbetriebnahme 
durch.

WARNUNG: Dieses Gerät ist nur zur Benutzung 
von Personen (einschl. Kindern) gedacht, die in der 
Lage (körperlich oder geistig) bzw. erfahren genug 
sind, mit dem Gerät unbeaufsichtigt umzugehen. 
Andernfalls sind solche Personen unter Aufsicht 
eines für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Erwachsenen zu stellen.
� Dieses TV-Gerät ist für den Einsatz in einer Höhe von 

weniger als 5000 Metern über dem Meeresspiegel, 
an einem trockenen Standort und in Regionen mit 
gemä�igtem oder tropischem Klima vorgesehen.

� Das TV-Gerät ist für den Hausgebrauch und ähnliche 
Zwecke in Innenräumen vorgesehen, kann jedoch 
auch an öႇentlichen Orten verwendet werden. 

� Lassen Sie für Lüftungszwecke mindestens 5 cm 
Abstand um das TV-Gerät herum.

� Die Ventilation darf nicht durch Abdecken oder 
Verstellen der Ventilationsöffnungen durch 
Gegenstände wie Zeitungen, Tischdecken, Gardinen 
o.ä. behindert werden.

� Der Stecker des Stromkabels sollte leicht zugänglich 
sein. Stellen Sie keine Gegenstände auf das 
Netzkabel (weder das Gerät selbst, noch Möbel 
usw.), und klemmen Sie das Kabel nicht ein. 
Beschädigungen am Netzkabel/Netzstecker 
können zu Bränden oder Stromschlägen führen. 
Handhaben Sie das Netzkabel immer am Stecker, 
trennen Sie das TV-Gerät nicht durch Ziehen 
des Netzkabels vom Netz. Berühren Sie niemals 
das Netzkabel / den Stecker mit nassen Händen, 
da dies einen Kurzschluss oder elektrischen 
Schlag verursachen kann. Machen Sie niemals 
Knoten in das Netzkabel, und binden Sie es nie  
mit anderen Kabeln zusammen. Wenn es beschädigt 
ist, muss das Kabel ersetzt werden. Diese Arbeit darf 
ausschlie�lich durch eine quali¿zierte Fachkraft 
ausgeführt werden.

� Setzen Sie das TV-Gerät möglichst keinen 
tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten aus, und 
stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllte Objekte, 
wie z. B. Vasen, Tassen usw. auf dem bzw. oberhalb 
(z. B. in Regalfächern darüber) des TV-Geräts ab.

� Setzen Sie das TV-Gerät nicht direkter 
Sonneneinstrahlung aus, und stellen 
Sie keine offenen Flammen (wie z. B. 
erleuchtete Kerzen) auf oder neben das TV-Gerät.

� Stel len Sie keine Hitzequellen, wie z. B. 
Elektroheizer, Radiatoren usw. in die unmittelbare 
Nähe des Geräts.

� Stellen Sie das TV-Gerät nicht auf dem Fu�boden 
oder geneigte Unterlagen.

� Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, müssen Sie 
Kunststoႇtüten aus der Reichweite von Säuglingen, 
Kindern und Haustieren halten.

� Befestigen Sie den Ständer sorgfältig am TV-Gerät 
Sollten der Ständer mit Schrauben geliefert worden 
sein, müssen Sie die Schrauben fest nachziehen, 
um das TV-Gerät vor dem Kippen zu bewahren. 
Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest und 
montieren Sie die Gummistopfen vorschriftsmä�ig.

� Entsorgen Sie die Batterien niemals im oႇenen 
Feuer oder zusammen mit gefährlichen bzw. 
entÀammbaren Stoႇen.

WARNUNG
� Batterien dürfen nicht zu gro�er Hitze wie direkter 

Sonneneinstrahlung, Feuer oder Vergleichbarem 
ausgesetzt werden.

� Zu hoher Schalldruck oder zu hohe Lautstärken von 
Kopf- oder Ohrhörern können zu Gehörschäden 
führen.
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VOR ALLEM ABER lassen Sie NIEMALS zu, 
dass jemand, insbesondere Kinder, gegen den 
Bildschirm drückt oder dagegen schlägt oder 
irgendwelche Gegenstände in Löcher, Schlitze 
oder andere Öႇnungen in der Abdeckung steckt.

Vorsicht
Schweres oder tödliches 
Verletzungsrisiko

G e f a h r  e i n e s 
Stromschlags

Gefährliches Spannungsrisiko

Wartung
Wichtige 
Wartungskomponente 

Kennzeichnungen auf dem Gerät
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerät 
als Kennzeichnungen für Einschränkungen und 
Vorsichtsma�nahmen sowie Sicherheitshinweise 
verwendet. Jede Kennzeichnung ist nur dann zu 
beachten, wenn diese auf dem Gerät angebracht 
worden ist. Beachten Sie diese Informationen aus 
Sicherheitsgründen.

Gerät der Schutzklasse II: Dieses Gerät ist 
so gebaut, das es keinen Schutzleiter 
(elektrische Erdung) für die Verbindung zum 

Stromnetz erfordert.
Lebensgefährdende  K lemme:  Die 
markierte(n) Klemme(n) ist/sind im normalen 
Betriebszustand lebensgefährdend.

Vorsicht .  Bi t te  beachten Sie  die 
Bedienungsanleitung: Der markierte 
Bereich bzw. die markierten Bereiche 

enthalten durch den Benutzer auszutauschende 
Knopfzellenbatterien.

Gerät der Laserklasse 1: Dieses 
Gerät enthält eine Laserquelle der 
Klasse 1, die unter vernünftiger-
weise vorhersehbaren Betriebs-
bedingungen ungefährlich ist.

WARNUNG
Batterඈen dürfen nඈcht verschluckt werden, es besteht 
chemඈsche Verätzungsgefahr.
Dඈeses Gerät bzw. das zum Gerät mඈtgelඈeferte Zu-
behör enthält möglඈcherweඈse eඈne Knopfzellbatterඈe. 
Wenn dඈe Knopfzellenbatterඈe verschluckt wඈrd, führt 
dඈes ඈnnerhalb 2 Stunden zu schweren ඈnternen Verät-
zungen mඈt möglඈcher Todesfolge.
Halten Sඈe gebrauchte und neue Batterඈen von Kඈndern 
fern.
Wenn das Batterඈefach nඈcht sඈcher geschlossen. stop-
pen Sඈe dඈe Verwendung des Geräts und halten Sඈe 
Kඈnder fern.
Falls Sඈe den Verdacht haben, dass Batterඈen versch-
luckt wurden oder ඈn ඈrgendeඈnen Körperteඈl platzඈert 
wurde, suchen Sඈe sofort medඈzඈnඈsche Hඈlfe auf.

– – – – – – – – – – – – 
Ein TV-Gerät kann umfallen und dabei ernste Ver-
letzungen mit möglicher Todesfolge verursachen. 
Viele Verletzungen, insbesondere bei Kindern, können 
vermieden werden, wenn die folgenden einfachen 
Vorsichtsma�nahmen getroႇen werden:
� Verwenden Sie IMMER vom Hersteller des TV-Geräts 

empfohlene TV-Möbel oder Standfü�e oder Mon-
tagemethoden.

� Verwenden Sie IMMER Möbelstücke, die das Gewicht 
des TV-Geräts sicher tragen können.

� Stellen Sie IMMER sicher, dass das TV-Gerät nicht 
über die Ränder des Möbelstücks hinausragt.

� Klären Sie IMMER Ihre Kinder darüber auf, dass es 
gefährlich ist, auf hohe Möbelstücke zu klettern, um 
das TV-Gerät oder die Fernbedienung zu erreichen.

� Verlegen Sie Kabel und Leitungen, die an Ihr TV-Gerät 
angeschlossen sind, IMMER so, dass sie nicht darü-
ber gestolpert, gezogen oder ergriႇen werden können.

� Stellen Sie das TV-Gerät NIEMALS auf eine instabile 
Unterlage.

� Stellen Sie das TV-Gerät NIEMALS auf hohe Mö-
belstücke (z.B. Regale oder Bücherregale), ohne 
das Möbelstück selbst und das TV-Gerät an einem 
sicheren Halt abzustützen.

� Das TV-Gerät NIEMALS auf Stoႇ oder andere Ma-
terialien stellen, die sich möglicherweise zwischen 
TV-Gerät und Möbel be¿nden.

� Stellen Sie NIEMALS Gegenstände auf das TV-Gerät 
oder die Möbel, auf denen das TV-Gerät aufgestellt 
ist, die Kinder zum Klettern verleiten könnten, z. B. 
Spielzeug und Fernbedienungen.

� Das Gerät ist nur für die Montage in Höhen �2 m 
geeignet.

Wenn Sie Ihr vorhandenes TV-Gerät weiterhin nutzen 
und an einen neuen Platz stellen, sind die gleichen 
Vorsichtsma�nahmen zu beachten.

– – – – – – – – – – – – 
Der Anschluss von Geräten, dඈe über dඈe Netzverbඈn-
dung oder andere Geräte an dඈe Schutzerdung des 
Gebäudes angeschlossen sඈnd, über Koaxඈalkabel an 
eඈn TV-Verteඈlersystem kann unter Umständen eඈne 
möglඈche Feuergefahr darstellen. Eඈne Verbඈndung 
über eඈnen Kabelverteඈlersystem ඈst nur dann zulässඈg, 
wenn dඈe Vorrඈchtung eඈne Isolඈerung unterhalb eඈnes 
gewඈssen Frequenzbereඈchs lඈefert (Galvanඈsche Iso-
latඈon)
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Die speziellen Funktionen zum Ändern der Grö�e 
des angezeigten Bildes (d.h. Änderung des 
Seitenverhältnisses) zum Zweck der öffentlichen 
Auႇührung oder für kommerzielle Zwecke können 
eventuell Copyright-Verletzungen darstellen.
Die LCD-Anzeigen werden mit extrem hoher 
technischer Präzision gefertigt. Dennoch können an 
einigen Stellen des Bildschirms Bildelemente fehlen 
oder leuchtende Punkte auftreten. Dies ist kein 
Hinweis auf eine Störung.

Das Gerät darf nur an einer Netzsteckdose mit 220-
240 V Wechselspannung und einer Frequenz von 
50 Hz betrieben werden. Stellen Sie sicher, dass 
das Fernsehgerät nicht auf dem Stromkabel steht. 
Schneiden Sie NIEMALS den Netzstecker von diesem 
Gerät ab. Er hat einen speziellen Funkentstör¿lter, und 
wenn dieser entfernt wird, könnte dies die Leistung 
des Geräts beeinträchtigen. Es sollte nur von einem 
richtig bemessenen und genehmigten Typ ersetzt 
werden. FALLS SIE ZWEIFEL HABEN ,FRAGEN 
SIE BITTE EINEN SACHKUNDIGEN ELEKTRIKER.

WARNHINWEISE ZUR WANDMON-
TAGE

� Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung durch, 
bevor Sie das Gerät an der Wand befestigen.

� Das Set für Wandbefestigung ist optional. Sie 
können es bei Ihrem lokalen Händler kaufen, falls 
es nicht dem Gerät gekauft wurde.

� Installieren Sie das TV-Gerät nicht an der Decke 
oder einer geneigten Wand.

� Verwenden Sie für die Wandmontage nur die 
dazu vorgesehenen Schrauben und Zubehörteile

� Ziehen Sie die Schrauben zu Wandmontage fest 
nach, um das TV-Gerät vor dem Herabfallen zu 
bewahren. Ziehen Sie die Schrauben nicht zu 
stark an.

Abbildungen und I l lustrationen in diesem 
Benutzerhandbuch dienen nur der Anschauung und 
können sich in der Erscheinung vom eigentlichen 
Gerät unterscheiden. Das Produktdesign und 
die Technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Lizenzen
Die Begriႇe HDMI, HDMI High-De¿nition Multimedia 
Interface, HDMI Trade Dress und die HDMI Logos 
sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos und das Doppel-D-
Symbol sind Warenzeichen der Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Hergestellt unter Lizenz 
von Dolby Laboratories. Vertrauliches, nicht 
veröffentlichtes Material. Copyright © 2012-2022 
Dolby Laboratories. Alle Rechte vorbehalten.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play und YouTube sind Marken von Google LLC. 
(**) Für DTS-Patente, siehe http://patents.dts.com. 
Hergestellt mit Lizenz der DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS:X, Virtual:X und das DTS:X-Logo sind 
eingetragene Marken oder Marken von DTS, Inc. in 
den USA und anderen Ländern. © 2022 DTS, Inc. 
ALLE RECHTE VORBEHALTEN.

Dieses Produkt enthält Technologien, die durch 
bestimmte geistige Eigentumsrechte von Microsoft 
geschützt sind. Die Verwendung oder Distribution 
dieser Technologie au�erhalb dieses Produktes ohne 
entsprechende Lizenz(en) von Microsoft ist untersagt.
I n h a l t s e i g e n t ü m e r  v e r w e n d e n  d i e 
Inhaltszugriႇstechnologie Microsoft PlayReady™, 
um ihre geistigen Eigentumsrechte, einschlie�lich 
des urheberrechtlich geschützten Inhalts, zu wahren. 
Dieses Gerät nutzt die PlayReady-Technologie, um 
auf PlayReady-geschützte Inhalte und/oder WMDRM-
geschützte Inhalte zuzugreifen. Falls das Gerät die 
Beschränkungen bezüglich der Verwendung von 
Inhalten nicht ordnungsgemä� durchsetzen kann, 
können die Inhaltseigentümer von Microsoft fordern, 
die Fähigkeit des Geräts zur Wiedergabe von 
PlayReady-geschützten Inhalten zurückzunehmen. 
Diese Rücknahme sollte sich nicht auf ungeschützte 
Inhalte oder durch andere Inhaltszugriႇstechnologien 
geschützte Inhalte auswirken. Inhaltseigentümer 
können eventuell von Ihnen fordern, ein Upgrade 
von PlayReady durchzuführen, um auf ihre Inhalte 
zuzugreifen. Wenn Sie ein Upgrade ablehnen, können 
Sie nicht auf Inhalte zugreifen, für die ein Upgrade 
erforderlich ist.
Das ÄCI Plus“ -Logo ist eine Marke von CI Plus LLP.
Dieses Produkt ist durch bestimmte Rechte des 
geistigen Eigentums der Microsoft Corporation 
geschützt. Die Nutzung oder der Vertrieb dieser 
Technologie ist ohne eine Lizenz von Microsoft oder 
einer autorisierten Microsoft-Tochtergesellschaft 
untersagt.

(**) Nur begrenzte Modelle
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Spezඈfඈkatඈonen des drahtloses LAN-
Transmඈtters (WLAN)

Frequenzbereiche Max. 
Ausgangsleistung

2400±2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150±5250 MHz (CH36±CH48) < 200 mW

5250±5350 MHz (CH52±CH64) < 200 mW

5470±5725 MHz (CH100±
CH140) < 200 mW

Länderbeschränkungen
Dieses Gerät ist für Nutzung im Haushalt bzw. Büro in 
allen EU-Ländern (und weiteren Ländern, sofern diese 
die entsprechende EU-Richtlinie anwenden) gedacht. 
Das 5,15-5,35-GHz-Band ist in den EU-Ländern nur 
für den Betrieb in Innenräumen beschränkt.

Land Beschränkung

Bulgarien
Für den Au�enbereich und den öႇentli-
chen Dienst ist eine allgemeine Geneh-
migung erforderlich

Italien

Wenn Sie das Gerät in Ihren eigenen 
Räumen verwenden, ist eine allgemeine 
Genehmigung erforderlich. Die öႇentliche 
Nutzung unterliegt einer allgemeinen 
Genehmigung durch den jeweiligen 
Dienstanbieter

Griechenland Nutzung in Innenräumen nur für das Band 
5470 MHz bis 5725 MHz

Luxemburg Allgemeine Genehmigung für Netzwerk- 
und Diensteangebote (nicht für Spektrum)

Norwegen
Die Übertragung von Funkwellen ist in ei-
nem geogra¿schen Umkreis von 20 km um 
das Zentrum von Ny-Ålesund, nicht erlaubt

Russische 
Föderation Nur für den Innengebrauch

Israel 5-GHz-Band nur für den Bereich von 5180 
MHz bis 5320 MHz

Die Vorschriften der einzelnen Länder können sich 
jederzeit ändern. Es wird empfohlen, dass die Nutzer 
sich bei den zuständigen Stellen zum gegenwärtigen 
Stand der nationalen Bestimmungen für 5 GHz WLAN 
erkundigen.

Informatඈonen zur Entsorgung
[Europäische Union]

Das Symbol der durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern, das auf dem 
Produkt oder seiner Verpackung 
angezeigt wird, bedeutet, dass das Gerät 
nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt 
werden darf, sondern in die separate 
Wertstoffsammlung gegeben werden 

muss. Sie können das Gerät kostenfrei über das vor 
Ort bestehende Wertstoႇsammelsystem entsorgen. 
Die entsprechenden Standorte und Adressen können 
Sie bei zuständigen kommunalen Behörden erfragen. 
Alternativ können Sie kleinere Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) mit einer Seitenlänge von bis zu 
25 cm kostenfrei bei jedem Einzelhändler mit einer 
VerkaufsÀäche für Elektro- und Elektronik-Geräte 
(EEE) von mindestens 400 mð oder bei jedem 
L e b e n s m i t t e l e i n z e l h ä n d l e r  m i t  e i n e r 
GesamtverkaufsÀäche von 800 mð, der mindestens 
mehrere Male pro Jahr EEE anbietet, abgeben. 
Grö�ere WEEE können kostenfrei bei einem 
entsprechenden Einzelhändler zurückgegeben 
werden, wenn Sie ein Neugerät des gleichen Typs 
erwerben. In Hinblick auf die Durchführung der 
Abholung von WEEE im Rahmen des Versands eines 
neu gekauften Produkts, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Einzelhändler.
Wenn möglich, entfernen Sie bitte alle Batterien und 
Akkus, sowie auch alle ausbaufähigen Leuchtkörper, 
bevor Sie das Gerät entsorgen.
Bitte beachten Sie vor, dass Sie selbst dafür 
verantwortlich sind, alle persönlichen Daten aus dem 
Elektrogerät, das entsorgt werden soll, zu löschen.
(Gewerbliche Nutzer)
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Lieferanten und prüfen Sie die 
Geschäftsbedingungen des Kaufvertrags.
[Andere Länder außerhalb der Europäischen 
Union]
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen 
Union.
F ü r  I n f o r m a t i o n e n  z u  E n t s o r g u n g  u n d 
Wiederverwertung wenden Sie sich bitte an die 
lokalen Behörden.
Bitte bringen Sie das Gerät und die Verpackung zur 
Entsorgung bzw. Wiederverwertung in die lokale 
Sammelstelle.
An einigen Sammelstellen können Sie Altgeräte 
kostenlos abgeben.
Hinweis: Das unten abgebildete Pb-Symbol für Akkus zeigt 

an, dass dieser Akku Blei enthält.
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1  Insertion des piles dans la télécommande

La télécommande peut être munie d’une vis qui ¿xe le couvercle du compartiment des piles sur la télécom-
mande (ou ceci peut être dans un sac séparé). Retirez la vis, si le couvercle est déjà vissé. Retirez ensuite le 
couvercle du compartiment des piles pour faire apparaître le compartiment des piles. Insérez deux piles 1,5V 
- taille AAA. Assurez-vous que les signes (+) et (-) correspondent (en respectant la polarité). � Ne mélangez 
pas les nouvelles et les vieilles piles. Remplacez uniquement par une pile identique ou de type équivalent. 
Replacez le couvercle. Fixez à nouveau le couvercle à l’aide de la vis, le cas échéant.
Un message s’aႈche à l’écran lorsque les piles sont faibles et doivent être remplacées. Notez que lorsque 
les batteries sont faibles, les performances de la télécommande peuvent être altérées.
Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive comme le rayonnement solaire ou autre 
phénomqne similaire..

-ou-
Ouvrez le compartiment des piles en retirant le couvercle à l’arriqre. Pour ce faire, vous devez suivre les 
étapes suivantes :
� Placez la pointe d’un stylo ou d’un autre objet pointu dans le trou au-dessus du couvercle et appuyez dessus.
� Appuyez ensuite fermement sur le couvercle et faites-le glisser dans le sens de la Àqche.
Insérez deux piles 1,5 V de taille AAA. Assurez-vous que les signes (+) et (-) correspondent (respectez la 
polarité). Ne confondez pas les nouvelles piles aux piles usées. Remplacez uniquement par une pile identique 
ou de type équivalent. Replacez le couvercle.

2  Connexions

Antenne
Branchez le ckble d’antenne à votre téléviseur.

        

côté arrière gauche du téléviseur

1. Satellite (**)

2. Antenne ou ckble

Branchement HDMI

c{té arriqre gauche de 
la télé

Périphériques externes

VEUILLEZ-VOUS ASSURER QUE LES 
DEUX APPAREILS SONT ÉTEINTS AVANT 
DE PROCÉDER AU BRANCHEMENT.

Utilisez le ckble approprié pour connecter deux 
appareils. 
Pour sélectionner la source d’entrée souhaitée, 
appuyez sur la touche Source de la télécommande. 

Alimentation
Aprqs le déballage, laissez le téléviseur atteindre la température ambiante de la piqce 
avant de le brancher sur la prise secteur. Branchez le ckble d’alimentation à la prise 
secteur.
IMPORTANT: Le téléviseur a été conçu pour fonctionner avec une alimentation électrique 
de 220-240 V CA, 50 Hz. 

(**) Modèles limités uniquement
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Mise en marche du téléviseur3
Pour allumer le téléviseur à partir du mode veille, vous pouvez soit :
� appuyez sur le bouton Veille de la télécommande.
� Appuyez le centre du commutateur de commande situé à l’arriqre gauche du 

téléviseur vers l’intérieur
-ou-

Pour allumer le téléviseur à partir du mode veille, vous pouvez soit :
� Appuyez sur le bouton Veille de la télécommande.
� Appuyez sur le bouton de commande du téléviseur.

-ou-

� Appuyez sur le centre du joystick du téléviseur ou poussez-le 

vers le haut/bas.

-ou-

� Appuyez sur le bouton de Veille (Standby) de la télécommande.
� Appuyez sur le bouton de commande du téléviseur.

Connexion Internet4
Vous pouvez con¿gurer votre téléviseur pour qu’il se connecte à Internet via le réseau local (LAN) à l’aide d’une 
connexion ckblée ou sans ¿l. Reportez-vous au manuel d'utilisation complet pour des instructions détaillées.
Par câble Sans ¿l

Remarque :
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Télécommande RC451605
1. Veille : Mise en veille rapide / Mise en veille / Marche
2. Boutons numériques : change de chaîne en mode 

TV en direct, puis introduit un chiႇre ou une lettre dans 
l’écran de la case de saisie.

3. Langue : bascule entre les modes sonores (TV 
analogique), aႈche et change la langue audio (le cas 
échéant, en TV numérique)

4. Volume +/-
5. Microphone : Active le microphone de la télécommande
6. Accueil : Ouvre l’Écran d’Accueil
7. Guide : Aႈche le guide électronique de programme en 

mode TV en Direct
8. OK : Con¿rme les sélections, accqde aux sous-menus, 

visualise la liste des chaînes (en mode TV en Direct)
9. Précédent/Retour : Revient à l’écran de menu 

précédent, recule d’un pas, ferme les fenêtres ouvertes, 
ferme le télétexte (en mode Live TV-Teletext)

10. NetÀix : Lance l’application NetÀix.
11. Prime Video : Lance l’application Amazon Prime Vidéo
12. Menu : Aႈche le menu Réglages TV en direct (en mode 

TV en direct), aႈche les options de réglage disponibles 
telles que le son et l’image

13. Rembobiner : Lecture rapide en arriqre des médias 
comme les ¿lms

14. Arrêter : suspend dé¿nitivement la lecture du média 
en cours.

15. Enregistrer : enregistre les programmes en mode TV 
en direct (**)

16. Boutons de couleur : suivez les instructions qui 
s’aႈchent à l’écran pour les fonctions des boutons de 
couleur

17. Pause : Suspend la lecture du média et démarre 
l’enregistrement programmé en mode TV en direct

        Lecture : démarre la lecture du média sélectionné
18. Texte : Ouvre et ferme le télétexte (si disponible en 

mode TV en Direct)
19. Avance rapide : permet d’avancer la lecture des ¿chiers 

multimédia comme les ¿lms
20. Source : Aႈche toutes les sources de diႇusion et de 

contenu disponibles, ferme l’écran d’accueil et passe à 
la derniqre source réglée, est également utilisé dans le 
processus de couplage de la télécommande. 

21. Google Play : Lance l’application Google Play Store
22. YouTube : Lance l’application YouTube.
23. Quitter : Permet de fermer et de quitter les menus 

Paramqtres TV en Direct, de fermer l’Écran d’Accueil, de 
quitter toute application ou menu en cours ou la banniqre 
OSD, de passer à la derniqre source dé¿nie

24. Boutons de direction : permet de naviguer entre les 
menus, de paramétrer les options, déplace le focus ou le 
curseur, etc., dé¿nit le temps d’enregistrement et aႈche 
les sous-pages en mode TV en direct - Télétexte lorsque 
vous appuyez sur le bouton Gauche ou Droite. Suivez 
les instructions à l’écran.

25. Info : aႈche les informations concernant le contenu 
à l’écran

26. Programme +/- : Augmente / réduit le nombre de 
chaînes en mode TV en direct.

27. Muet : Réduit complqtement le volume du téléviseur
28. Sous-titres : Active et désactive les sous-titres (si 

disponibles)(**) Modèles limités uniquement
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Télécommande RC431575
1. Veille : Veille rapide / Veille / Marche
2. Boutons numériques : change de chaîne en mode 

TV en direct, puis introduit un chiႇre ou une lettre 
dans l’écran de la case de saisie.

3. Langue : bascule entre les modes sonores (TV 
analogique), aႈche et change la langue audio (le 
cas échéant, en TV numérique)

4. Accueil : Ouvre l’Écran d’Accueil
5. Mise en sourdine : Réduit complqtement le volume 

du téléviseur
6. Volume +/-
7. Guide: Aႈche le guide électronique de programme 

en mode TV en Direct
8. Boutons de direction : permet de naviguer entre 

les menus, de paramétrer les options, déplace 
le focus ou le curseur, etc., définit le temps 
d’enregistrement et aႈche les sous-pages en mode 
TV en direct - Télétexte lorsque vous appuyez sur 
le bouton Gauche ou Droite. Suivez les instructions 
à l’écran.

9. OK: Con¿rme les sélections, accqde aux sous-
menus, visualise la liste des chaînes (en mode 
TV en Direct)

10. Précédent/Retour : Revient à l’écran de menu 
précédent, recule d’un pas, ferme les fenêtres 
ouvertes, ferme le télétexte (en mode Live TV-
Teletext)

11. NetÀix: Lance l’application NetÀix.
12. Menu : Aႈche le menu Réglages TV en direct en 

mode TV en direct, aႈche les options de réglage 
disponibles telles que le son et l’image

13. Arrêt : suspend dé¿nitivement la lecture du média 
en cours.

14. Rembobiner: Lecture rapide en arriqre des médias 
comme les ¿lms.

15. Enregistrer : enregistre les programmes en mode 
TV en direct(**)

16. Boutons de couleur : Suivez les instructions qui 
s’aႈchent à l’écran pour les fonctions des boutons 
de couleur

17. Texte : Ouvre et ferme le télétexte (si disponible en 
mode TV en Direct)

18. Pause : suspend la lecture du média et démarre 
l’enregistrement programmé en mode TV en direct

       Lire: Démarre la lecture du média sélectionné
19. Avancer rapidement : permet d’avancer la lecture 

des ¿chiers multimédia comme les ¿lms
20. MyButton1: Ouvre le menu de réglage du mode 

d’image sur les sources disponibles
21. YouTube: Lance l’application YouTube.
22. Retour: Ferme et quitte les menus de paramqtres 

TV en direct aႈchés, ferme les applications en 
cours et/ou l’Écran d’Accueil et passe à la derniqre 
source dé¿nie

23. Info : Aႈche les informations concernant le contenu 
sur écran

24. Source : Aႈche toutes les sources de diႇusion et 
de contenu disponibles, ferme l’Écran d’Accueil et 
passe à la derniqre source dé¿nie

25. Programme +/-: Augmente / réduit le nombre de 
chaînes en mode TV en direct.

26. Sous-titres : Active et désactive les sous-titres 
(si disponibles)

(**) Modèles limités uniquement
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Télécommande RC451575
1. Veille : Mise en veille rapide / Mise en veille / Marche
2. Boutons numériques : change de chaîne en mode TV en 

direct, puis introduit un chiႇre ou une lettre dans l’écran 
de la case de saisie.

3. Langue : bascule entre les modes sonores (TV 
analogique), aႈche et change la langue audio (le cas 
échéant, en TV numérique)

4. Mise en sourdine : Réduit complqtement le volume du 
téléviseur

5. Volume +/-
6. Guide: Aႈche le guide électronique de programme en 

mode TV en Direct
7. Boutons de direction : permet de naviguer entre les 

menus, de paramétrer les options, déplace le focus ou le 
curseur, etc., dé¿nit le temps d’enregistrement et aႈche 
les sous-pages en mode TV en direct - Télétexte lorsque 
vous appuyez sur le bouton Gauche ou Droite. Suivez les 
instructions à l’écran.

8. OK: Con¿rme les sélections, accqde aux sous-menus, 
visualise la liste des chaînes (en mode TV en Direct)

9. Précédent/Retour : Revient à l'écran de menu précédent, 
recule d'un pas, ferme les fenêtres ouvertes, ferme le 
télétexte (en mode Live TV-Teletext)

10. NetÀix : Lance l'application NetÀix.
11. Google Play : Lance l’application Google Play Store
12. Menu : Aႈche le menu Réglages TV en direct (en mode 

TV en direct), aႈche les options de réglage disponibles 
telles que le son et l’image

13. Rembobiner : Lecture rapide en arriqre des médias 
comme les ¿lms

14. Arrêter : suspend dé¿nitivement la lecture du média 
en cours.

15. Enregistrer : enregistre les programmes en mode TV 
en direct(**)

16. Boutons de couleur: suivez les instructions qui s’aႈchent 
à l’écran pour les fonctions des boutons de couleur.

17. Pause : Suspend la lecture du média et démarre 
l’enregistrement programmé en mode TV en direct

        Lecture : démarre la lecture du média sélectionné
18. Texte : Ouvre et ferme le télétexte (si disponible en mode 

TV en Direct)
19. Avance rapide : Permet d’avancer la lecture des ¿chiers 

multimédia comme les ¿lms
20. MonBouton1: Ouvre le menu de réglage du mode d'image 

sur les sources disponibles
21. Prime Video : Lance l’application Amazon Prime Vidéo
22. YouTube : Lance l'application YouTube.
23. Quitter : Permet de fermer et de quitter les menus 

Paramqtres TV en Direct, de fermer l'Écran d'Accueil, de 
quitter toute application ou menu en cours ou la banniqre 
OSD, de passer à la derniqre source dé¿nie

24. Info : Aႈche les informations concernant le contenu 
sur écran

25. Source : Aႈche toutes les sources de diႇusion et de 
contenu disponibles

26. Programme +/- : Augmente / réduit le nombre de chaînes 
en mode TV en direct.

27. Accueil : Ouvre l'Écran d'Accueil
28. Sous-titres : Active et désactive les sous-titres (si 

disponibles)
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Télécommande RC43905
1. Veille : Veille rapide / Veille / Marche
2. Boutons numériques : change de chaîne en 

mode TV en direct, puis introduit un chiႇre ou une 
lettre dans l’écran de la case de saisie.

3. Langue : bascule entre les modes sonores (TV 
analogique), aႈche et change la langue audio (le 
cas échéant, en TV numérique)

4. Mise en sourdine : Réduit complqtement le 
volume du téléviseur

5. Volume +/-
6. Menu : Aႈche le menu Réglages TV en direct en 

mode TV en direct, aႈche les options de réglage 
disponibles telles que le son et l’image

7. Boutons de direction : permet de naviguer 
entre les menus, de paramétrer les options, 
déplace le focus ou le curseur, etc., dé¿nit le 
temps d’enregistrement et aႈche les sous-pages 
en mode TV en direct - Télétexte lorsque vous 
appuyez sur le bouton Gauche ou Droite. Suivez 
les instructions à l’écran.

8. OK: Con¿rme les sélections, accqde aux sous-
menus, visualise la liste des chaînes (en mode 
TV en Direct)

9. Précédent/Retour : Revient à l’écran de menu 
précédent, recule d’un pas, ferme les fenêtres 
ouvertes, ferme le télétexte (en mode Live TV-
Teletext)

10. NetÀix: Lance l’application NetÀix.
11. MyButton1: Ouvre le menu de réglage du mode 

d’image sur les sources disponibles
12. Boutons de couleur : Suivez les instructions qui 

s’aႈchent à l’écran pour les fonctions des boutons 
de couleur.

13. Rembobiner: Lecture rapide en arriqre des médias 
comme les ¿lms.

14. Enregistrer : enregistre les programmes en mode 
TV en direct(**)

15. Bouton Lecture / Pause (*)
16. Bouton Lecture / Pause (*)
17. Arrêt : suspend dé¿nitivement la lecture du média 

en cours.
18. Avancer rapidement : permet d’avancer la lecture 

des ¿chiers multimédia comme les ¿lms
19. Guide : Aႈche le guide électronique de programme 

en mode TV en Direct
20. YouTube: Lance l’application YouTube.
21. Retour: Ferme et quitte les menus de paramqtres 

TV en direct aႈchés, ferme les applications en 
cours et/ou l’Écran d’Accueil et passe à la derniqre 
source dé¿nie

22. Info : Affiche les informations concernant le 
contenu sur écran

23. Accueil : Ouvre l’Écran d’Accueil
24. Programme +/- : Augmente / réduit le nombre de 

chaînes en mode TV en direct.
25. Texte : Ouvre et ferme le télétexte (si disponible 

en mode TV en Direct)
26. Source : Aႈche toutes les sources de diႇusion et 

de contenu disponibles, ferme l’Écran d’Accueil et 
passe à la derniqre source dé¿nie

(*) Lecture - Démarre la lecture du média sélectionné
Pause -  

(**) Modèles limités uniquement
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Assistant de configuration initiale6
Lors de la premiqre mise sous tension, une recherche d'accessoires sera eႇectuée avant le démarrage de la 
con¿guration initiale. Suivez les informations à l'écran pour coupler votre télécommande et d'autres accessoires 
sans ¿l à votre téléviseur. Pour coupler votre télécommande, appuyez sur la touche Source et maintenez-la 
enfoncée pendant environ 5 secondes. Appuyez sur Quitter pour terminer l'ajout d'accessoires et commencer 
l'installation. Aprqs cela, l'écran d'accueil s'aႈchera. Sélectionnez la langue de votre choix et appuyez sur 
OK. Suivez les instructions qui s’aႈchent à l’écran pour régler le téléviseur et installez les chaînes. L'assistant 
d'installation vous guide tout au long de l'installation. Vous pouvez eႇectuer la con¿guration initiale à tout 
moment en utilisant l'option Réinitialiser dans le menu Paramètres>Préférences de l'appareil. Vous pouvez 
accéder au menu Paramètres à partir de l'écran d'accueil ou du menu des options TV en Mode TV en Direct.

Gamme dynamique élevée (HDR) / Log-
Gamma hybride (HLG)

Grkce à cette fonctionnalité, le téléviseur peut 
reproduire une plus grande plage dynamique de 
luminosité en capturant et en combinant plusieurs 
expositions diႇérentes. La HDR/HLG garantie une 
meilleure qualité de l’image grkce aux points saillants 
plus claires et plus réalistes, une couleur plus réaliste 
et autres améliorations. Il oႇre l’eႇet tant recherché 
par les cinéastes, en présentant les zones cachées 
des ombres et de la lumiqre du soleil avec toute la 
clarté, la couleur et les détails. Les contenus HDR 
/ HLG sont pris en charge par des applications 
natives et de marché, des entrées HDMI, USB et des 
émissions DVB-S. Dé¿nissez l'entrée source HDMI 
correspondante comme EDID 2.0 ou Auto EDID à 
partir de l'option Version EDID HDMI dans le menu 
Paramètres>Préférences de l'appareil>Entrées 
a¿n de regarder le contenu HDR/HLG, si le contenu 
HDR/HLG est reçu via une entrée HDMI. Dans ce 
cas, l’appareil source devrait également être au moins 
compatible à HDMI 2.0a.

Dolby Vision
La technologie Dolby Vision™ oႇre une expérience 
visuelle dramatique, une luminosité saisissante, des 
contrastes incomparables et des couleurs attrayantes 
qui donnent au divertissement un réalisme exception-
nel. Elle fournit une qualité d’image exceptionnelle en 
combinant les technologies d’imagerie WCG (Wide 
Color Gamut) et HDR (High Dynamic Range). Grkce 
à l’augmentation de la luminosité du signal original 
et l’utilisation d’une gamme de couleur dynamique et 
de contraste plus élevée, Dolby Vision présente des 
images réalistes avec un volume étonnant de détails 
que ne peuvent reproduire les autres technologies 
de post-traitement des TV. Dolby Vision est pris en 
charge par des applications natives et de marché, des 
entrées HDMI et USB. Réglez l'entrée source HDMI 
correspondante comme EDID 2.0 ou Auto EDID à 
partir de l'option HDMI EDID Version dans le menu 
Paramètres>Préférences de l'appareil>Entrées 
a¿n de regarder le contenu Dolby Vision, si le contenu 
Dolby Vision est reçu par une entrée HDMI. Dans 

Accessoires inclus
� Télécommande
� Piles : 2 x AAA
� Guide de mise en marche rapide

Aperçu des fonctionnalités
Multi Media Player
Parcourez le contenu multimédia stocké sur les 
périphériques USB connectés à votre téléviseur ou sur 
les périphériques mobiles connectés au même réseau 
que votre téléviseur à l'aide de l'application MMP.
Interface commune
Décodez les chaînes de télévision numériques cryp-
tées à l’aide d’un module d’accqs conditionnel (CAM) 
et une carte fournie par un opérateur de services de 
télévision numérique.
Enregistrement USB(**)

Enregistrez vos programmes de télévision préférés
Guide des programmes électroniques
Aႈchez les programmes de télévision numériques 
programmés
CEC
Contr{lez les fonctions de base des appareils 
audio/vidéo compatibles HDMI-CEC connectés à la 
télécommande du téléviseur
HbbTV
Accédez aux services HbbTV (ces services dépendent 
de la diႇusion)
Applications
Accédez aux applications installées sur votre 
téléviseur, ajoutez d’autres applications du marché
Google Cast
Grkce à la technologie Google cast intégrée, vous 
pouvez lancer une application installée sur votre 
appareil mobile directement sur votre téléviseur.
Recherche vocale(**)

Vous pouvez lancer une recherche vocale à l'aide du 
microphone intégré de votre télécommande.
Bluetooth®(**)

Connectez des appareils audio ou une télécommande 
sans ¿l à votre téléviseur.
(**) Modèles limités uniquement
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ce cas, l’appareil source devrait également être au 
moins compatible à HDMI 2.0a. Dans le menu Para-
mètres>Préférences de l'appareil>Image>Mode 
Image, deux modes image prédé¿nis sont disponibles 
si du contenu Dolby Vision est détecté : Dolby Vision 
Bright et Dolby Vision Dark. Les deux permettent 
à l’utilisateur de vivre le contenu comme le créateur 
l’avait prévu à l’origine avec des conditions d’éclai-
rage ambiant diႇérentes. Lorsque vous regardez du 
contenu Dolby Vision via une application de streaming 
Internet, vous ne pouvez pas accéder au menu Image 
et régler le Mode Image.

Consignes de sécurité

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ATTENTION: POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE 
(OU L’ARRIÊRE). 
L’ENTRETIEN DES PIÊCES INTERNES EST 
INTERDIT AUX UTILISATEURS. VEUILLEZ CONFIER 
L'ENTRETIEN ¬ UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

Note:

Pendant des phénomqnes météorologiques extrêmes 
(tempêtes, foudre) et de longues périodes d'inactivité (aller 
en vacances), débranchez le téléviseur du secteur.
La prise d’alimentation est utilisée pour débrancher le 
téléviseur de l’alimentation secteur et doit donc rester 
facilement accessible. Lorsque vous ne débranchez pas 
le téléviseur du secteur, il continue d’absorber de l’énergie, 
quel que soit son état même s’il est en mode Veille ou éteint.

IMPORTANT - Veuillez lire attentivement 
ces instructions avant d'installer ou de 
faire fonctionner votre appareil

AVERTISSEMENT: Cet appareil n’a pas été 
fabriqué pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) aux capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances, 
à moins d’avoir été encadrées ou formées sur 
l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.
� Utilisez cet appareil à une altitude inférieure 

à  5000 mqtres au-dessus du niveau de la mer, dans 
des endroits secs ou des régions ayant un climat 
modéré ou tropical.

� Le poste de TV est destiné à un usage domestique et 
à un usage intérieur similaire, mais peut également 
être utilisé dans des lieux publics. 

� Pour des besoins d’aération, laissez un espace d’au 
moins 5 cm autour du téléviseur.

� Ne gênez pas la ventilation en la recouvrant ou en 
bloquant les ouvertures avec des objets tels que 
des journaux, des nappes de table, des rideaux, etc.

� Le cordon d'alimentation doit être facilement 
accessible. Ne posez pas le téléviseur ou le meuble, 
etc., sur le cordon d'alimentation. Un cordon/une 
¿che d’alimentation endommagé(e) peut provoquer 
un incendie ou un choc électrique. Tenez le cordon 
d'alimentation par la ¿che et évitez de débrancher 
le téléviseur en tirant sur le cordon d'alimentation. 
Ne touchez jamais le cordon/la ¿che d’alimentation 
avec les mains mouillées, car cela peut causer 
un court-circuit ou un choc électrique. Ne nouez 
et n'attachez jamais le cordon d'alimentation à  
d'autres cordons. Lorsqu’il est endommagé, faites-le 
remplacer par un personnel quali¿é.

� N’exposez pas le téléviseur à des gouttes ou des 
éclaboussures de liquide et ne posez pas d’objets 
contenant du liquide tels que les vases, les tasses, 
etc. sur ou au-dessus du téléviseur (par exemple 
sur les étagqres au-dessus de l’appareil).

� N’exposez pas le téléviseur à la lumiqre 
directe du soleil ou ne placez/ne dirigez pas 
des Àammes nues telles que les bougies 
allumées au-dessus ou à proximité du téléviseur.

� Ne placez pas des sources de chaleur telles que 
les chauႇages électriques, les radiateurs, etc. à 
proximité du téléviseur.

� Ne posez pas le téléviseur à même le sol et sur des 
surfaces inclinées.

� Pour éviter des risques de suႇocation, tenez les 
sacs plastiques hors de la portée des bébés, enfants 
et des animaux domestiques.

� Fixez soigneusement le support au téléviseur. Si le 
support est fourni avec des vis, serrez-les fermement 
pour éviter que le téléviseur ne s’incline. Ne serrez 
pas trop les vis et montez convenablement les 
supports en caoutchouc.

� N'éliminez pas les batteries dans le feu ou avec des 
matériaux dangereux ou inÀammables.

AVERTISSEMENT
� N'exposez pas les piles à une chaleur excessive 

telle que celle du soleil, du feu ou autre.
� - Une pression excessive du son provenant des 

écouteurs et haut-parleurs peut entraîner une perte 
de l’ouïe.

AVANT TOUTE CHOSE – NE JAMAIS laisser qui-
conque, les enfants en particulier, pousser ou 
porter des coups sur l’écran, insérer des objets 
dans les trous, les fentes ou les autres ouvertures 
du boîtier.

 Attention
Blessures graves ou risque 
de mort

 Risque de Choc 
Électrique

Risque de tension 
dangereuse

 Entretien
Composant d’entretien 
important 
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Symboles sur le produit
Les symboles suivants sont utilisés sur le produit pour 
marquer les instructions relatives aux restrictions, 
aux précautions et à la sécurité. Chaque explication 
se rapporte uniquement à l'endroit du produit portant 
le symbole correspondant. Veuillez en tenir compte 
pour des raisons de sécurité.

Équipement de classe II : Cet appareil, de 
par sa conception, ne nécessite pas de 
branchement sécurisé à un systqme électrique 

de mise à la terre.
Terminal sous tension dangereux : Les 
bornes marquées, dans des conditions 
normales d'utilisation, sont dangereuses 

lorsqu'elles sont sous tension.
Mise en garde,  voir  instruct ions 
d'util isation :  Les zones marquées 
contiennent des piles en forme de bouton ou 

de piqce de monnaie remplaçables par l'utilisateur.
Produit Laser de Classe 1 : Ce 
produit est équipé d’une source 
laser de Classe 1 sans danger 
dans des conditions d’utilisation 
raisonnablement prévisibles.

AVERTISSEMENT
N’avalez pas la pඈle. Les produඈts chඈmඈques y conte-
nus pourraඈent vous br�ler.
Ce produඈt ou les accessoඈres fournඈs avec celuඈ-cඈ 
pourraඈent contenඈr une pඈle bouton. L’ඈngestඈon d’une 
pඈle bouton peut causer non seulement de sévqres 
br�lures ඈnternes en seulement 2 heures, maඈs aussඈ 
le décqs.
Gardez les nouvelles et ancඈennes pඈles hors de 
portée des enfants.
Sඈ le compartඈment à pඈles ne se ferme pas correcte-
ment, arrêtez d’utඈlඈser le produඈt et tenez-le hors de la 
portée des enfants.
Sඈ vous pensez que des pඈles ont été avalées ou 
logées n’ඈmporte o� à l’ඈntérඈeur du corps, consultez de 
toute urgence un médecඈn.

– – – – – – – – – – – – 
Un téléviseur peut tomber, causant des blessures 
graves ou mortelles. Vous pouvez éviter de nombreuses 
blessures, notamment aux enfants, en prenant des 
précautions simples telles que :
� TOUJOURS utiliser les armoires ou les supports ou 

les méthodes de montage recommandées par le 
fabricant du téléviseur.

� TOUJOURS utiliser des meubles qui peuvent suppor-
ter le téléviseur en toute sécurité.

� TOUJOURS vous assurer que le téléviseur ne dé-
passe pas le bord du meuble de support.

� TOUJOURS informer les enfants des dangers de 
grimper sur les meubles pour atteindre le téléviseur 
ou ses commandes.

� Acheminer TOUJOURS les cordons et les ckbles re-
liés à votre téléviseur de façon à ce qu’ils ne puissent 
pas être trébuchés, tirés ou saisis.

� Ne JAMAIS placer un téléviseur dans un endroit 
instable.

� Ne JAMAIS placer le téléviseur sur un meuble haut 
(par exemple, une armoire ou une bibliothqque) 
sans ancrer à la fois le meuble et le téléviseur sur un 
support approprié.

� Ne JAMAIS placer le téléviseur sur du tissu ou d’autres 
matériaux qui pourraient se trouver entre le téléviseur 
et les meubles de support.

� Ne JAMAIS placer d’objets qui pourraient inciter les 
enfants à grimper, comme des jouets et des télécom-
mandes, sur le dessus du téléviseur ou du meuble sur 
lequel le téléviseur est placé.

� L’équipement est uniquement adapté pour un mon-
tage en hauteur � 2m.

Si le téléviseur existant doit être conservé et déplacé, 
les mêmes considérations que ci-dessus doivent être 
appliquées.

– – – – – – – – – – – – 
Lorsque l’appareඈl est connecté à la mඈse à la terre de 
protectඈon du bktඈment par l’alඈmentatඈon SECTEUR ou 
par d’autres appareඈls avec un branchement à la mඈse 
à la terre de protectඈon ou, à un systqme de dඈstrඈbutඈon 
de télévඈsඈon vඈa un ckble coaxඈal, cela peut dans certa-
ඈnes cඈrconstances comporter un rඈsque d’ඈncendඈe. Par 
conséquent, assurez-vous que le branchement à un 
systqme de dඈstrඈbutඈon de télévඈsඈon soඈt assuré par un 
dඈsposඈtඈf garantඈssant une ඈsolatඈon électrඈque ඈnférඈeure 
à une certaඈne gamme de fréquences (ඈsolateur galva-
nඈque).
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L’utilisation des fonctions spéciales pour changer la 
taille de l’image visualisée, (i.e. changer le rapport 
de la hauteur et de la largeur) pour une visualisation 
publique ou un pro¿t commercial, peut enfreindre les 
lois du copyright.
Les écrans LCD sont fabriqués en utilisant une 
technologie de précision de pointe ; cependant il peut 
manquer des éléments de l’image sur l’écran ou il peut 
y avoir des points lumineux. Ce n’est pas un défaut.

Ce téléviseur ne doit être raccordé qu’à une prise de 
220-240 V AC 50 Hz. Assurez-vous que le téléviseur 
n’est pas posé sur le ckble d’alimentation. Ne retirez 
pas la ¿che d’alimentation de l’équipement, car elle 
contient un ¿ltre d’interférence radio spécial. Le retrait 
du ¿ltre aႇecte la performance de l’équipement. Il doit 
être remplacé par un autre complqtement évalué et 
approuvé. SI VOUS AVEZ DES DOUTES, CONTAC-
TEZ UN ÉLECTRICIEN SPÉCIALISÉ.

AVERTISSEMENTS LIÉS À LA FIXA-
TION MURALE

� Lisez les instructions avant de monter votre 
téléviseur au mur.

� Le kit de ¿xation murale est en option. Vous 
pouvez vous en procurer chez votre vendeur local, 
s’il n’est pas fourni avec votre téléviseur.

� N’installez pas le téléviseur au plafond ou sur un 
mur incliné.

� Utilisez les vis de fixation murale et autres 
accessoires recommandés.

� Serrez fermement les vis de ¿xation murale pour 
éviter la chute du téléviseur. Ne serrez pas trop 
les vis.

Les schémas et les illustrations dans ce Manuel 
d'utilisateur sont fournis à titre de référence 
uniquement et peuvent diႇérer de l'aspect réel de 
l'appareil. La conception et les caractéristiques de 
l'appareil peuvent être modi¿ées sans noti¿cation.

Licences
Les termes HDMI, HDMI High-De¿nition Multimedia 
Interface, HDMI trade dress et les logos HDMI sont 
des marques ou des marques déposées de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos et le symbole du 
double D sont des marques déposées de Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Fabriqué 
sous licence par Dolby Laboratories. Ouvrages 
con¿dentiels non publiés. Copyright © 2012-2022 
Dolby Laboratories. Tous droits réservés.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play et YouTube sont les marques commerciales de 
Google LLC. 
(**) Pour les brevets DTS, reportez-vous à http://
patents.dts.com. Fabriqué sous licence de DTS 
Licensing Limited. DTS, DTS X, Virtual:X et le logo 
DTS:X sont des marques déposées ou des marques 
de commerce de DTS, Inc. aux États-Unis et dans 
d’autres pays. © 2022 DTS, Inc. TOUS DROITS 
RÉSERVÉS.

Cet appareil est doté d’une technologie dont les droits 
de propriété intellectuelle reviennent à Microsoft. 
L’utilisation ou la distribution de cette technologie 
en dehors de ce produit est interdite sans la (les) 
licence(s) appropriée(s) de Microsoft.
Les propriétaires de contenus utilisent la technologie 
d’accqs au contenu Microsoft PlayReady™ pour 
protéger leur propriété intellectuelle, ainsi que les 
contenus protégés par des droits d’auteur. Ce 
dispositif utilise la technologie PlayReady pour 
accéder à son contenu protégé et/ou à celui de la 
technologie de gestion de droits numériques Windows 
Media (WMDRM). Si le dispositif échoue dans 
l’application des restrictions relatives à l’utilisation 
de contenu, les propriétaires de contenus peuvent 
exiger de Microsoft l’annulation de l’utilisation par 
le dispositif du contenu protégé PlayReady. Cette 
annulation n’aႇecte pas les contenus non protégés 
ou ceux protégés par d’autres technologies d’accqs 
au contenu. Les propriétaires de contenus pourraient 
vous demander de mettre à niveau PlayReady pour 
accéder à leurs contenus. Si vous ignorez la mise à 
niveau, vous ne pourrez pas accéder au contenu qui 
requiert une mise à niveau.

(**) Modèles limités uniquement
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Le Logo © CI Plus ª est une marque de commerce 
de CI Plus LLP.
Ce produit est protégé par certains droits de propriété 
intellectuelle de Microsoft Corporation. L’utilisation ou 
la distribution de cette technologie en dehors de ce 
produit est interdite sans une licence de Microsoft ou 
d’une ¿liale autorisée de Microsoft.

Spécඈfඈcatඈons du transmetteur LAN sans 
fඈl

Gammes de fréquence Puissance 
max de sortie

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Restrictions pays
Cet appareil est destiné à un usage domestique et de 
bureau dans tous les pays de l’EU (ainsi que d’autres 
pays qui appliquent les directives européenne en la 
matiqre). La bande 5,15 - 5,35 GHz est réservée aux 
opérations en intérieur dans les pays de l’EU.

Pays Restrictions

Bulgarie Autorisation générale requise pour l’usage 
extérieur et le service public

Italie

Une autorisation générale est requise 
en cas d’utilisation à l’extérieure de ses 
propres installations. L'utilisation publique 
est soumise à l'autorisation générale du 
fournisseur de services concerné.

Grqce Usage interne uniquement pour les 
bandes de 5 470 à 5 725 MHz

Luxembourg
Une autorisation générale est requise 
pour la fourniture réseau et les opérations 
d’entretien (pas pour le spectre)

Norvqge
La transmission radio est interdite dans les 
zones situées dans un rayon de 20 km à 
partir du centre de Ny-Ålesund

Fédération de 
Russie Utilisation à l’intérieur uniquement

Israël Bande 5 GHz uniquement pour la plage 
5180 MHz-5320 MHz

Les exigences peuvent changer à tout moment pour 
tous les pays Il est recommandé à l’utilisateur de vé-
ri¿er auprqs des autorités locales l’état actuel de leurs 
réglementations nationales concernant les réseaux 
locaux sans ¿l de 5 GHz.

Informations de la disposition
[Union européenne]
Ces symboles signi¿ent que l’appareil électrique 
et électronique de même que la batterie portant ce 
symbole ne doivent pas être mis au rebut comme des 
déchets ménagers ordinaires à la ¿n de leurs durées 
de vie. Au contraire, ils doivent être acheminés aux 
points de collecte indiqués pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques, ainsi que 
les batteries pour un traitement, une récupération et 
un recyclage correct conformément à la législation en 
vigueur dans votre pays et aux directives 2012/19/EU 
et 2013/56/EU.
En effectuant une bonne mise au rebut de ces 
produits, vous contribuerez ainsi à la préservation 
des ressources naturelles et aiderez par le fait 
même à éviter de potentiels effets négatifs sur 
l’environnement et la santé humaine qui, dans le cas 
contraire, pourraient être occasionnés par une gestion 
inadéquate des déchets générés par ces produits. 
Pour plus d’informations sur les points de collecte et 
le recyclage de ces produits, contactez les autorités 
locales, le centre de collecte des ordures ménagqres 
ou le magasin o� vous avez acheté le produit.
Conformément à la législation en vigueur dans votre 
pays, des pénalités peuvent être imposées pour 
mauvaise mise au rebut de ce déchet.

(Utilisateurs commerciaux)
Si vous souhaitez procéder à la mise au rebut du 
présent appareil, veuillez entrer en contact avec votre 
fournisseur et prenez connaissance des conditions 
générales du contrat d’achat.

[Pour les autres pays hors de l’Union 
Européenne]
Ces symboles ne sont valides qu’au sein de l’Union 
Européenne.
Contactez les autorités locales pour vous informer sur 
la mise au rebu et le recyclage.
L’appareil et son emballage doivent être déposés à 
votre point de collecte local pour recyclage.
Certains centres de collecte acceptent des produits 
gratuitement.
Remarque

1. Produits
2. Piles
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1 Inserimento delle batterie nel telecomando

Il telecomando puz avere una vite che ¿ssa il coperchio del vano batterie sul telecomando (o questo puz essere 
in una borsa separata). Togliere le viti se il coperchio q avvitato. Successivamente rimuovere il coperchio del 
comparto batterie per accedere al comparto batterie. Inserire due batterie 1.5V - formato AAA. Assicurarsi 
che i segni (+) e (-) corrispondano (osservando la corretta polarità). Non utilizzare insieme batterie nuove e 
vecchie. Sostituire solo con batterie dello stesso tipo o di tipo equivalente. Riposizionare il coperchio. Fissare 
nuovamente il coperchio con le viti - ove presenti.
Quando le batterie sono scariche, sullo schermo viene visualizzato un messaggio che indica che devono 
essere sostituite. Si noti che quando le batterie sono scariche, le prestazioni del telecomando potrebbero 
risultare compromesse.
Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo, come luce solare, fuoco o simili.

-o-
Rimuovere il coperchio posteriore per mettere in mostra lo scomparto batteria. Per farlo, seguire le seguenti 
istruzioni:
� Posizionare la punta di una penna o un altro oggetto appuntito nella cavità sopra il coperchio e premere 

verso il basso.
� Premere sul coperchio e farlo scivolare nella direzione della freccia.
Inserire due batterie di tipo AAA da 1,5 V. Accertarsi che i simboli (+) e (-) corrispondano (rispettare la 
polarità). Non utilizzare insieme batterie nuove e vecchie. Sostituire solo con batterie dello stesso tipo o di 
tipo equivalente. Riposizionare il coperchio.

2 Collegamenti

Antenna
Collegare il cavo/i cavi dell’antenna alla TV.

        

lato posteriore sinistro del televisore

1. Satellite (**)

2. Antenna o cavo

Collegamento HDMI
lato posteriore sinistro 
della TV

Dispositivi esterni

PRIMA DI ESEGUIRE IL COLLEGAMENTO, 
VERIFICARE CHE ENTRAMBE LE UNIT¬ 
SIANO SPENTE

Servirsi del cavo corretto per collegare le due unità. 
Per selezionare la sorgente di ingresso desiderata, 
premere il tasto Source sul telecomando. 

Alimentazione
Dopo aver tolto l'imballaggio, fare in modo che l'apparecchio TV raggiunga la temperatura 
ambiente prima di collegarlo all'alimentazione principale. Inserire il cavo di alimentazione 
alla presa della rete elettrica.
IMPORTANTE L’apparecchio TV q progettato per funzionare con alimentazione 220-
240V AC, 50 Hz. 

(**) Solo su un numero limitato di modelli
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Accendere la TV.3
Per accendere la TV dalla modalità di standby q possibile:
� Premere il pulsante Standby, un pulsante numerico oppure il pulsante Programma 

+/- sul telecomando.
� Premere verso l’interno il centro dell’interruttore di comando situato sul lato 

posteriore sinistro della TV.
-o-

Per accendere la TV dalla modalità di standby q possibile:
� Premere il pulsante Standby, un pulsante numerico oppure il pulsante Programma 

+/- sul telecomando.
� Premere il tasto di controllo sulla TV.

- o -

� Premere il centro del joystick sulla TV o spingerlo verso l’alto/verso il 

basso.

-o-

� Premete il tasto Standby sul telecomando.
� Premere il tasto di comando sulla TV.

Connessione Internet4
Sarà possibile con¿gurare la TV in modo che possa accedere a Internet tramite la propria LAN, servendosi 
di una connessione cablata o wireless. Fare riferimento al manuale utente completo per istruzioni dettagliate.
Cablata Wireless

Nota: i dati sono unicamente a titolo rappresentativo.
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Telecomando RC451605
1. Standby: Standby rapido/Standby/On
2. Tasti numerici: Commutano il canale in modalità 

Live TV, inseriscono un numero o una lettera nella 
casella di testo sullo schermo

3. Lingua: Alterna le varie modalità audio (TV 
analogica), visualizza e modi¿ca la lingua audio/
sottotitoli (ove disponibile, TV digitale)

4. Volume +/-
5. Microfono: Attiva il microfono sul telecomando
6. Home: Apre la schermata Home
7. Guida: Visualizza la guida del programma elettronico 

in modalità Live TV
8. OK: Conferma le selezioni, entra nei sotto menu, 

visualizza l’elenco dei canali (in modalità Live TV).
9. Indietro/Torna: Torna alla schermata del menu 

precedente, fa un passo indietro, chiude le ¿nestre 
aperte, chiude il televideo (in Live TV-modalità 
Televideo)

10. NetÀix: Lancia l’applicazione NetÀix
11. Prime Video: Lancia l’applicazione Amazon Prime 

Video
12. menù: Mostra il menu delle impostazioni della Live 

TV (in modalità Live TV), visualizza le opzioni di 
impostazione disponibili, come l’audio e l’immagine

13. Indietro: Sposta i frame all’indietro nei media, come 
ad esempio i ¿lm

14. Stop: Interrompe il media in fase di riproduzione
15. Registra: Registra i programmi in modalità Live 

TV (**)
16. Tasti colorati: Attenersi alle istruzioni a video per le 

funzioni dei tasti colorati
17. Pausa: Mette in pausa il ¿le in fase di riproduzione, 

avvia la registrazione timeshift nella modalità Live TV
       Play: Inizia a riprodurre i media selezionati
18. Testo: Apre e chiude il televideo (ove disponibile in 

modalità Live TV)
19. Avanti veloce: Sposta i frame in avanti nei media, 

come ad esempio i ¿lm
20. Fonte: Mostra tutte le fonti di trasmissione e 

contenuti disponibili, chiude la schermata Home e 
passa all’ultima sorgente impostata; q anche usato 
nel processo di pairing del telecomando.

21. Google Play: Avvia l’applicazione Google Play Store
22. YouTube: Lancia l’applicazione YouTube
23. Exit (Esci): Chiude ed esce dai menu delle 

impostazioni della Live TV, chiude la schermata 
Home, esce da qualsiasi applicazione o menu in 
corso o banner OSD, passa all’ultima sorgente 
impostata

24. Pulsanti direzionali: Esplora i menu, le opzioni di 
impostazione, sposta la messa a fuoco o il cursore 
ecc., imposta il tempo di registrazione e visualizza 
le sotto pagine in modalità Televideo-Live TV, se 
premuto a destra o a sinistra. Attenersi alle istruzioni 
a video.

25. Info: Visualizza informazioni sul contenuto a video
26. Programma +/-: Aumenta/diminuisce il numero dei 

canali in modalità Live TV
27. Muto: Spegne completamente il volume della TV
28. Sottotitoli: Attiva e disattiva i sottotitoli (ove 

disponibili)

(**) Solo su un numero limitato di modelli
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Telecomando RC431575
1. Standby: Standby rapido/Standby/On
2. Tasti numerici: Commutano il canale in modalità 

Live TV, inseriscono un numero o una lettera nella 
casella di testo sullo schermo

3. Lingua: Alterna le varie modalità audio (TV 
analogica), visualizza e modi¿ca la lingua audio/
sottotitoli (ove disponibile, TV digitale)

4. Home: Apre la schermata Home
5. Mute: Spegne completamente il volume della TV
6. Volume +/-
7. Guida: Visualizza la guida del programma 

elettronico in modalità Live TV
8. Pulsanti direzionali: Esplora i menu, le opzioni di 

impostazione, sposta la messa a fuoco o il cursore 
ecc., imposta il tempo di registrazione e visualizza 
le sotto pagine in modalità Televideo-Live TV, 
se premuto a destra o a sinistra. Attenersi alle 
istruzioni a video.

9. OK: Conferma le selezioni, entra nei sotto menu, 
visualizza l’elenco dei canali (in modalità Live TV)

10. Indietro / Torna: Torna alla schermata del menu 
precedente, fa un passo indietro, chiude le ¿nestre 
aperte, chiude il televideo (in Live TV-modalità 
Televideo)

11. NetÀix: Lancia l’applicazione NetÀix
12. Menu: Mostra il menu delle impostazioni della 

Live TV in modalità Live TV, visualizza le opzioni di 
impostazione disponibili, come l’audio e l’immagine

13. Stop: Interrompe il media in fase di riproduzione
14. Indietro: Sposta i frame all’indietro nei media, 

come ad esempio i ¿lm
15. Registra: Registra i programmi in modalità Live 

TV(**)

16. Tasti colorati: Attenersi alle istruzioni a video per 
le funzioni dei pulsanti colorati

17. Testo: Apre e chiude il televideo (ove disponibile 
in modalità Live TV)

18. Pausa: Mette in pausa il ¿le in fase di riproduzione, 
avvia la registrazione timeshift nella modalità 
Live TV

        Play: Inizia a riprodurre i media selezionati
19. Avanti veloce: Sposta i frame in avanti nei media, 

come ad esempio i ¿lm
20. MyButton1: Apre il menu di impostazione della 

modalità immagine sulle sorgenti disponibili
21. YouTube: Lancia l’applicazione YouTube
22. Exit (Esci): Chiude ed esce dai menu delle 

impostazioni della Live TV visualizzati, chiude le 
applicazioni in esecuzione e/o la schermata Home 
e passa all’ultima sorgente impostata

23. Info: Visualizza informazioni sul contenuto a video
24. Fonte: Mostra tutte le fonti di trasmissione e 

contenuti disponibili, chiude la schermata della 
Home e passa all’ultima fonte impostata

25. Programma +/-: Aumenta/diminuisce il numero 
dei canali in modalità Live TV

26. Sottotitoli: Attiva e disattiva i sottotitoli (ove 
disponibile)

(**) Solo su un numero limitato di modelli
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Telecomando RC451575
1. Standby: Standby rapido/Standby/On
2. Tasti numerici: Commutano il canale in modalità Live 

TV, inseriscono un numero o una lettera nella casella 
di testo sullo schermo

3. Lingua: Alterna le varie modalità audio (TV analogica), 
visualizza e modi¿ca la lingua audio/sottotitoli (ove 
disponibile, TV digitale)

4. Mute: Spegne completamente il volume della TV
5. Volume +/-
6. Guida: Visualizza la guida del programma elettronico 

in modalità Live TV
7. Pulsanti direzionali: Esplora i menu, le opzioni di 

impostazione, sposta la messa a fuoco o il cursore 
ecc., imposta il tempo di registrazione e visualizza le 
sotto pagine in modalità Televideo-Live TV, se premuto 
a destra o a sinistra. Attenersi alle istruzioni a video.

8. OK: Conferma le selezioni, entra nei sotto menu, 
visualizza l'elenco dei canali (in modalità Live TV)

9. Indietro/Torna: Torna alla schermata del men� 
precedente, fa un passo indietro, chiude le ¿nestre 
aperte, chiude il televideo (modalità in Live TV-modalità 
Televideo)

10. NetÀix: Apre l'applicazione NetÀix
11. Google Play: Avvia l'applicazione Google Play Store
12. menù: Mostra il menu delle impostazioni della Live 

TV (in modalità Live TV), visualizza le opzioni di 
impostazione disponibili, come l’audio e l'immagine

13. Indietro: Sposta i frame all'indietro nei media, come 
ad esempio i ¿lm

14. Arresto: Interrompe il media in fase di riproduzione
15. Registra: Registra i programmi in modalità Live TV(**)
16. Tasti colorati: Attenersi alle istruzioni a video per le 

funzioni dei tasti colorati
17. Pausa: Mette in pausa il ¿le in fase di riproduzione, 

avvia la registrazione timeshift nella modalità Live TV
        Play: Inizia a riprodurre i media selezionati
18. Testo: Apre e chiude il televideo (ove disponibile in 

modalità Live TV)
19. Avanti veloce: Sposta i frame in avanti nei media, 

come ad esempio i ¿lm
20. MyButton1: Apre il menu di impostazione della 

modalità immagine sulle sorgenti disponibili
21. Prime Video: Apre l'applicazione Amazon Prime Video
22. YouTube: Apre l’applicazione YouTube
23. Exit (Esci): Chiude ed esce dai menu delle impostazioni 

della Live TV ,chiude la schermata Home, esce da 
qualsiasi applicazione o menu in corso o banner OSD, 
passa all'ultima sorgente impostata

24. Info: Visualizza informazioni sul contenuto a video
25. Sorgente: Visualizza tutte le trasmissioni disponibili e 

le sorgenti contenuto
26. Programma +/-: Aumenta/diminuisce il numero dei 

canali in modalità Live TV
27. Home: Apre la schermata Home
28. Sottotitoli: Attiva e disattiva i sottotitoli (ove disponibile)
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Telecomando RC43905
1. Standby: Standby rapido/Standby/On
2. Tasti numerici: Commutano il canale in modalità 

Live TV, inseriscono un numero o una lettera nella 
casella di testo sullo schermo

3. Lingua: Alterna le varie modalità audio (TV 
analogica), visualizza e modi¿ca la lingua audio/
sottotitoli (ove disponibile, TV digitale)

4. Mute: Spegne completamente il volume della TV
5. Volume +/-
6. Menu: Mostra il menu delle impostazioni della 

Live TV in modalità Live TV, visualizza le opzioni di 
impostazione disponibili, come l’audio e l’immagine

7. Pulsanti direzionali: Esplora i menu, le opzioni di 
impostazione, sposta la messa a fuoco o il cursore 
ecc., imposta il tempo di registrazione e visualizza 
le sotto pagine in modalità Televideo-Live TV, 
se premuto a destra o a sinistra. Attenersi alle 
istruzioni a video.

8. OK: Conferma le selezioni, entra nei sotto menu, 
visualizza l’elenco dei canali (in modalità Live TV)

9. Indietro / Torna: Torna alla schermata del menu 
precedente, fa un passo indietro, chiude le ¿nestre 
aperte, chiude il televideo (in Live TV-modalità 
Televideo)

10. NetÀix: Lancia l’applicazione NetÀix
11. MyButton1: Apre il menu di impostazione della 

modalità immagine sulle sorgenti disponibili
12. Tasti colorati: Attenersi alle istruzioni a video per 

le funzioni dei pulsanti colorati
13. Indietro: Sposta i frame all’indietro nei media, 

come ad esempio i ¿lm
14. Registra: Registra i programmi in modalità Live TV(**)

15. Pulsante Play / Pausa (*)
16. Pulsante Play / Pausa (*)
17. Stop: Interrompe il media in fase di riproduzione
18. Avanti veloce: Sposta i frame in avanti nei media, 

come ad esempio i ¿lm
19. Guida: Visualizza la guida del programma 

elettronico in modalità Live TV
20. YouTube: Lancia l’applicazione YouTube
21. Exit (Esci): Chiude ed esce dai menu delle 

impostazioni della Live TV visualizzati, chiude le 
applicazioni in esecuzione e/o la schermata Home 
e passa all’ultima sorgente impostata

22. Info: Visualizza informazioni sul contenuto a video
23. Home: Apre la schermata Home
24. Programma +/-: Aumenta/diminuisce il numero 

dei canali in modalità Live TV
25. Testo: Apre e chiude il televideo (ove disponibile 

in modalità Live TV)
26. Fonte: Mostra tutte le fonti di trasmissione e 

contenuti disponibili, chiude la schermata della 
Home e passa all’ultima fonte impostata

(*) Play -  Inizia a riprodurre i media selezionati
Pausa - Mette in pausa , 

TV.(**) Solo su un numero limitato di modelli
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Installazione guidata iniziale6
Quando viene attivato il televisore per la prima volta, verrà eseguita una ricerca accessori prima dell'inizio 
della procedura di con¿gurazione iniziale. Seguire le informazioni sullo schermo per associare il telecomando 
e altri accessori wireless alla TV. Per accoppiare il telecomando, tenere premuto il pulsante Sorgente per 
circa 5 secondi. Premere Esci per non aggiungere altri accessori e iniziare l’installazione. Dopo di che verrà 
visualizzata la schermata di benvenuto. Selezionare la propria lingua e OK. Attenersi alle istruzioni a video 
per impostare la TV e installare i canali. La procedura guidata di installazione vi guiderà nel processo di 
con¿gurazione. Ê possibile eseguire la con¿gurazione iniziale in qualsiasi momento utilizzando l'opzione 
Reset nel menu Impostazioni>Preferenze dispositivo. Ê possibile accedere al menu Impostazioni dalla 
schermata iniziale o dal menu delle Opzioni TV in modalità Live TV.

High Dynamic Range (HDR) / Gamma 
Hybrid Log (HLG)

Usando questa funzione la TV q in grado di riprodurre 
una gamma dinamica pi� ampia di luminosità 
catturando e poi combinando diverse esposizioni. 
HDR/HLG garantisce una migliore qualità delle 
immagini grazie a parti lumeggiate pi� luminose e 
realistiche, colori pi� realistici e altri miglioramenti. 
Oႇre la resa che i registi volevano ottenere, mostrando 
le aree nascoste delle ombre scure e la luce solare 
con un livello massimo di chiarezza, colore e dettaglio. 
I contenuti HDR/HLG sono supportati tramite 
applicazioni native e di negozio, HDMI, ingressi 
USB e trasmissioni DVB-S. Impostare l'ingresso 
sorgente HDMI correlato come EDID 2.0 o Auto 
EDID dall'opzione Versione HDMI EDID nel menu 
Impostazioni>Preferenze dispositivo>Ingressi, 
per guardare il contenuto HDR/HLG, se il contenuto 
esso viene ricevuto attraverso un ingresso HDMI. Il 
dispositivo sorgente dovrebbe anche essere come 
minimo compatibile HDMI 2.0a in questo caso.

Dolby Vision
Dolby Vision™ oႇre una straordinaria esperienza 
visiva, un’incredibile luminosità, un contrasto che non 
teme confronti e un colore accattivante, che trasforma 
l’intrattenimento in realtà. Consente di raggiungere 
una straordinaria qualità dell’immagine sfruttando 
l’incredibile funzionalità HDR e le tecnologie di ga-
mut dell’immagine con un’ampia gamma di colori. 
Aumentando la luminosità del segnale originale e 
usando una gamma dinamica pi� elevata oltre che 
una migliore gamma di contrasto, la funzionalità Dolby 
Vision presenta bellissima immagini quasi reali, con un 
elevatissimo livello di dettaglio che altre tecnologie di 
post-elaborazione della TV non sono in grado di rag-
giungere. La funzionalità Dolby Vision q supportata sia 
dalle applicazioni native che tramite negozio, oltre che 
tramite gli ingressi HDMI e USB. Impostare l'ingresso 
sorgente HDMI correlato come EDID 2.0 o Auto 
EDID dall'opzione Versione HDMI EDID nel menu 
Impostazioni>Preferenze dispositivo>Ingressi per 
guardare i contenuti Dolby Vision ricevuti attraverso 
un ingresso HDMI. Il dispositivo sorgente dovrebbe 

Accessori inclusi
� Telecomando
� Batterie: 2 X AAA
� Guida rapida all'avvio

Panoramica delle funzioni
Multi Media Player
Sfogliare i contenuti multimediali memorizzati su 
dispositivi USB collegati al televisore o su dispositivi 
mobili collegati alla stessa rete del televisore 
utilizzando l'applicazione MMP.
Interfaccia comune
Decodi¿care i canali TV digitali cifrati con un modulo 
CAM e una scheda fornita da un operatore di servizi 
televisivi digitali
Registrazione USB(**)

Registrare i propri programmi TV preferiti
Guida elettronica ai programmi
Visualizza i programmi TV digitali programmati
CEC
Controlla le funzioni di base dei dispositivi audio/video 
compatibili HDMI-CEC col telecomando della TV
HbbTV
Accesso ai servizi HbbTV (i servizi dipendono 
dall’emittente)
App
Accesso alle applicazioni installate sul televisore, 
aggiungendone altre dallo store.
Google Cast
Con la tecnologia integrata di Google Cast q possibile 
lanciare il contenuto dal tuo dispositivo mobile 
direttamente sul televisore.
Ricerca vocale(**)

Ê possibile avviare una ricerca vocale utilizzando il 
microfono integrato nel telecomando
Bluetooth®(**)

Collegare i dispositivi audio o i telecomandi in modalità 
wireless alla TV.
(**) Solo su un numero limitato di modelli



Italiano - 8 -

anche essere come minimo compatibile HDMI 2.0a 
in questo caso. Nel menu Impostazioni>Preferen-
ze dispositivo>Immagine>Modalità immagine 
se viene rilevato contenuto Dolby Vision, saranno 
disponibili due modalità immagine prede¿nite: Dolby 
Vision Luminosa e Dolby Vision Buia. Entrambe 
garantiscono all’utente di visualizzare il contenuto nel 
modo in cui il creatore originale aveva previsto, con 
diverse condizioni di illuminazione ambientale. Mentre 
si guarda contenuto Dolby Vision tramite un'app di 
streaming su Internet, non sarà possibile accedere al 
menu Immagine e impostare la Modalità Immagine.

Informazioni sulla sicurezza

ATTENZIONE:
RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO

NON APRIRE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O 
LA PARTE POSTERIORE). 
ALL'INTERNO NON VI SONO COMPONENTI 
RIUTILIZZABILI DALL'UTENTE. RIVOLGERSI A 
PERSONALE DI ASSISTENZA QUALIFICATO PER 
GLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE.

Nota:

In condizioni climatiche estreme (tempeste, fulmini) e lunghi 
periodi di inattività (vacanze), scollegare la TV dalla presa 
di corrente.
La spina di rete si usa per scollegare la TV dalla rete elettrica 
e deve quindi rimanere facilmente raggiungibile. Se la TV 
non viene scollegata elettricamente dalla presa di corrente, 
il dispositivo assorbirà ancora energia in tutte le situazioni, 
anche se la TV si trova in modalità standby o q spenta.

IMPORTANTE - Leggere interamente 
queste istruzioni prima di installare o 
mettere in funzione

 AVVERTENZA: Questo dispositivo non è 
stato pensato per essere utilizzato da persone in 
grado (in possesso dell’esperienza necessaria 
per) usare questo tipo di dispositivi senza 
supervisione, eccetto in caso di supervisione o 
istruzioni concernenti l’uso del dispositivo fornite 
da una persona responsabile della sicurezza.
� Usare il set TV ad altitudini inferiori a 5000 metri 

sopra al livello del mare, in posti asciutti e in regioni 
con climi moderati o tropicali.

� Il televisore q destinato ad un uso domestico e 
in ambienti chiusi, ma puz anche essere usato in 
luoghi pubblici. 

� A ¿ni di ventilazione consigliamo di lasciare come 
minimo 5 cm di spazio libero intorno alla TV.

� La ventilazione non deve essere impedita dalla 
copertura o dal blocco delle aperture di ventilazione 
con giornali, tovaglie, tappeti, coperte, ecc.

� Il cavo di alimentazione dovrebbe essere facilmente 
accessibile. Non mettere l'apparecchio, un mobile, 

ecc., sul cavo di alimentazione, ne' schiacciare il 
cavo. Un cavo di alimentazione danneggiato puz 
causare incendi o provocare scosse elettriche. 
Prendere il cavo per la presa, non scollinare la TV 
tirando il cavo di alimentazione. Non toccare mai 
il cavo/la presa con le mani bagnate: ciz potrebbe 
provocare un corto circuito o una scossa elettrica. 
Non fare mai un nodo nel cavo né legarlo con altri 
cavi. Se danneggiato, deve essere sostituito, ma 
unicamente da personale quali¿cato.

� Non esporre la TV a gocce o schizzi di liquidi e non 
mettere oggetti pieni di liquidi, ad esempio vasi, 
tazze, ecc. sulla TV (ad esempio sui ripiani sopra 
all’unità).

� Non esporre la TV alla luce solare diretta; non 
collocare ¿amme libere, come ad esempio 
candele accese, sopra o vicino alla TV.

� Non mettere fonti di calore, come ad esempio 
riscaldatori elettrici, radiatori, ecc. vicino al set TV.

� Non mettere la TV su ripiani e super¿ci inclinate.
� Per evitare il pericolo di soႇocamento, tenere le 

borse di plastica fuori dalla portata di neonati, 
bambini e animali domestici.

� Fissare con attenzione il supporto alla TV. Se 
il supporto q dotato di viti, serrarle saldamente 
al fine di evitare che la TV cada. Non serrare 
eccessivamente le viti e montare i piedini in gomma 
in modo adeguato.

� Non smaltire le batterie nel fuoco oppure con 
materiali pericolosi o in¿ammabili.

AVVERTENZA:
� Le batterie non devono essere esposte a calore 

eccessivo, come luce solare, fuoco o simili.
� - Il volume audio in eccesso da auricolari e cuႈe 

puz causare la perdita dell’udito.
SOPRATTUTTO – MAI lasciare che alcuno, soprat-
tutto bambini, spingano o colpiscano lo schermo, 
inseriscano oggetti nei fori, nelle tacche o in altre 
parti dell'involucro.

 Attenzione
Rischio di gravi lesioni o 
morte

 Rischio di scossa 
elettrica

Rischio di tensioni pericolose

 Manutenzione
Componente di manutenzione 
importante 
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Indicazioni sul prodotto
I seguenti simboli vengono usati sul prodotto a 
indicazione di limitazioni, precauzioni e istruzioni 
di sicurezza. Ogni spiegazione verrà presa in 
considerazione riÀettendo sul fatto che il prodotto ha 
determinate indicazioni. Si prega di annotare queste 
informazioni per ragioni di sicurezza.

Strumentazione di classe II: Questo 
dispositivo q stato progettato in modo tale da 
non richiedere un collegamento di sicurezza 

con messa a terra.
Terminale sotto tensione pericoloso: I 
terminali contrassegnati sono pericolosi, in 
quanto sotto tensione, in condizioni di normale 

funzionamento.
Attenzione, cfr. istruzioni di funzionamento: 
L’area indicata contiene batterie a moneta o 
a cella, sostituibili.

Prodotto laser di Classe 1: 
Questo prodotto contiene una 
sorgente laser di Classe 1, che q 
sicura in condizioni di funziona-
mento normali.

AVVERTENZA
Non ඈngerඈre batterඈe, perඈcolo dඈ esplosඈone chඈmඈ-
ca.
Il prodotto o glඈ accessorඈ fornඈtඈ ඈn dotazඈone col pro-
dotto potrebbero contenere una batterඈa a moneta/
bottone. Se la batterඈa a cella, modello moneta/bot-
tone vඈene ඈngoඈata, puz causare gravඈ lesඈonඈ ඈnter-
ne ඈn sole 2 ore e puz portare al decesso.
Tenere lontano dalla portata deඈ bambඈnඈ batterඈe 
nuove e batterඈe usate.
Se lo scomparto batterඈe non sඈ chඈude ඈn modo sඈ-
curo, smettere dඈ usare ඈl prodotto e tenerlo lontano 
dalla portata deඈ bambඈnඈ.
Qualora sඈ rඈtenga che le batterඈe vengano ඈngoඈate 
o collocate all’ඈnterno del corpo, rඈvolgersඈ ඈmmedඈa-
tamente a un medඈco.

– – – – – – – – – – – – 
La TV potrebbe cadere, causando gravi lesioni perso-
nali o morte. Molte lesioni, in particolare ai bambini, 
possono essere evitate prendendo facili precauzioni, 
quali ad esempio:
� Usare SEMPRE mobiletti o supporti o metodi di 

montaggio consigliati dal produttore della televi-
sione.

� Usare SEMPRE mobili in grado di sostenere in 
modo sicuro la TV.

� Garantire SEMPRE che la TV non sporga dal bordo 
del mobile che la sostiene.

� Informare SEMPRE i bambini dei possibili peri-
coli che salire sui mobili per raggiungere la TV 
comporta.

� Fissare SEMPRE i cavi e i ¿li collegati al televisore, 
in modo che non possano far inciampare, essere 
tirati o aႇerrati.

� Non collocare MAI una TV in una posizione in-
stabile.

� Non posizionare MAI la TV su mobili alti (ad esem-
pio credenze o librerie) senza ancorare sia il mobile 
che la TV a un adeguato supporto.

� Non appoggiare MAI la TV su pile di indumenti o 
altri materiali che si interpongano fra la TV stessa 
e il mobilio di sostegno.

� MAI collocare oggetti che potrebbero invogliare i 
bambini ad arrampicarsi, come giocattoli e teleco-
mandi, sulla parte superiore del televisore o sui 
mobili su cui q posizionato il televisore.

� L’apparecchio q adatto solo per il montaggio ad 
altezze � 2m.

Qualora la TV venga conservata e spostata, valgono 
le stesse considerazioni indicate pi� sopra.

– – – – – – – – – – – – 
Un apparecchඈo collegato alla messa a terra dඈ pro-
tezඈone dell’ඈnstallazඈone dell’edඈfඈcඈo attraverso le 
connessඈonඈ dඈ CORRENTE o attraverso un altro 
apparecchඈo con un collegamento dඈ messa a terra 
dඈ protezඈone ± e ad un sඈstema televඈsඈvo dඈ dඈstrඈ-
buzඈone che usa un cavo coassඈale puz, ඈn alcunඈ 
casඈ, creare rඈschඈ dඈ ඈncendඈo. Il collegamento a un 
sඈstema dඈ dඈstrඈbuzඈone vඈa televඈsඈone deve quඈndඈ 
essere eseguඈto tramඈte un dඈsposඈtඈvo che fornඈsce 
ඈsolamento elettrඈco al dඈ sotto dඈ una certa gamma 
dඈ frequenza (ඈsolatore galvanඈco).
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Utilizzando la funzione speciale per cambiare la 
dimensione dell'immagine visualizzata (per es. 
per cambiare il rapporto altezza/larghezza) per 
visualizzazione pubblica o di tipo commerciale puz 
infrangere le leggi sul copyright.
I pannelli del display LCD sono prodotti usando 
un livello estremamente alto di tecnologia di 
precisione; a volte, perz in alcune parti dello schermo 
possono mancare elementi di immagine o avere 
macchie luminose. Non si tratta di un’anomalia di 
funzionamento.

Il ricevitore dovrebbe essere usato solo da una presa 
da 220-240 V AC 50 Hz. Assicurarsi che la televisione 
non sia appoggiata sul cavo elettrico. NON tagliare la 
spina dall’apparecchio; essa contiene un ¿ltro speciale 
contro le interferenze radio, la rimozione del quale 
avrebbe come conseguenza una prestazione imper-
fetta. Dovrebbe essere sostituito solo con un tipo con 
il corretto valore nominale e approvato e deve essere 
riposizionato il coprifusibile. IN CASO DI DUBBI, 
CONSULTARE UN ELETTRICISTA COMPETENTE.

AVVERTENZE PER L’INSTALLAZIO-
NE A PARETE

� Leggere le istruzioni prima di montare la TV a 
parete.

� Il kit di montaggio a parete q opzionale. Sarà 
possibile rivolgersi al proprio rivenditore locale, 
qualora le stesse non siano fornite in dotazione 
con la TV.

� Non installare la TV a soႈtto oppure su pareti 
inclinate.

� Servirsi delle viti di montaggio a parete indicate e 
anche degli altri accessori.

� Serrare saldamente le viti per il montaggio a 
parete al ¿ne di evitare che la TV cada. Non 
serrare eccessivamente le viti.

I dati e le illustrazioni nel manuale dell’utente 
sono forniti unicamente a scopo di riferimento e 
potrebbero diႇerire rispetto all’aspetto reale del 
prodotto. Il design e le specifiche del prodotto 
possono variare senza preavviso.

Licenze
I termini HDMI, HDMI High-De¿nition Multimedia Inter-
face, HDMI trade dress e i loghi HDMI sono marchi o 
marchi registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos e il simbolo della 
doppia D sono marchi registrati di Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Prodotto sotto licenza dai 
Laboratori Dolby. Lavori riservati non pubblicati. 
Copyright © 2012-2022 Dolby Laboratories. Tutti i 
diritti riservati.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play e YouTube sono marchi registrati Google LLC. 
(**) Per i brevetti DTS rimandiamo a http://patents.dts.
com. Prodotto sotto licenza da DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS:X, Virtual:X e il logo DTS:X sono marchi 
registrati o marchi commerciali di DTS, Inc. negli 
Stati Uniti e in altri paesi. © 2022 DTS, Inc. TUTTI I 
DIRITTI RISERVATI.

Questo prodotto contiene una tecnologia soggetta a 
determinati diritti di proprietà intellettuale di Microsoft. 
L’uso o la distribuzione di questa tecnologia al di fuori 
del prodotto sono operazioni vietate senza la licenza/
licenze adeguata/adeguate da Microsoft.
I proprietari dei contenuti si servono della tecnologia 
di accesso ai contenuti Microsoft PlayReady™ per 
proteggere la propria proprietà intellettuale, compresi 
i contenuti coperti da copyright. Questo dispositivo 
si serve della tecnologia PlayReady per accedere ai 
contenuti protetti da PlayReady e/o ai contenuti protetti 
da WMDRM. Qualora il dispositivo non applichi in modo 
adeguato le limitazioni sull’uso dei contenuti, i proprietari 
dei contenuti potrebbero richiedere a Microsoft di 
revocare l’abilità del dispositivo di usufruire dei contenuti 
protetti da PlayReady. La revoca non dovrebbe 
interessare i contenuti non protetti o i contenuti protetti da 
altre tecnologie di accesso ai contenuti. I proprietari dei 
contenuti potrebbero richiedere di aggiornare PlayReady 
per poter accedere ai loro contenuti. Qualora venga 
ri¿utato un aggiornamento, non sarà possibile accedere 
al contenuto che richiede l’aggiornamento.
Il logo “Cl Plus” q un marchio di CI Plus LLP.
Questo prodotto q protetto dalle norme sulla proprietà 
intellettuale di Microsoft Corporation. L’uso o la 
distribuzione di tale tecnologia sono vietati salvo 
esplicita approvazione di Microsoft o di una sussidiaria 
autorizzata.

(**) Solo su un numero limitato di modelli
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Specඈfඈche tecnඈche del trasmettඈtore LAN 
Wඈreless

Gamme di frequenza
Potenza 
massima 
in uscita

2400 - 2483,5 MHz (Canale 1-Canale 13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (Canale 36 - Canale 48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (Canale 52 - Canale 64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (Canale 100 - Canale 
140) < 200 mW

Limitazioni paesi
Questo dispositivo q stato pensato unicamente per 
uso domestico e d’uႈcio in tutti i paesi dell’EU (e in 
altri paesi, a seconda della relativa direttiva EU). La 
banda 5.15-5.35 GHz q limitata all’uso all’interno di 
edi¿ci solo nei Paesi EU.

Paese Limitazione

Bulgaria Autorizzazione richiesta per uso all’ester-
no e servizio pubblico

Italia

Se utilizzato al di fuori dei propri locali, q 
necessaria un'autorizzazione generale. 
L’uso pubblico q soggetto ad autorizzazio-
ne generale del relativo provider di servizi

Grecia Solo per uso in ambienti chiusi, solo per 
banda da 5470 MHz a 5725 MHz

Lussemburgo
Autorizzazione richiesta per la forni-
tura della rete e del servizio (non per 
spectrum).

Norvegia
La trasmissione radio q proibita per l’area 
geogra¿ca entro un raggio di 20 km dal 
centro di Ny-Ålesund

Federazione 
Russa Solo per uso in ambienti chiusi.

Israele Banda 5 GHz solo per la gamma 5180 
MHz-5320 MHz

I requisiti di qualsiasi paese potrebbero variare in 
qualsiasi momento. Consigliamo all’utente di veri¿care 
con le autorità locali lo stato attuale delle normative 
nazionali per la LAN wireless 5 GHz.

Informazioni sullo smaltimento
[Unione Europea]
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione 
significa che l’apparecchio elettrico o elettronico 
alla fine del ciclo di esercizio non deve essere 
smaltito insieme ai ri¿uti domestici. Ê obbligatorio 
riportarlo ad un punto di raccolta per provvedere al 
suo riciclaggio o recupero di parti e materie prime, 
nonché allo smaltimento corretto, conformemente 
alle leggi nazionali in vigore e alla Direttiva 2012/19/
UE e 2013/56/UE.
Assicurando che questo prodotta venga smaltito 
correttamente, si contribuisce a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute 
umana che potrebbero invece essere causate da una 
gestione errata dello smaltimento di questo prodotto. 
Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo 
prodotto contattare gli uffici locali, il servizio 
smaltimenti ri¿uti domestici o il negozio presso cui 
q stato acquistato.
A seconda delle leggi nazionali in vigore nel caso 
di smaltimento scorretto possono essere applicabili 
varie sanzioni.
(Utenti business)
Per smaltire questo prodotto, contattare il fornitore 
e controllare i termini e le condizioni del contratto 
d’acquisto.
[Paesi non -UE]
Questi simboli sono validi esclusivamente nell’Unione 
Europea.
Contattare le autorità di zona per maggiori informazioni 
sullo smaltimento e sul riciclo.
Il prodotto e l’imballaggio dovrebbero essere portate 
al punto di raccolta di zona per essere riciclate.
Alcuni punti di raccolta accettano i prodotti in modo 
gratuito.
Nota

1. Prodotti
2. Batteria
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1  De batterijen in de afstandsbediening plaatsen

De afstandsbediening kan voorzien zijn van een  schroef die het deksel van het batterijvak bevestigt op de 
afstandsbediening (of deze kan in een afzonderlijke tas zitten). Verwijder de schroef als het deksel eerder 
is vastgeschroefd. Verwijder daarna het deksel van het batterijvak om het batterijvak te openen. Voer twee 
1.5V - grootte AAA-batterijen in. Zorg ervoor dat de (+) en (-) tekens overeenstemmen (let op de correcte 
polariteit). Gebruik geen combinatie van oude en nieuwe batterijen. Uitsluitend met hetzelfde of gelijkwaardig 
type vervangen. Breng het deksel opnieuw aan. Bevestig het deksel opnieuw met de schroef indien aanwezig.
Er verschijnt een bericht op het scherm wanneer de batterijen bijna leeg zijn en vervangen moeten worden. 
Merk op dat als de batterijen bijna leeg zijn, de prestatie van de afstandsbediening kan worden beïnvloed.
Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan warmtebronnen zoals zonlicht, vuur of andere.

-of-
Verwijder het deksel achteraan om het batterijcompartiment te openen. U moet de volgende procedure volgen 
om dit te doen:
� Plaats de punt van een pen of een ander voorwerp met een punt in de opening boven het deksel en druk 

omlaag.
� Druk daarna stevig op het deksel en schuif het in de richting van de pijl.
Voer twee 1.5V - AAA batterijen in. Zorg ervoor dat de (+) en (-) tekens overeenstemmen (let op de correcte 
polariteit). Gebruik geen combinatie van oude en nieuwe batterijen. Uitsluitend met hetzelfde of gelijkwaardig 
type vervangen. Breng het deksel opnieuw aan.

2 Verbindingen

Antenne
Verbind de antennekabel(s) met uw tv.

        

linkerachterkant van de TV

1. Satelliet (**)

2. Antenne of kabel

HDMI-aansluiting

linkerachterkant van 
TV

Externe apparaten

CONTROLEER DAT BEIDE EENHEDEN 
UITGESCHAKELD ZIJN VOOR U DE 
VERBINDING TOT STAND BRENGT

Gebruik de correcte kabel om beide eenheden met 
elkaar te verbinden. 
Druk op de gewenste ingangbron, druk op de knop 
Source op de afstandsbediening. 

Stroom
Laat na het uitpakken het tv- toestel op kamertemperatuur komen voor u het op de 
netstroom schakelt. Voer de stekker in het stopcontact.
BELANGRIJK: Het TV-toestel is ontworpen voor een vermogen van 220-240V AC, 
50 Hz. 

(**) Enkel beperkte modellen
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De TV inschakelen3
Om de tv in te schakelen vanuit stand-bymodus:
� Druk op de Stand-by knop op de afstandsbediening.
� Druk in het midden van de regelschakelaar op de linkerzijde achteraan van de TV.

-of-

Om de tv in te schakelen vanuit stand-bymodus:
� Druk op de Stand-by knop op de afstandsbediening
� Druk op de bedieningstoets van de TV.

- of -

� Druk het midden van de joystick op de TV in of druk hem 

omhoog/omlaag.

- of -

� Drukken op de knop Stand-by op de afstandsbediening.
� Druk op de bedieningstoets van de TV.

Internetverbinding4
U kunt uw televisie instellen zodat hij toegang krijgt tot het internet via uw lokaal netwerk (LAN) via een bedrade 
of draadloze verbinding. Raadpleeg de handleiding voor de gedetailleerde instructies.
Bedraad Draadloos

OPMERKING: De afbeeldingen dienen enkel ter illustratie
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Afstandsbediening RC451605
1. Stand-by: Snel stand-by / Stand-by / On
2. Numerieke toetsen: Schakelt het zender in de Live 

TV modus, voert een cijfer of een letter in het tekstvak 
op het scherm

3. Taal: Schakelt tussen de geluidsmodi (analoge 
TV), geeft de audiotaal weer (digitale TV, waar 
beschikbaar)

4. Volume +/-
5. Microfoon: Schakelt de microfoon in op de 

afstandsbediening
6. Startpagina: Opent het Startscherm.
7. Gids: Geeft de elektronische programmagids weer 

in de Live TV modus
8. OK: Bevestigt selecties, voert submenu’s uit, geeft 

de zenderlijst weer (in de Live TV modus)
9. Terug /Terugkeren: Keert terug naar het vorige 

menuscherm, gaat één stap terug, sluit de open 
vensters, sluit de teletekst (in de Live TV-Teletekst 
modus)

10. NetÀix: Start de NetÀix toepassing
11. Prime Video: Start de Amazon Prime Video toe-

passing
12. Menu: Geeft het Live TV instellingenmenu weer in 

de Live TV modus, geeft de beschikbare instellingen 
opties weer zoals het geluid en beeld

13. Terugspoelen: Beweegt terug in media zoals ¿lms
14. Stoppen: Stopt de afgespeelde media
15. Opnemen: Neemt programma’s op in de Live TV 

modus (**)
16. Gekleurde toetsen: Volg de instructies op het 

scherm voor de functies van de gekleurde knop
17. Pauze: Pauzeert de afgespeelde media, start de 

timeshift opname in de Live TV modus
        Afspelen: Begint de geselecteerde media af te spelen
18. Tekst: Opent en sluit teletekst (indien beschikbaar 

in de Live TV modus)
19. Snel vooruitspoelen: Beweegt voorwaarts in media 

zoals ¿lms
20. Bron: Geeft alle beschikbare uitzending en 

inhoudsbronnen weer, sluit het Startscherm en 
schakelt over naar de laatst ingestelde bron, wordt 
ook gebruikt om de afstandsbediening te koppelen.

21. Google Play: Lanceert de oogle Play opgeslagen 
app

22. YouTube: Start de YouTube toepassing
23. Verlaten: Sluit de Live TV-instellingen menu’s af, 

sluit het Startscherm, sluit alle openstaande apps 
of menu’s of OSD banners af, schakelt over op de 
laatst ingestelde bron

24. Navigatietoetsen: Navigeren in menu’s, opties 
instellen, de focus of cursor verplaatsen, etc., stelt 
de recordtijd in en geeft de subpagina’s weer in Live 
TV-Teletekst modus indien Rechts of Links ingedrukt. 
Volg de instructies op het scherm.

25. Informatie: Geeft informatie weer over de inhoud 
in het scherm

26. Programma + / - :  Ve rhoog t / ve r l aag t  he t 
zendernummer in de Live TV modus

27. Geluid dempen: Schakelt het volume van de TV 
volledig uit.

28. Ondertitels: Schakelt de ondertiteling in en uit 
(indien beschikbaar)

(**) Enkel beperkte modellen
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Afstandsbediening RC431575
1. Stand-by: Snel stand-by / Stand-by / On
2. Numerieke toetsen: Schakelt het kanaal in de 

Live TV modus, voert een cijfer of een letter in het 
tekstvak op het scherm

3. Taal: Schakelt tussen de geluidsmodi (analoge 
TV), geeft de audiotaal weer (digitale TV, waar 
beschikbaar)

4. Startpagina: Opent het Startscherm.
5. Geluid dempen: Schakelt het volume van de TV 

volledig uit.
6. Volume +/-
7. Gids: Geeft de elektronische programmagids weer 

in de Live TV modus
8. Navigatietoetsen: Navigeren in menu’s, opties 

instellen, de focus of cursor verplaatsen, etc., stelt 
de recordtijd in en geeft de subpagina’s weer in 
Live TV-Teletekst modus indien Rechts of Links 
ingedrukt. Volg de instructies op het scherm.

9. OK: Bevestigt selecties, voert submenu’s uit, geeft 
de zenderlijst weer (in de Live TV modus)

10. Terug /Terugkeren: Keert terug naar het vorige 
menuscherm, gaat één stap terug, sluit de open 
vensters, sluit de teletekst (in de Live TV-Teletekst 
modus)

11. NetÀix: Start de NetÀix toepassing
12. Menu: Geeft het Live TV instellingenmenu weer 

in de Live TV modus, geeft de beschikbare 
instellingen opties weer zoals het geluid en beeld

13. Stoppen: Stopt de afgespeelde media
14. Terugspoelen: Beweegt terug in media zoals ¿lms
15. Opnemen: Neemt programma’s op in de Live TV 

modus(**)

16. Gekleurde toetsen: Volg de instructies op het 
scherm voor de functies van de gekleurde knop

17. Tekst: Opent en sluit teletekst (indien beschikbaar 
in de Live TV modus)

18. Pauze: Pauzeert de afgespeelde media, start de 
timeshift opname in de Live TV modus

       Afspelen: Begint de geselecteerde media af te 
spelen

19. Snel vooruitspoelen: Beweegt voorwaarts in 
media zoals ¿lms

20. M i j n K n o p 1 :  O p e n t  h e t  b e e l d m o d u s 
instellingenscherm op de beschikbare bronnen

21. YouTube: Start de YouTube toepassing
22. Afsluiten: Sluit de weergegeven Live TV 

instellingenmenu’s en sluit ze af, sluit de actieve 
apps en/of het Startscherm en schakelt over naar 
de laatst ingestelde bron

23. Informatie: Geeft informatie weer over de inhoud 
in het scherm

24. Bron: Geeft alle beschikbare uitzending en 
inhoudsbronnen weer, sluit het Startscherm en 
schakelt over naar de laatst ingestelde bron

25. Programma +/ - :  Verhoogt /ver laagt  het 
zendernummer in de Live TV modus

26. Ondertitels: Schakelt de ondertiteling in en uit 
(indien beschikbaar)

(**) Enkel beperkte modellen
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Afstandsbediening RC451575
1. Stand-by: Snel stand-by / Stand-by / On
2. Numerieke toetsen: Schakelt het zender in de Live 

TV modus, voert een cijfer of een letter in het tekstvak 
op het scherm

3. Taal: Schakelt tussen de geluidsmodi (analoge TV), 
geeft de audiotaal weer (digitale TV, waar beschikbaar)

4. Geluid dempen: Schakelt het volume van de TV 
volledig uit.

5. Volume +/-
6. Gids: Geeft de elektronische programmagids weer in 

de Live TV modus
7. Navigatietoetsen: Navigeren in menu’s, opties instellen, 

de focus of cursor verplaatsen, etc., stelt de recordtijd in 
en geeft de subpagina’s weer in Live TV-Teletekst modus 
indien Rechts of Links ingedrukt. Volg de instructies op 
het scherm.

8. OK: Bevestigt selecties, voert submenu’s uit, geeft de 
zenderlijst weer (in de Live TV modus)

9. Terug /Terugkeren: Keert terug naar het vorige 
menuscherm, gaat één stap terug, sluit de open vensters, 
sluit de teletekst (in de Live TV-Teletekst modus)

10. NetÀix: Start de NetÀix toepassing
11. Google Play: Lanceert de oogle Play opgeslagen app
12. Menu: Geeft het Live TV instellingenmenu weer in de 

Live TV modus, geeft de beschikbare instellingen opties 
weer zoals het geluid en beeld

13. Terugspoelen: Beweegt terug in media zoals ¿lms
14. Stoppen: Stopt de afgespeelde media
15. Opnemen: Neemt programma’s op in de Live TV 

modus(**)
16. Gekleurde toetsen: Volg de instructies op het scherm 

voor de functies van de gekleurde knop
17. Pauze: Pauzeert de afgespeelde media, start de timeshift 

opname in de Live TV modus
        Afspelen: Begint de geselecteerde media af te spelen
18. Tekst: Opent en sluit teletekst (indien beschikbaar in 

de Live TV modus)
19. Snel vooruitspoelen: Beweegt voorwaarts in media 

zoals ¿lms
20. MijnKnop1: Opent het beeldmodus instellingenscherm 

op de beschikbare bronnen
21. Prime Video: Start de Amazon Prime Video toepassing
22. YouTube: Start de YouTube toepassing
23. Verlaten: Sluit de Live TV-instellingen menu’s af, 

sluit het Startscherm, sluit alle openstaande apps of 
menu’s of OSD banners af, schakelt over op de laatst 
ingestelde bron

24. Informatie: Geeft informatie weer over de inhoud in 
het scherm

25. Bron: Geeft  a l le beschikbare ui tzending en 
inhoudsbronnen weer

26. Programma +/-: Verhoogt/verlaagt het zendernummer 
in de Live TV modus

27. Startpagina: Opent het Startscherm.
28. Ondertitels: Schakelt de ondertiteling in en uit (indien 

beschikbaar)
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Afstandsbediening RC43905
1. Stand-by: Snel stand-by / Stand-by / On
2. Numerieke toetsen: Schakelt het kanaal in de 

Live TV modus, voert een cijfer of een letter in het 
tekstvak op het scherm

3. Taal: Schakelt tussen de geluidsmodi (analoge 
TV), geeft de audiotaal weer (digitale TV, waar 
beschikbaar)

4. Geluid dempen: Schakelt het volume van de TV 
volledig uit.

5. Volume +/-
6. Menu: Geeft het Live TV instellingenmenu weer 

in de Live TV modus, geeft de beschikbare 
instellingen opties weer zoals het geluid en beeld

7. Navigatietoetsen: Navigeren in menu’s, opties 
instellen, de focus of cursor verplaatsen, etc., stelt 
de recordtijd in en geeft de subpagina’s weer in 
Live TV-Teletekst modus indien Rechts of Links 
ingedrukt. Volg de instructies op het scherm.

8. OK: Bevestigt selecties, voert submenu’s uit, geeft 
de zenderlijst weer (in de Live TV modus)

9. Terug /Terugkeren: Keert terug naar het vorige 
menuscherm, gaat één stap terug, sluit de open 
vensters, sluit de teletekst (in de Live TV-Teletekst 
modus)

10. NetÀix: Start de NetÀix toepassing
11. M y B u t t o n 1 :  O p e n t  h e t  b e e l d m o d u s 

instellingenscherm op de beschikbare bronnen
12. Gekleurde toetsen: Volg de instructies op het 

scherm voor de functies van de gekleurde knop
13. Terugspoelen: Beweegt terug in media zoals ¿lms
14. Opnemen: Neemt programma’s op in de Live TV 

modus(**)
15. Knop Afspelen / Pauzeren (*)
16. Knop Afspelen / Pauzeren (*)
17. Stoppen: Stopt de afgespeelde media
18. Snel vooruitspoelen: Beweegt voorwaarts in 

media zoals ¿lms
19. Gids: Geeft de elektronische programmagids weer 

in de Live TV modus
20. YouTube: Start de YouTube toepassing
21. Afsluiten: Sluit de weergegeven Live TV 

instellingenmenu’s en sluit ze af, sluit de actieve 
apps en/of het Startscherm en schakelt over naar 
de laatst ingestelde bron

22. Informatie: Geeft informatie weer over de inhoud 
in het scherm

23. Startpagina: Opent het Startscherm.
24. Programma +/ - :  Verhoogt /ver laagt  het 

zendernummer in de Live TV modus
25. Tekst: Opent en sluit teletekst (indien beschikbaar 

in de Live TV modus)
26. Bron: Geeft alle beschikbare uitzending en 

inhoudsbronnen weer, sluit het Startscherm en 
schakelt over naar de laatst ingestelde bron

(*) Afspelen -  Begint de geselecteerde media af te 
spelen

Pauzeren - Pauzeert de afgespeelde media, start de 

timeshift opname in de Live TV modus.
(**) Enkel beperkte modellen
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Initiële set-up wizard6
Wanneer de TV de eerste maal wordt ingeschakeld, wordt een zoekopdracht uitgevoerd voor accessoires voor 
de initiële instelling start. Volg de informatie op het scherm om uw afstandsbediening en andere draadloze 
accessoires te koppelen met uw TV. Houd de Source knop ingedrukt gedurende ca. 5 seconden. Druk op Exit 
om het toevoegen van accessoires te stoppen en de instelling te starten. Daarna verschilt het welkomstscherm. 
Selecteer uw taal en druk op OK. Volg de instructies op het scherm om uw televisie in te stellen en de zenders 
te programmeren. De installatie-assistent begeleidt u doorheen het installatieproces. U kunt de Eerste 
installatie op elk moment uitvoeren met de Reset optie in het Instellingen>Apparaat voorkeuren menu. U 
hebt toegang tot het Instellingen menu via het Startscherm of via het TV opties menu in de Live TV modus.

Hoog dynamische bereik (HDR) / 
Hybride Log-Gamma (HLG)

Met deze functie kan de TV een hoger dynamisch 
bereik van lichtsterkte reproduceren door meerdere 
uiteenlopende blootstellingen vast te leggen en 
daarna te combineren. HDR/HLG belooft een betere 
beeldkwaliteit dankzij meer heldere, meer realistische 
highlights, meer realistische kleur en andere 
verbeteringen. Het levert de look die ¿lmmakers 
wensen te bereiken, waarbij verborgen zones van 
donkere schaduwen en zonlicht met volledige 
helderheid, kleur en detail worden weergegeven. HDR/
HLG inhoud wordt ondersteund via native en markt 
toepassingen, HDMI, USB ingangen en via DVB-S 
uitzendingen. Stel de verwante HDMI broningang 
in als EDID 2.0 of Auto EDID in de optie HDMI 
EDID Versie in het menu Instellingen>Apparaat 
voorkeuren>Ingangen om HDR/HLG-inhoud te 
bekijken, als de HDR/HLG-inhoud wordt ontvangen 
via een HDMI-ingang. De bron moet minimum 
compatibel zijn met HDMI 2.0a.

Dolby Vision
Dolby Vision™ levert een dramatische visuele erva-
ring, ongelofelijke helderheid, ongeëvenaard contrast 
en fascinerende kleuren die entertainment tot leven 
brengen. Het bereikt de schitterende beeldkwaliteit 
door de HDR en brede kleurvariatie beeldtechnolo-
gieën te combineren. Door de helderheid te verhogen 
van het originele signaal en met een hoger dynamisch 
kleuren- en contrastbereik biedt Dolby Vision schitte-
rende, realistische beelden met ongelofelijk veel detail 
die andere post-processing technologieën in de TV 
niet kunnen produceren. Dolby Vision wordt onder-
steund via native en markt toepassingen, HDMI- en 
USB-ingangen. Stel de verwante HDMI broningang 
in als EDID 2.0 of Auto EDID in de optie HDMI EDID 
Versie in het menu Instellingen>Apparaat voorkeu-
ren>Ingangen om Dolby Vision-inhoud te bekijken, 
als de Dolby Vision-inhoud wordt ontvangen via een 
HDMI-ingang. De bron moet minimum compatibel 
zijn met HDMI 2.0a. In het menu Instellingen>Ap-
paraat voorkeuren>Beeld>Beeldmodus zijn twee 
voorgede¿nieerde beeldmodi beschikbaar als Dolby 
Vision gedetecteerd is: Dolby Vision Bright en 

Accessoires inbegrepen
� Afstandsbediening
� Batterijen: 2 x AAA
� Aan de slag

Functie overzicht
Multi Media Player
Blader in de media-inhoud opgeslagen op USB-
apparaten die verbonden zijn met uw TV of op mobiele 
apparaten die verbonden zijn met hetzelfde netwerk 
als uw TV via de MMP app
Algemene interface
Decodeer gecodeerde digitale televisiezenders met 
een Conditional Access Module (CAM) en een kaart 
geleverd door een digitale televisie service operator
USB-opname(**)

Neem uw favoriete televisieprogramma's op
Elektronische programmagids
Geef de geplande digitale televisieprogramma's weer
CEC
Bedien basisfuncties van de verbonden HDMI-
CEC compatibele audio/videotoestellen met de 
afstandsbediening van de televisie
HbbTV
Toegang tot HbbTV-diensten (diensten die afhankelijk 
zijn van een uitzending)
Apps
Ga naar de toepassingen op uw TV, voeg er meer 
toe uit de markt.
Google Cast
Met de ingebouwde Google Cast technologie, kunt 
u de inhoud van uw mobiele apparaat rechtstreeks 
weergeven op uw TV.
Spraak zoekopdracht(**)
U kunt een spraak zoekopdracht starten via de 
ingebouwde microfoon van uw afstandsbediening.
Bluetooth®(**)

Verbind geluidsapparaten of afstandsbediening 
draadloos met uw televisie.
(**) Enkel beperkte modellen
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Dolby Vision Dark. Beide bieden de gebruiker de 
mogelijkheid de inhoud te ervaren op de wijze die de 
maker oorspronkelijk bedoeld heeft met verschillende 
omgevingsverlichting. Wanneer u Dolby Vision inhoud 
bekijkt via een internet streaming app hebt u geen 
toegang tot het Beeld menu en kunt u Beeldmodus 
niet instellen.

Veiligheidsinformatie

OPGELET
RISICO OP ELEKTRISCHE 

SCHOKKEN
NIET OPENEN

OPGELET: OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN 
TE BEPERKEN, MAG U HET DEKSEL NIET 
VERWIJDEREN (OF HET ACHTERPANEEL). 
HET TOESTEL BEVAT GEEN ONDERDELEN 
DIE DOOR DE GEBRUIKER MOETEN WORDEN 
ONDERHOUDEN. LAAT ONDERHOUD 
EN REPARATIES OVER AAN BEVOEGD 
ONDERHOUDSPERSONEEL.

Opmerking: Volg de instructies op het scherm om de 

verwante functie te bewerken.

In extreme weersomstandigheden (storm, bliksem) en tijdens 
lange perioden van inactiviteit (vertrek op vakantie) moet u 
de tv loskoppelen van het netwerk.
De stekker dient om het tv-toestel los te koppelen van het 
elektriciteitsnet en moet daarom gemakkelijk te bedienen 
zijn. Als het televisietoestel niet elektrisch wordt losgekoppeld 
van het elektrisch net zal het apparaat stroom verbruiken 
voor alle situaties, zelfs als de televisie in stand-by staat of 
uitgeschakeld is.

BELANGRIJK – Lees deze instructies 
volledig voor u de televisie installeert 
en in gebruik neemt

WAARSCHUWING: Dit apparaat is bestemd 
voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
die in staat / ervaren zijn met de werking van 
een dergelijk apparaat, zonder toezicht, tenzij zij 
onder toezicht staan van of instructies hebben 
ontvangen met betrekking tot het gebruik van 
het apparaat door een persoon die instaat voor 
hun veiligheid.
� Gebruik dit televisietoestel op een hoogte van 

minder dan 5000 meter boven de zeespiegel, in 
droge locaties en in regio’s met een gematigd of 
tropisch klimaat.

� Het televisietoestel is bedoeld voor huishoudelijk en 
gelijkaardig algemeen gebruik maar het mag ook in 
openbare ruimten worden gebruikt. 

� Voor ventilatiedoeleinden moet u minimum 5cm vrije 
ruimte laten rond de televisie.

� De ventilatie mag niet worden belemmerd door de 
ventilatieopeningen te bedekken of te blokkeren met 
items zoals een krant, tafelkleedjes, gordijnen, etc.

� De stekker van het netsnoer moet gemakkelijk 
bereikbaar zijn. Plaats het toestel, een meubelstuk 

of andere objecten niet op het netsnoer. Een 
beschadigd snoer/stekker kan brand veroorzaken 
of een elektrische schok veroorzaken. Neem het 
netsnoer beet bij de stekker en verwijder de stekker 
niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. 
Raak het netsnoer/de stekker nooit aan met natte 
handen want dit kan kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken. Leg geen knopen in het 
snoer of bind het niet samen met andere snoeren. 
Indien beschadigd, moet u hem vervangen. Dit mag 
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwali¿ceerd 
personeel.

� Stel de televisie niet bloot aan spatten of druppels 
en plaats geen voorwerpen die gevuld zijn met een 
vloeistof zoals vazen, kopjes, etc. op of boven de 
televisie (bijv. op een rek boven het toestel).

� Stel de televisie niet bloot aan direct 
zonlicht of plaats geen open vlammen zoals 
brandende kaarsen op of in de buurt van 
de televisie.

� Plaats geen warmtebronnen zoals een elektrische 
verwarming, radiator, etc. in de buurt van het 
televisietoestel.

� Plaats de televisie niet op de vloer en hellende 
oppervlakken.

� Om verstikkingsgevaar te voorkomen, moet u 
plastic zakken uit de buurt van baby's, kinderen en 
huisdieren houden.

� Bevestig de stand zorgvuldig op de televisie. Als 
de stand voorzien is van schroeven, moet u deze 
stevig aandraaien om te vermijden dat de televisie 
zou kantelen. U mag de schroeven niet te hard 
aandraaien en u moet de rubberen afdichtingen 
correct aanbrengen.

� U mag de batterijen niet weggooien in het vuur of 
met gevaarlijk en brandbaar materiaal.

WAARSCHUWING:
� Batterijen mogen niet blootgesteld worden aan 

warmtebronnen zoals zonlicht, vuur of andere.
� - Overdadig geluid van hoofdtelefoons kan 

gehoorschade veroorzaken.
BOVEN ALLES - NOOIT iemand, zeker geen kinde-
ren, toelaten iets in te brengen de gaten, sleuven 
of andere openingen van de behuizing.

 Opgelet
Risico op ernstige letsels of 
fatale gevolgen

 Risico op 
elektrische schokken

Risico op gevaarlijke 
spanningen

 Onderhoud
Belangrijk 
onderhoudscomponent 
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Markeringen op het product
De volgende symbolen worden gebruikt op 
het product als markeerpunt voor restricties en 
voorzorgsmaatregelen en veiligheidsinstructies. Elke 
verklaring wordt beschouwd waar het product enkel 
relevante markeringen draagt. Merk op dat dergelijke 
informatie belangrijk is om veiligheidsredenen.

Klasse II apparatuur: Dit apparaat is zodanig 
ontworpen dat het geen veilige aansluiting 
vereist op een elektrische aarding.

Spanningvoerende terminal: De gemarkeerde 
terminal(s) is/zijn spanningvoerend onder 
normale operationele voorwaarden.

Opgelet, ze de operationele instructies: De 
gemarkeerde zone(s) bevat(ten) door de 
gebruiker vervangbare knoop/celbatterijen.

KLASSE 1 LASER PRODUCT: 
Dit product bevat Klasse 1 laser-
bron die veilig is onder redelijk 
voorzienbare operationele voor-
waarden.

WAARSCHUWING
U mag de batterඈj nඈet ඈnslඈkken want dඈt houdt een rඈsඈco 
ඈn op chemඈsche brandwonden
Dඈt product of de accessoඈres dඈe worden geleverd met 
het product kunnen een knoop/celbatterඈj bevatten. Als 
deze knoop/celbatterඈj wordt ඈngeslඈkt, kan dඈt al na 2 uur 
ernstඈge ඈnterne brandwonden veroorzaken en fataal af-
lopen.
Bewaar nඈeuwe en oude batterඈjen uඈt de buurt van kඈn-
deren.
Als het batterඈjcompartඈment nඈet veඈlඈg afsluඈt, mag u het 
product nඈet blඈjven gebruඈken en moet u het uඈt de buurt 
van kඈnderen bewaren.
Als u denkt dat batterඈjen mogelඈjk werden ඈngeslඈkt of ඈn 
een lඈchaamsdeel werd gestoken, moet u onmඈddellඈjk 
medඈsche zorg ඈnroepen.

– – – – – – – – – – – – 
Een televisie kan vallen en ernstig lichamelijk letsel of 
overlijden veroorzaken. Talrijke letsels, in het bijzonder 
bij kinderen, kunnen worden vermeden door eenvoudige 
voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:
� Gebruik ALTIJD kasten of statieven of bevestigings-

methoden die door de fabrikant van de televisieserie 
worden aanbevolen.

� Gebruik ALTIJD meubels die de TV-set veilig kunnen 
ondersteunen.

� Zorg er ALTIJD voor dat de televisie zich niet aan de rand 
van de ondersteunende meubelen overhangt.

� Leer kinderen ALTIJD over de gevaren van klimmen 
op meubels om de televisie of de bediening ervan te 
bereiken.

� Leid ALTIJD snoeren en kabels die op uw televisie zijn 
aangesloten, zodat ze niet kunnen worden omgedraaid, 
getrokken of gepakt.

� Zet NOOIT een televisie op een instabiele locatie.
� Plaats de televisie NOOIT op hoog meubilair (bijvoor-

beeld kasten of boekenkasten) zonder dat zowel het 
meubel als de televisie op een geschikte drager is 
verankerd.

� Plaats de televisie NOOIT op een doek of ander mate-
riaal dat zich tussen de televisie set en de ondersteu-
nende meubelen bevindt.

� Plaats NOOIT items die kinderen kunnen verleiden om 
te klimmen, zoals speelgoed en afstandsbedieningen, op 
de top van de televisie of meubels waarop de televisie 
is geplaatst.

� Het apparaat is enkel geschikt voor een montage op 
een hoogte van � 2m.

Als de bestaande televisiereeks zal worden gehandhaafd 
en verplaatst, moeten dezelfde overwegingen als hierbo-
ven worden toegepast.

– – – – – – – – – – – – 
Toestellen dඈe aangesloten zඈjn vඈa de HOOFDVERBIN-
DING of vඈa andere toestellen met een aardඈngverbඈndඈng 
met de aardඈng van de gebouwඈnstallatඈe ± en met een mo-
nඈtor dඈstrඈbutඈesysteem dat coaxඈale kabel gebruඈkt, kunnen 
ඈn sommඈge omstandඈgheden brandgevaar veroorzaken. 
De verbඈndඈng met een monඈtor dඈstrඈbutඈesysteem moet 
daarom worden voorzඈen vඈa een toestel met elektrඈsche 
ඈsolatඈe onder een bepaald frequentඈebereඈk (galvanඈsche 
ඈsolator)

Nederlands - 10 -

De speciale functie toepassen om de grootte van het 
weergegeven beeld te wijzigen (bijv. de verhouding 
hoogte/breedte wijzigen) in het kader van een 
publieke voorstelling of commercieel belang kan een 
overtreding betekenen van de auteursrechten.
De LCD-paneelschermen werden gemaakt met een 
enorm hoge precisie technologie, hoewel  sommige 
schermdelen  soms beeldelementen kunnen missen 
of oplichtende vlekjes kunnen hebben. Dit wijst niet 
op een defect.

Deze set kan alleen maar aangesloten worden op 
een stroomvoorziening van 220-240V~50 Hz. Zorg 
ervoor dat de TV niet op het netsnoer staat. NEE snij 
de stekker niet van dit toestel aangezien deze een 
speciale radio storings¿lter bevat en als u deze ver-
wijdert, zal de prestatie verminderen. De stekker mag 
uitsluitend vervangen worden door een goedgekeurd 
type. INDIEN U TWIJFELT, NEEMT U CONTACT OP 
MET EEN DESKUNDIG ELEKTRICIEN.

MUURBEVESTIGINGSSET
� Lees de instructies voor u uw televisie op de 

muur bevestigt.
� De muurbevestigingskit is optioneel. Hij is 

verkrijgbaar bij uw lokale verdeler, indien niet 
geleverd met uw televisie.

� U mag de televisie niet monteren aan het plafond 
of aan een hellende muur.

� Gebruik de speci¿eke muurbevestigingsschroeven 
en overige accessoires.

� Draai de muurbevestigingsschroeven stevig aan 
om te voorkomen dat de televisie zou vallen. U 
mag de schroeven niet te hard aandraaien.

Afbeeldingen en illustraties in deze handleiding 
worden uitsluitend als referentie voorzien en ze 
kunnen verschillen van het reële uiterlijk van het 
product. Het ontwerp en de specificaties van 
het product kunnen worden gewijzigd zonder 
voorafgaande kennisgeving.

Licenties
De begrippen HDMI, HDMI High-De¿nition Multimedia 
Interface, HDMI handelsimago en de HDMI- I logo’s 
zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken 
van HDMI Licensing Administrator Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, en het dubbele 
D-symbool  z i jn handelsmerken van Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Geproduceerd 
onder licentie van Dolby Laboratories. Vertrouwelijk 

niet gepubliceerd materiaal. Copyright © 2012-2022 
Dolby Laboratories. Alle rechten voorbehouden.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play en YouTube zijn handelsmerken van Google LLC. 
(**) Voor DTS-patenten verwijzen wij u naar http://
patents.dts.com. Gefabriceerd onder licentie van 
DTS Licensing Limited. DTS, DTS:X, Virtual:X en 
het DTS:X logo zijn geregistreerde handelsmerken 
of handelsmerken van DTS, Inc. in de Verenigde 
Staten en andere landen. © 2022, Inc. Alle rechten 
voorbehouden.

Dit product bevat technologie die onderhevig is 
aan bepaalde intellectuele eigendomsrechten van 
Microsoft. Het gebruik of de distributie van deze 
technologie buiten dit product is verboden zonder de 
correcte licentie(s) van Microsoft.
De eigenaars van de inhoud gebruiken de Microsoft 
PlayReady™ inhoud toegangstechnologie om hun 
intellectuele eigendom, inclusief auteursrechtelijk 
beschermde inhoud, te beschermen. Dit apparaat 
gebruikt de PlayReady technologie om zich toegang 
te verlenen tot door PlayReady beschermde 
inhoud en/of door WMDRM beschermde inhoud. 
Als het apparaat de beperkingen van het gebruik 
van de inhoud onvoldoende afdwingt, kunnen de 
eigenaars van de inhoud eisen dat Microsoft het 
vermogen door PlayReady beschermde inhoud te 
gebruiken intrekt. Een dergelijke intrekking heeft 
normaal gezien geen impact op onbeschermde 
inhoud of inhoud beschermd door andere inhoud 
toegangstechnologieën. Eigenaars van inhoud 
kunnen eisen dat u PlayReady bijwerkt om toegang 
te krijgen tot hun inhoud. Als u een upgrade weigert, 
hebt u geen toegang meer tot inhoud waarvoor de 
upgrade vereist is.
Het “CI Plus” Logo is een handelsmerk van CI Plus 
LLP.
Dit product wordt beschermd door bepaalde 
intellectuele eigendomsrechten van Microsoft 
Corporation. Het gebruik of de distributie van deze 
technologie buiten dit product is verboden zonder een 
licentie van Microsoft of een geautoriseerde Microsoft 
dochtermaatschappij.

(**) Enkel beperkte modellen
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Draadloze LAN-transmඈtter specඈfඈcatඈes

Frequentiebereik Max 
uitgangsvermogen

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - 
CH140) < 200 mW

Beperkingen volgens land
Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en gebruik 
in kantoren in alle EU-landen (en andere landen die 
de relevante EU-richtlijn naleven). De 5.15 - 5.35 GHz 
band is enkel beperkt tot activiteiten binnenshuis in 
de EU-landen.

Land Beperking

Bulgarije Algemene toelating vereist voor gebruik in 
de openlucht en in het openbaar

Italië

Indien gebruikt buiten de persoonlijke ei-
gendom is een algemene toelating vereist. 
Gebruik in het openbaar is onderhevig aan 
een algemene toelating door de respectie-
ve service provider.

Griekenland Gebruik binnenshuis enkel voor de 5470 
MHz tot 5725 MHz band

Luxemburg Algemene toelating vereist voor netwerk 
en service toevoer (niet voor spectrum)

Noorwegen
Radio-uitzendingen zijn verboden voor de 
geogra¿sche zone binnen een bereik van 
20 km van het centrum van Ny-Ålesund

Russische 
Federatie Enkel gebruik binnenshuis

Israël Enkel 5 GHz band voor 5180 MHz - -5320 
MHz bereik

De vereisten voor een land kunnen op elk moment 
wijzigen. Het wordt aanbevolen dat elke gebruiker 
advies vraagt van de lokale autoriteiten met betrekking 
tot de huidige status van hun nationale regelgeving 
voor 5 GHz draadloze LAN.

Verwඈjderඈngsඈnformatඈe
[Europese Unie]
Deze symbolen duiden aan dat elektrische en 
elektronische uitrusting en de batterij met dit 
symbool niet met het gewone huisvuil mogen 
weggeworpen worden. De producten dienen naar een 
verzamelpunt gebracht te worden waar de recyclage, 
correcte behandeling, verzameling van elektrisch en 
elektronisch apparatuur en batterijen  plaatsvindt in 
navolging van uw nationale wetgeving en richtlijn 
2012/19/EU en 2013/56/EU.
Door de correcte afvalverwerking van deze producten 
draagt u bij tot het behoud van het milieu en helpt u 
de voorkoming van potentiële negatieve gevolgen 
voor het milieu en de menselijke gezondheid, 
die wel zouden kunnen ontstaan door foutieve 
afvalverwerking van dit product. 
Voor meer informatie over de verzamelpunten en 
recyclage van deze producten, gelieve contact op te 
nemen met uw stadhuis, uw afvalverwerkingsbedrijf 
of de winkel waar u dit product kocht.
Boetes kunnen van toepassing zijn voor het onjuist 
verwijderen van dit afval, in navolging met de nationale 
wetgeving.
(Zakelijke gebruikers)
Als u dit product wilt weggooien, moet u contact 
opnemen met uw leverancier en de algemene 
voorwaarden van het aankoopcontract veri¿ëren.
[Andere landen buiten de Europese Unie]
Deze symbolen zijn uitsluitend geldig in de Europese 
Unie.
Meer inlichtingen over afvalverwerking en recycling 
vindt u bij uw gemeente.
Het product en de verpakking moeten naar het 
plaatselijke recyclepunt worden gebracht.
Sommige recyclepunten aanvaarden deze producten 
gratis.
Opmerking: Het Pb-symbool onder het symbool voor de 

batterijen geeft aan dat deze batterij lood bevat.

1. Producten
2. Batterij
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1  Wkładanie baterii do pilota

Pilot moĪe mieü ĞrubkĊ zabezpieczającą osáonĊ przegrydki na baterie (lub moĪe siĊ ona znajdowaü w osobnym 
woreczku). OdkrĊü ĞrubkĊ, jeĞli pokrywa jest przykrĊcona. NastĊpnie zdejmij osáonĊ przegrydki na baterie. 
WáyĪdwiebaterie1,5V -rozmiar AAA . Upewnij siĊ, Īe + i - są skierowane we wáaĞciwą stronĊ (zwryü uwagĊ 
na polaryzacjĊ). Nie mieszaj starych i nowych baterii. Baterie wymieniaü naleĪy na inne tego samego lub 
rywnowaĪnego typu. Zamocuj klapkĊ z powrotem. NastĊpnie ponownie zabezpiecz pokrywĊ za pomocą Ğrubki.
Podczas niskiego poziomu naáadowania baterii na ekranie pojawi siĊ komunikat, Īe naleĪy wymieniü. Zwryü 
uwagĊ, Īe gdy baterie są rozáadowane, dziaáanie pilota moĪe byü osáabione.
Baterii nie wolno wystawiaü na dziaáanie Ĩrydeá ciepáa takich jak promieniowanie sáoneczne, ogieĔ itp.

-lub-
Zdejmij klapkĊ z przegrydki na baterie. Aby to zrobiü, musisz wykonaü nastĊpujące czynnoĞci:
� WáyĪ koĔcywkĊ dáugopisu lub innego spiczastego przedmiot do otworu nad pokrywką i naciĞnij.
� NastĊpnie naciĞnij mocno na pokrywkĊ i przesuĔ w kierunku strzaáki.
WáyĪ dwie baterie AAA 1,5V. Upewnij siĊ, Īe + i - są skierowane we wáaĞciwą stronĊ. Nie mieszaj starych i 
nowych baterii. Baterie wymieniaü naleĪy na inne tego samego lub rywnowaĪnego typu. Zamocuj klapkĊ z 
powrotem.

2  Połączenia

Antena
Podáącz kabel antenowy do TV.

        

tylna lewa ႋrona telewizora

1. Satelitarne (**)

2. Antena lub TV kablowa

Poáączenie HDMI

tylna lewa strona 
telewizja

Urządzenia zewnĊtrzne

PRZED PODàĄCZANIEM UPEWNIJ SIĉ, 
ĩE OBA URZĄDZENIA SĄ WYàĄCZONE.

UĪyj wáaĞciwego kabla, aby podáączyü oba urządzenia. 
Aby wybraü Īądane wejĞcie, wciĞnij przycisk ħródáo 
na pilocie. 

Zasilanie
Po rozpakowaniu, naleĪy pozwoliü urządzeniu osiągnąü temperaturĊ otoczenia przed 
podáączeniem go do prądu. ProszĊ wáoĪyü wtyczkĊ do kontaktu.
WAĩNE: Telewizor jest zaprojektowany do korzystania z prądu zmiennego 220-240V, 
50Hz. 

(**) Tylko dla wybranych modeli
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Włączanie TV3
Aby wáączyü telewizor znajdujący siĊ w trybie gotowoĞci:
� NaciĞnij na pilocie przycisk gotowoĞci.
� NaciĞnij Ğrodek przycisku kontrolnego znajdującego siĊ z tyáu TV, po lewej stronie.

-lub-

Aby wáączyü telewizor znajdujący siĊ w trybie gotowoĞci:
� NaciĞnij na pilocie przycisk gotowoĞci.
� NaciĞnij przycisk kontrolny w telewizorze.

- lub -

� NaciĞnij Ğrodek dĪojstika telewizora albo popchnij go w gyrĊ 

lub w dyá.

- lub -

� WciĞnij na pilocie przycisk Trybu oczekiwania.
� NaciĞnij przycisk kontrolny w telewizorze.

Połączenie internetowe4
MoĪesz skon¿gurowaü telewizor tak, aby mygá poáączyü siĊ z Internetem za poĞrednictwem sieci lokalnej 
(LAN) za pomocą poáączenia przewodowego lub bezprzewodowego. Szczegyáowe instrukcje znajdują siĊ w 
peánej instrukcji obsáugi.
Przewodowe Bezprzewodowe

Uwaga:
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pilota 451605
1. Tryb oczekiwania: Szybki tryb oczekiwania/

oczekiwania/wáączony
2. Przyciski numeryczne: Wáącza kanaá telewizji na 

Īywo, wprowadza liczbĊ lub literĊ do pola tekstowego 
na ekranie.

3. JĊzyk: Przeáącza pomiĊdzy trybami dĨwiĊku 
(telewizja analogowa), wyĞwietla i zmienia jĊzyk 
audio (telewizja cyfrowa, gdy dostĊpna)

4. GáoĞnoĞü +/-
5. Mikrofon: Aktywuje mikrofon w pilocie
6. Strona gáówna: Otwiera stronĊ gáywną
7. Przewodnik: WyĞwietla elektroniczny przewodnik 

po programach w trybie telewizji na Īywo
8. OK: Potwierdza wybyr, wchodzi do podmenu, 

wyĞwietla listĊ kanaáyw (w trybie telewizji na Īywo)
9. Wstecz/Powrót: Powraca do poprzedniego ekranu 

menu, przechodzi o krok wstecz, zamyka otwarte 
okna, zamyka telegazetĊ (w trybie telegazety telewizji 
na Īywo)

10. NetÀix: Uruchamia aplikacjĊ NetÀix
11. Prime Video: Uruchamia aplikacjĊ Amazon Prime 

Video
12. Menu: WyĞwietla menu ustawieĔ telewizji na Īywo 

(w trybie telewizji na Īywo), wyĞwietla dostĊpne opcje 
ustawieĔ, takie jak dĨwiĊk i obraz

13. Przewijanie do tyáu: Przewija klatki do tyáu w 
mediach takich, jak ¿lmy

14. Stop: Zatrzymuje odtwarzanie mediyw
15. Nagrywanie: Nagrywa programy w trybie telewizji 

na Īywo (**)
16. Kolorowe przyciski:  PostĊpuj zgodnie ze 

wskazywkami wyĞwietlanymi na ekranie, aby 
skorzystaü z funkcji kolorowych przyciskyw

17. Pauza: Pauzuje odtwarzane media, rozpoczyna 
nagrywanie z przesuniĊciem czasu w trybie telewizji 
na Īywo

       Odtwarzanie: Rozpoczyna odtwarzanie wybranych 
mediyw

18. Teletekst: Otwiera i zamyka telegazetĊ (jeĞli jest 
dostĊpna w trybie telewizji na Īywo)

19. Przewijanie do przodu: Przewija klatki do przodu 
w mediach takich, jak ¿lmy

20. ħródáo: Pokazuje wszystkie dostĊpne Ĩrydáa 
transmisji i treĞci, zamyka ekran gáywny i przeáącza 
na ostatnio ustawione Ĩrydáo, jest rywnieĪ uĪywany 
w procesie parowania pilota.

21. Google Play: Uruchamia aplikacjĊ Google Play
22. YouTube: Uruchamia aplikacjĊ YouTube
23. WyjĞcie: Zamyka i wychodzi z menu ustawieĔ 

telewizji na Īywo, zamyka ekran gáywny, wychodzi 
z dowolnej uruchomionej aplikacji, menu lub OSD, 
przeáącza na ostatnio ustawione Ĩrydáo

24. Przyciski kierunkowe: Nawiguje po menu, ustawia 
opcje, przesuwa fokus lub kursor itp., ustawia czas 
nagrywania i wyĞwietla podstrony w trybie telegazety 
telewizji na Īywo po naciĞniĊciu w prawo lub w lewo. 
PostĊpuj zgodni z instrukcjami pojawiającymi siĊ 
na ekranie.

25. Info: WyĞwietla informacje o oglądanych audycjach
26. Program + / -: ZwiĊksza/zmniejsza numer kanaáu w 

trybie telewizji na Īywo
27. Wyciszenie: Caákowicie wyáącza dĨwiĊk TV
28. Napisy: Wáącza i wyáącza napisy (gdy dostĊpne)

(**) Tylko dla wybranych modeli
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pilota 431575
1. Tryb oczekiwania: Szybki tryb oczekiwania/

oczekiwania/wáączony
2. Przyciski numeryczne: Wáącza kanaá telewizji 

na Īywo, wprowadza liczbĊ lub literĊ do pola 
tekstowego na ekranie.

3. JĊzyk: Przeáącza pomiĊdzy trybami dĨwiĊku 
(telewizja analogowa), wyĞwietla i zmienia jĊzyk 
audio (telewizja cyfrowa, gdy dostĊpna)

4. Strona gáówna: Otwiera stronĊ gáywną
5. Wyciszenie: Caákowicie wyáącza dĨwiĊk TV
6. GáoĞnoĞü +/-
7. Przewodnik: WyĞwietla elektroniczny przewodnik 

po programach w trybie telewizji na Īywo
8. Przyciski kierunkowe: Nawiguje po menu, 

ustawia opcje, przesuwa fokus lub kursor itp., 
ustawia czas nagrywania i wyĞwietla podstrony w 
trybie telegazety telewizji na Īywo po naciĞniĊciu 
w prawo lub w lewo. PostĊpuj zgodni z instrukcjami 
pojawiającymi siĊ na ekranie.

9. OK: Potwierdza wybyr, wchodzi do podmenu, 
wyĞwietla listĊ kanaáyw (w trybie telewizji na Īywo)

10. Wstecz/Powrót: Powraca do poprzedniego ekranu 
menu, przechodzi o krok wstecz, zamyka otwarte 
okna, zamyka telegazetĊ (w trybie telegazety 
telewizji na Īywo)

11. NetÀix: Uruchamia aplikacjĊ NetÀix
12. Menu: WyĞwietla menu ustawieĔ telewizji na Īywo 

w trybie telewizji na Īywo, wyĞwietla dostĊpne 
opcje ustawieĔ, takie jak dĨwiĊk i obraz

13. Stop: Zatrzymuje odtwarzanie mediyw
14. Przewijanie do tyáu: Przewija klatki do tyáu w 

mediach takich, jak ¿lmy
15. Nagrywanie: Nagrywa programy w trybie telewizji 

na Īywo(**)

16. Kolorowe przyciski: PostĊpuj zgodnie ze 
wskazywkami wyĞwietlanymi na ekranie, aby 
skorzystaü z funkcji kolorowych przyciskyw

17. Teletekst: Otwiera i zamyka telegazetĊ (jeĞli jest 
dostĊpna w trybie telewizji na Īywo)

18. Pauza: Pauzuje odtwarzane media, rozpoczyna 
nagrywanie z przesuniĊciem czasu w trybie 
telewizji na Īywo

       Odtwarzanie: Rozpoczyna odtwarzanie wybranych 
mediyw

19. Przewijanie do przodu: Przewija klatki do przodu 
w mediach takich, jak ¿lmy

20. Mój przycisk 1: Otwiera menu ustawieĔ trybu 
obrazu dla dostĊpnych Ĩrydeá

21. YouTube: Uruchamia aplikacjĊ YouTube
22. WyjĞcie: Zamyka i wychodzi z wyĞwietlanych 

menu ustawieĔ telewizji na Īywo, zamyka 
uruchomione aplikacje i/lub stronĊ gáywną i 
przeáącza na ostatnio ustawione Ĩrydáo

23. Info: WyĞwietla informacje o oglądanych audycjach
24. ħródáo: Pokazuje wszystkie dostĊpne Ĩrydáa 

transmisji i treĞci, zamyka stronĊ gáywną i 
przeáącza na ostatnio ustawione Ĩrydáo

25. Program + / -: ZwiĊksza/zmniejsza numer kanaáu 
w trybie telewizji na Īywo

26. Napisy: Wáącza i wyáącza napisy (gdy dostĊpne)
(**) Tylko dla wybranych modeli
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pilota 451575
1. Tryb gotowoĞci: Szybki tryb oczekiwania/oczekiwania/

wáączony
2. Przyciski numeryczne: Wáącza kanaá telewizji na Īywo, 

wprowadza liczbĊ lub literĊ do pola tekstowego na ekranie.
3. JĊzyk: Przeáącza pomiĊdzy trybami dĨwiĊku (telewizja 

analogowa), wyĞwietla i zmienia jĊzyk audio (telewizja 
cyfrowa, gdy dostĊpna)

4. Wyciszenie: Caákowicie wyáącza dĨwiĊk TV
5. GáoĞnoĞü +/-
6. Przewodnik: WyĞwietla elektroniczny przewodnik po 

programach w trybie telewizji na Īywo
7. Przyciski kierunkowe: Nawiguje po menu, ustawia opcje, 

przesuwa fokus lub kursor itp., ustawia czas nagrywania i 
wyĞwietla podstrony w trybie telegazety telewizji na Īywo 
po naciĞniĊciu w prawo lub w lewo. PostĊpuj zgodni z 
instrukcjami pojawiającymi siĊ na ekranie.

8. OK: Potwierdza wybyr, wchodzi do podmenu, wyĞwietla 
listĊ kanaáyw (w trybie telewizji na Īywo)

9. WsteczPowrót: Powraca do poprzedniego ekranu menu, 
przechodzi o krok wstecz, zamyka otwarte okna, zamyka 
telegazetĊ (w trybie telegazety telewizji na Īywo)

10. NetÀix: Uruchamia aplikacjĊ NetÀix
11. Google Play: Uruchamia aplikacjĊ Google Play
12. Menu: WyĞwietla menu ustawieĔ telewizji na Īywo 

(w trybie telewizji na Īywo), wyĞwietla dostĊpne opcje 
ustawieĔ, takie jak dĨwiĊk i obraz

13. Przewijanie do tyáu: Przewija klatki do tyáu w mediach 
takich, jak ¿lmy

14. Stop: Zatrzymuje odtwarzanie mediyw
15. Nagrywanie: Nagrywa programy w trybie telewizji na 

Īywo(**)
16. Kolorowe przyciski: PostĊpuj zgodnie ze wskazywkami 

wyĞwietlanymi na ekranie, aby skorzystaü z funkcji 
kolorowych przyciskyw

17. Pauza: Pauzuje odtwarzane media, rozpoczyna 
nagrywanie z przesuniĊciem czasu w trybie telewizji 
na Īywo

        Odtwarzanie: Rozpoczyna odtwarzanie wybranych 
mediyw

18. Teletekst: Otwiera i zamyka telegazetĊ (jeĞli jest dostĊpna 
w trybie telewizji na Īywo)

19. Przewijanie do przodu: Przewija klatki do przodu w 
mediach takich, jak ¿lmy

20. Mój przycisk 1: Otwiera menu ustawieĔ trybu obrazu dla 
dostĊpnych Ĩrydeá

21. Prime Video: Uruchamia aplikacjĊ Amazon Prime Video
22. YouTube: Uruchamia aplikacjĊ YouTube
23. WyjĞcie: Zamyka i wychodzi z menu ustawieĔ telewizji 

na Īywo, zamyka ekran gáywny, wychodzi z dowolnej 
uruchomionej aplikacji, menu lub OSD, przeáącza na 
ostatnio ustawione Ĩrydáo

24. Info: WyĞwietla informacje o oglądanych audycjach
25. ħródáo: WyĞwietla wszystkie dostĊpne audycje i Ĩrydáa
26. Program + / -: ZwiĊksza/zmniejsza numer kanaáu w trybie 

telewizji na Īywo
27. Strona gáówna: Otwiera stronĊ gáywną
28. Napisy: Wáącza i wyáącza napisy (gdy dostĊpne)
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pilota 43905
1. Tryb oczekiwania: Szybki tryb oczekiwania/

oczekiwania/wáączony
2. Przyciski numeryczne: Wáącza kanaá telewizji 

na Īywo, wprowadza liczbĊ lub literĊ do pola 
tekstowego na ekranie.

3. JĊzyk: Przeáącza pomiĊdzy trybami dĨwiĊku 
(telewizja analogowa), wyĞwietla i zmienia jĊzyk 
audio (telewizja cyfrowa, gdy dostĊpna)

4. Wyciszenie: Caákowicie wyáącza dĨwiĊk TV
5. GáoĞnoĞü +/-
6. Menu: WyĞwietla menu ustawieĔ telewizji na Īywo 

w trybie telewizji na Īywo, wyĞwietla dostĊpne opcje 
ustawieĔ, takie jak dĨwiĊk i obraz

7. Przyciski kierunkowe: Nawiguje po menu, ustawia 
opcje, przesuwa fokus lub kursor itp., ustawia czas 
nagrywania i wyĞwietla podstrony w trybie telegazety 
telewizji na Īywo po naciĞniĊciu w prawo lub w lewo. 
PostĊpuj zgodni z instrukcjami pojawiającymi siĊ 
na ekranie.

8. OK: Potwierdza wybyr, wchodzi do podmenu, 
wyĞwietla listĊ kanaáyw (w trybie telewizji na Īywo)

9. Wstecz/Powrót: Powraca do poprzedniego ekranu 
menu, przechodzi o krok wstecz, zamyka otwarte 
okna, zamyka telegazetĊ (w trybie telegazety 
telewizji na Īywo)

10. NetÀix: Uruchamia aplikacjĊ NetÀix
11. Mój przycisk 1: Otwiera menu ustawieĔ trybu 

obrazu dla dostĊpnych Ĩrydeá
12. Kolorowe przyciski: PostĊpuj zgodnie ze 

wskazywkami wyĞwietlanymi na ekranie, aby 
skorzystaü z funkcji kolorowych przyciskyw

13. Przewijanie do tyáu: Przewija klatki do tyáu w 
mediach takich, jak ¿lmy

14. Nagrywanie: Nagrywa programy w trybie telewizji 
na Īywo(**)

15. Przycisk odtwarzania/pauzy (*)
16. Przycisk odtwarzania/pauzy (*)
17. Stop: Zatrzymuje odtwarzanie mediyw
18. Przewijanie do przodu: Przewija klatki do przodu 

w mediach takich, jak ¿lmy
19. Przewodnik: WyĞwietla elektroniczny przewodnik 

po programach w trybie telewizji na Īywo
20. YouTube: Uruchamia aplikacjĊ YouTube
21. WyjĞcie: Zamyka i wychodzi z wyĞwietlanych menu 

ustawieĔ telewizji na Īywo, zamyka uruchomione 
aplikacje i/lub stronĊ gáywną i przeáącza na ostatnio 
ustawione Ĩrydáo

22. Info: WyĞwietla informacje o oglądanych audycjach
23. Strona gáówna: Otwiera stronĊ gáywną
24. Program + / -: ZwiĊksza/zmniejsza numer kanaáu 

w trybie telewizji na Īywo
25. Teletekst: Otwiera i zamyka telegazetĊ (jeĞli jest 

dostĊpna w trybie telewizji na Īywo)
26. ħródáo: Pokazuje wszystkie dostĊpne Ĩrydáa 

transmisji i treĞci, zamyka stronĊ gáywną i przeáącza 
na ostatnio ustawione Ĩrydáo

(*) Odtwarzanie

Pauza - Pauzuje 

(**) Tylko dla wybranych modeli
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Kreator początkowej konfiguracji6
Po wáączeniu po raz pierwszy, zostanie przeprowadzone wyszukiwanie akcesoriyw przed rozpoczĊciem 
instalacji początkowej. PostĊpuj zgodnie z informacjami na ekranie, aby sparowaü pilota i inne bezprzewodowe 
akcesoria z telewizorem. Aby sparowaü pilota, naciĞnij i przytrzymaj przycisk ħródáo przez okoáo 5 sekund. 
NaciĞnij WyjdĨ, aby zakoĔczyü dodawanie akcesoriyw i rozpocząü kon¿guracjĊ. NastĊpnie wyĞwietli siĊ ekran 
powitalny. Wybierz swyj jĊzyk i naciĞnij OK. PostĊpuj zgodnie z instrukcjami wyĞwietlanymi na ekranie, aby 
ustawiü telewizor i zainstalowaü kanaáy. Kreator instalacji przeprowadzi CiĊ poprzez proces instalacji. MoĪna 
wykonaü pierwszą instalacjĊ w kaĪdej chwili, korzystając z opcji Reset w menu Ustawienia>Preferencje 
urządzenia. MoĪesz uzyskaü dostĊp do menu Ustawienia z ekranu gáywnego lub z menu Opcje TV w trybie 
telewizji na Īywo.

Wysoki Zakres Dynamiki (HDR)/
Hybrydowa Gamma Logarytmiczna 
(HLG)

Za pomocą tej funkcji telewizora moĪna odtworzyü 
wiĊkszy dynamiczny zakres jasnoĞci poprzez 
przechwytywanie i nastĊpnie áączenie kilku ryĪnych 
ekspozycji. HDR/HLG zapewnia lepszą jakoĞü 
obrazu dziĊki jaĞniejszym, bardziej realistycznym 
podĞwietleniom, bardziej realistycznym kolorom 
i innym udoskonaleniom. Zapewnia obraz, jaki 
filmowcy zamierzali osiągnąü, pokazując ukryte 
obszary ciemnego cienia i Ğwiatáo sáoneczne z peánią 
jasnoĞci, koloryw i szczegyáyw. ZawartoĞü HDR/HLG 
jest obsáugiwana przez aplikacje natywne i rynkowe, 
wejĞcia HDMI i USB i nadajniki DVB-S. Ustaw 
Ĩrydáo wejĞcia HDMI jako EDID 2.0 lub Auto EDID 
z opcji  Wersja HDMI EDID w menu Ustawienia> 
Preferencje> WejĞcia, aby wyĞwietliü treĞci HDR/
HLG, jeĪeli treĞci HDR/HLG są odbierane przez 
wejĞcie HDMI. W tym przypadku, urządzenie Ĩrydáowe 
powinno byü takĪe kompatybilne z co najmniej HDMI 
2.0a.

Dolby Vision
Technologia Dolby Vision™ zapewnia spektakularne 
wraĪenia wizualne, zadziwiającą jasnoĞü, wyjątkowy 
kontrast i Īywe kolory, oĪywiające domową rozrywkĊ. 
Oszaáamiającą jakoĞü obrazu osiągana jest dziĊki 
poáączeniu HDR i szerokiej gamy technologii odwzo-
rowywania barw. ZwiĊkszając jasnoĞü oryginalnego 
sygnaáu i stosując wyĪszy dynamiczny zakres kolo-
ryw i kontrastu, Dolby Vision prezentuje wspaniaáe, 
realistyczne obrazy z urzekającą iloĞcią szczegyáyw, 
ktyrych inne technologie przetwarzania koĔcowego w 
telewizorze nie są w stanie odtworzyü. Dolby Vision 
jest obsáugiwane przez aplikacje natywne i rynkowe, 
wejĞcia HDMI i USB. Ustaw odnoĞne Ĩrydáo wejĞcia 
HDMI jako EDID 2.0 lub Auto EDID z opcji  Wersja 
HDMI EDID w menu Ustawienia> Preferencje> 
WejĞcia, aby wyĞwietliü treĞci Dolby Vision, jeĪeli 
treĞci Dolby Vision są odbierane przez wejĞcie HDMI. 
W tym przypadku, urządzenie Ĩrydáowe powinno byü 
takĪe kompatybilne z co najmniej HDMI 2.0a. W menu 
Ustawienia>Preferencje urządzenia>Obraz>Tryb 

Zaáączone akcesoria
� Pilot
� Baterie: 2 x AAA
� Skrycona instrukcja obsáugi

Przegląd funkcji
Odtwarzacz multimedialny
Przeglądaj zawartoĞü multimedialną przechowywaną 
na urządzeniach USB podáączonych do telewizora 
lub na urządzeniach mobilnych podáączonych do tej 
samej sieci co telewizor, za pomocą aplikacji MMP
Interfejs wspólny
Dekoduj zaszyfrowane cyfrowe kanaáy telewizyjne za 
pomocą moduáu dostĊpu warunkowego (CAM) oraz 
karty dostarczonej przez operatora usáugi telewizji 
cyfrowej
Nagrywanie USB(**)

Nagraj swoje ulubione programy telewizyjne
Elektroniczny przewodnik po programach.
WyĞwietlaj zaplanowane cyfrowe programy 
telewizyjne
[CEC]
Steruj podstawowymi funkcjami podáączonych 
urządzeĔ audio/wideo kompatybilnych z HDMI-CEC 
za pomocą pilota telewizyjnego
HbbTV
Uzyskaj dostĊp do usáug HbbTV (usáugi są zaleĪne 
od transmisji)
Aplikacje
Uzyskaj dostĊp do aplikacji zainstalowanych na 
telewizorze, dodaj wiĊcej ze sklepu
Google Cast
DziĊki wbudowanej technologii Google Cast moĪesz 
przesyáaü treĞci z urządzenia mobilnego bezpoĞrednio 
na telewizor.
Wyszukiwanie gáosowe(**)

MoĪesz rozpocząü wyszukiwanie gáosowe za pomocą 
wbudowanego mikrofonu pilota
Bluetooth®(**)

MoĪna bezprzewodowo podáączyü do telewizora 
urządzenia audio lub pilota.
(**) Tylko dla wybranych modeli
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obrazu udostĊpnione zostaną dwa prede¿niowane 
tryby obrazu, jeĞli wykryta zostanie zawartoĞü Dolby 
Vision: Dolby Vision Bright i Dolby Vision Dark. Oba 
pozwalają uĪytkownikowi na oglądanie treĞci w spo-
syb zamierzony przez twyrcĊ w ryĪnych warunkach 
oĞwietlenia. Podczas oglądania treĞci Dolby Vision za 
poĞrednictwem aplikacji do internetowego przesyáania 
strumieniowego nie bĊdzie moĪna uzyskaü dostĊpu 
do menu Obrazu i ustawiü Trybu obrazu.

Informacje dotyczące bezpieczeĔstwa

OSTROĩNIE
RYZYKO PORAĩENIA PRĄDEM

NIE OTWIERAû

OSTROĩNIE: ABY ZMNIEJSZYû RYZYKO PORAĩENIA 
PRĄDEM, NIE ZDEJMUJ OBUDOWY (LUB TYàU). 
W ĝRODKU NIE MA ĩADNYCH CZĉĝCI, 
KTÏRE MOĩE NAPRAWIû UĩYTKOWNIK. 
POWIERZAJ NAPRAWĉ WYKWALIFIKOWANEMU 
PERSONELOWI.

Uwaga:

W przypadku ekstremalnych warunkyw pogodowych 
(burze, báyskawice) i dáugich okresyw nieuĪywania (wyjazd 
wakacyjny) wyciągnij wtyczkĊ telewizora z kontaktu.
Wtyczka zasilająca urządzenia sáuĪy do odciĊcia TV od 
zasilania, powinna wiĊc byü áatwo dostĊpna. JeĪeli telewizor 
nie jest odáączony od sieci elektrycznej, urządzenie bĊdzie 
nadal pobieraáo moc w kaĪdej sytuacji, nawet wtedy, gdy 
telewizor jest w trybie gotowoĞci lub wyáączony.

WAĩNE - ProszĊ przeczytaü 
caáą instrukcjĊ przed instalacją i 
uĪytkowaniem

 OSTRZEĩENIE:  To urządzenie  jest 
przeznaczone do uĪytku przez osoby (w tym 
dzieci), które są zdolne do obsáugi/posiadają 
doĞwiadczenie w obsáudze takiego urządzenia 
bez nadzoru, chyba Īe znajdują siĊ pod nadzorem 
lub zostaáy poinstruowane na temat korzystania 
z urządzenia przez osobĊ odpowiedzialną za ich 
bezpieczeĔstwo.
� Korzystaj z telewizora na wysokoĞci poniĪej 

5000 metryw nad poziomem morza, w miejscach 
suchych i w regionach o klimacie umiarkowanym 
lub tropikalnym.

� Telewizor jest przeznaczony do uĪytku domowego i 
podobnych pomieszczeniach, ale moĪe byü rywnieĪ 
uĪywany w miejscach publicznych. 

� Dla celyw wentylacji, naleĪy pozostawiü co najmniej 
5 cm wolnej przestrzeni wokyá telewizora.

� Nie powinno siĊ zakáycaü wentylacji poprzez 
zakrywanie otworyw wentylacyjnych przedmiotami 
takimi, jak gazety, obrusy, zasáony, itp.

� Wtyczka kabla zasilania powinna byü áatwo 
dostĊpna. Nie káadĨ urządzenia ani innych 
elementyw wyposaĪenia mieszkania na przewodzie 

zasilającym. Uszkodzony przewyd zasilania/
wtyczka moĪe spowodowaü poĪar lub poraĪenie 
prądem elektrycznym. Wyciągając wtyczkĊ z 
gniazdka trzymaj za wtyczkĊ, a nie za kabel 
zasilania. Nigdy nie dotykaj kabla zasilania/wtyczki 
mokrymi rĊkami, jako Īe moĪe to spowodowaü 
spiĊcie lub poraĪenie prądem. Nigdy nie naleĪy na 
przewodzie zawiązywaü supáyw ani wiązaü go z 
innymi przewodami. JeĞli siĊ uszkodzi, musi zostaü 
wymienione przez osobĊ wykwali¿kowaną.

� Nie wystawiaj telewizora na kapanie lub rozlanie 
páynyw i nie stawiaj przedmiotyw wypeánionych 
páynami, takich jak wazony, kubki, itp. na telewizorze 
lub nad nim (np.: na pyákach nad urządzeniem).

� Nie wystawiaj telewizora na bezpoĞrednie 
dziaáanie promieni sáonecznych ani nie 
stawiaj na nim Ĩrydeá otwartego ognia, 
takich jak zapalone Ğwiece na telewizorze lub w 
jego pobliĪu.

� Nie naleĪy umieszczaü Īadnych Ĩrydeá ciepáa, 
takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki, itp. pobliĪu 
telewizora.

� Nie ustawiaj telewizora na podáodze i pochyáych 
powierzchniach.

� Aby uniknąü niebezpieczeĔstwa uduszenia, 
naleĪy przechowywaü plastikowe torby w miejscu 
niedostĊpnym dla niemowląt, dzieci i zwierząt 
domowych.

� OstroĪnie przymocuj podstawkĊ do telewizora. JeĞli 
podstawa jest wyposaĪona w Ğruby, dokrĊciü je 
mocno, aby zapobiec przechylaniu siĊ telewizora. 
Nie naleĪy nadmiernie dokrĊcaü Ğrub i naleĪy 
prawidáowo zamontowaü gumowe nyĪki.

� Nie wyrzucaj baterii do ognia lub wraz z materiaáami 
niebezpiecznymi i áatwopalnymi.

OSTRZEĩENIE
� Baterii nie wolno wystawiaü na dziaáanie Ĩrydeá 

ciepáa takich jak promieniowanie sáoneczne, ogieĔ 
itp.

� - nadmierny poziom dĨwiĊku ustawiony na 
sáuchawkach moĪe spowodowaü utratĊ sáuchu.

NADE WSZYSTKO – NIGDY nie pozwalaj nikomu, 
a zwáaszcza dzieciom popychaü lub uderzaü w 
ekran, wpychaü cokolwiek do otworów, gniazd i 
innych szczelin w obudowie.

 OstrzeĪenie
Ryzyko powaĪnych obraĪeĔ 
lub Ğmierci

 Ryzyko poraĪenia 
prądem

Ryzyko niebezpiecznego 
napiĊcia

 Konserwacja WaĪny element konserwacji 
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Oznaczenia na produkcie
NastĊpujące symbole zostaáy uĪyte na produkcie, 
Īeby zaznaczyü ograniczenia, Ğrodki ostroĪnoĞci i 
zasady bezpieczeĔstwa. KaĪde z wyjaĞnieĔ naleĪy 
braü pod uwagĊ, kiedy produkt posiada odpowiednie 
oznaczenie. ProszĊ zwracaü uwagĊ na te informacje 
ze wzglĊdyw bezpieczeĔstwa.

Klasa II, WyposaĪenie: Urządzenie to jest 
tak zaprojektowane, Īe nie wymaga 
zabezpieczenia w postaci uziemienia w 

gniazdku.
Niebezpieczne przyáącze pod napiĊciem: 
Zaznaczone przyáącze(a) jest/są niebezpieczne 
w normalnych warunkach uĪytkowania.

Uwaga, patrz: instrukcje uĪytkowania: 
Zaznaczy(e) obszar(y) zawiera(ją) baterie 
pastylkowe lub guzikowe, ktyre mogą zostaü 

wymienione przez uĪytkownika.
Urządzenie laserowe klasy 1: 
Urządzenie wyposaĪone jest w 
laser klasy 1, bezpieczny w prze-
widywalnych, rozsądnych warun-
kach uĪytkowania.

OSTRZEĩENIE
Nඈe poáykaj baterඈඈ, ryzyko poparzeĔ chemඈcznych
Produkt ten lub doáączone do nඈego akcesorඈa mogą 
zawඈeraü baterඈĊ pastylkową. JeĞlඈ zostanඈe ona 
poáknඈĊta, moĪe spowodowaü groĨne wewnĊtrzne 
poparzenඈa juĪ w czasඈe 2 godzඈn ඈ moĪe doprowa-
dzඈü do Ğmඈercඈ.
Trzymaj nowe ඈ zuĪyte baterඈe z dala od dzඈecඈ.
JeĞlඈ przegrydkඈ na baterඈe nඈe da sඈĊ bezpඈecznඈe 
zamknąü, przestaĔ korzystaü z urządzenඈa ඈ trzymaj 
go z dala od dzඈecඈ.
JeĞlඈ podejrzewasz, Īe baterඈe mogáy zostaü poák-
nඈĊte lub umඈeszczone w jakඈejkolwඈek czĊĞcඈ cඈaáa, 
natychmඈast udaj sඈĊ do lekarza.

– – – – – – – – – – – – 
Telewizor moĪe spaĞü, powodując powaĪne obra-
Īenia ciaáa lub Ğmierü. Wiele obraĪeĔ, szczegylnie 
u dzieci, moĪna uniknąü poprzez zastosowanie 
nastĊpujących, prostych Ğrodkyw ostroĪnoĞci:
� ZAWSZE uĪywaj szafek lub stojakyw polecanych 

przez producenta telewizora.
� ZAWSZE uĪywaj mebli mogących bezpiecznie 

udĨwignąü telewizor.
� ZAWSZE upewnij siĊ, Īe telewizor nie wystaje poza 

krawĊdĨ mebla, na ktyrym stoi.
� ZAWSZE informuj dzieci o niebezpieczeĔstwach 

związanych ze wspinaniem siĊ na meble, aby 
dosiĊgnąü przyciskyw na telewizorze.

� zawsze prowadĨ kable i przewody podáączone 
do telewizora tak, aby nie moĪna byáo siĊ o nie 
potknąü, pociągnąü ich ani chwyciü.

� NIGDY nie stawiaj telewizora na niestabilnym 
podáoĪu.

� NIGDY nie umieszczaj telewizora na wysokich 
meblach (np.: pyáki na ksiąĪki i szafki) bez przy-
mocowania zarywno mebla, jak i telewizora do 
odpowiedniej podpyrki.

� NIGDY nie umieszczaj telewizora na serwetkach 
i innych materiaáach znajdujących siĊ pomiĊdzy 
telewizorem, a meblem na ktyrym stoi.

� NIGDY nie umieszczaj przedmiotyw, ktyre mogáyby 
skusiü dzieci do wspinania siĊ, np. zabawki i piloty, 
na telewizorze lub meblach, na ktyrych telewizor 
jest umieszczony.

� Urządzenie nadaje siĊ tylko do montaĪu na wy-
sokoĞci �2 m.

JeĞli obecny telewizor ma byü przeniesiony, powinny 
byü zachowane te same powyĪsze zasady co do 
jego ustawienia.

– – – – – – – – – – – – 
Urządzenඈe podáączone do przewodu uzඈemඈenඈa 
budynku poprzez przewyd ZASILANIA lub ඈnne 
urządzenඈe wyposaĪone w podáączenඈe uzඈemඈe-
nඈa oraz do systemu dystrybucjඈ TV poprzez kabel 
koncentryczny w pewnych warunkach moĪe stwar-
zaü zagroĪenඈe poĪarem. Podáączenඈe do systemu 
dystrybucjඈ TV musඈ wඈĊc byü zapewnඈone popr-
zez urządzenඈe zapewnඈające ඈzolacjĊ elektryczną 
ponඈĪej pewnego zakresu czĊstotlඈwoĞcඈ (ඈzolator 
galwanඈczny).



Polski - 10 -

UĪywanie specjalnych funkcji do zmiany rozmiaru 
wyĞwietlanego obrazu (np. zmiana wysokoĞci/
szerokoĞci) podczas wyĞwietlania obrazu dla 
publicznoĞci lub w celach zarobkowych moĪe 
spowodowaü naruszenie praw autorskich.
Panele ciekáokrystaliczne LCD telewizora są 
wykonane przy uĪyciu zaawansowanej, precyzyjnej 
technologii, tym niemniej pojedyncze elementy ekranu 
mogą nie wyĞwietlaü obrazu lub zawieraü Ğwiecące 
punkty. Nie jest to jednak oznaką uszkodzenia.

Urządzenie pracuje jedynie zasilane prądem o na-
piĊciu zmiennym 220-240V ~ 50Hz Upewnij siĊ, Īe 
telewizor nie jest ustawiony na kablu zasilania. Nie 
odcinaj wtyczki kabla od tego urządzenia, jest w niej 
wbudowany specjalny ¿ltr redukujący zakáycenia ra-
diowe i jego usuniĊcie spowodowaáoby pogorszenie 
funkcjonowania urządzenia. Powinien on zostaü za-
stąpiony wáaĞciwie znamionowanym i zatwierdzonym 
rodzajem. W przypadku pojawienia siĊ wątpliwoĞci, 
proszĊ skonsultowaü siĊ z kompetentnym elektrykiem.

OSTRZEĩENIA DOTYCZĄCE MON-
TAĩU NAĝCIENNEGO

� Przed przystąpieniem do montaĪu telewizora na 
Ğcianie zapoznaj siĊ z instrukcją.

� Zestaw do montaĪu naĞciennego jest opcjonalny. 
MoĪna go nabyü u lokalnego dystrybutora, jeĞli nie 
znajduje siĊ w zestawie z telewizorem.

� Nie naleĪy instalowaü telewizora na su¿cie lub na 
pochyáej Ğcianie.

� Korzystaj z okreĞlonych Ğrub mocujących i innych 
akcesoriyw.

� DokrĊü Ğruby mocujące mocno tak, aby 
zabezpieczyü telewizor przed upadkiem. Nie 
naleĪy nadmiernie dokrĊcaü Ğrub.

Rysunki i ilustracje w tym podrĊczniku uĪytkownika 
są dostarczane wyáącznie jako odnoĞniki i mogą 
ryĪniü siĊ od rzeczywistego wyglądu produktu. 
Wzornictwo i specyfikacje produktu mogą ulec 
zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Licencje
Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia 
Interface, opakowanie HDMI oraz loga HDMI są 
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos i podwyjne-D są 
znakami towarowymi Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Wyprodukowane na licencji Dolby 
Laboratories. Poufne, niepublikowane prace. 
Copyright © 2012-2022 Dolby Laboratories. Wszelkie 
prawa zastrzeĪone.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play i YouTube są znakami towarowymi ¿rmy Google 
LLC. 
(**) Patenty DTS znajdziesz na stronie http://patents.
dts.com. Wyprodukowano na licencji firmy DTS 
Licensing Limited. DTS, symbol, DTS i symbol razem, 
DTS Virtual:X i logo DTS Virtual:X są zastrzeĪonymi 
znakami towarowymi lub znakami towarowymi 
firmy DTS, Inc. w Stanach Zjednoczonych lub 
innych krajach. © 2022 DTS, Inc. Wszelkie prawa 
zastrzeĪone.

Ten produkt zawiera technologiĊ objĊtymi pewnymi 
prawami wáasnoĞci intelektualnej ¿rmy Microsoft. 
UĪywanie i rozpowszechnianie tej technologii poza 
tym produktem jest zabronione bez odpowiedniej/
odpowiednich licencji ¿rmy Microsoft.
WáaĞciciele zawartoĞci uĪywają technologii 
Microsoft PlayReady™ do ochrony swojej wáasnoĞci 
intelektualnej, w tym treĞci chronionych prawem 
autorskim. To urządzenie wykorzystuje technologiĊ 
PlayReady, aby uzyskaü dostĊp do treĞci chronionych 
przez PlayReady i/lub WMDRM. JeĞli urządzenie nie 
wymusi prawidáowo ograniczeĔ na wykorzystanie 
zawartoĞci, jej wáaĞciciele mogą zaĪądaü od ¿rmy 
Microsoft uniewaĪniü zdolnoĞü urządzenia do 
konsumpcji treĞci chronionych przez PlayReady. 
UniewaĪnienie nie powinno wpáywaü na treĞci 
niechronione lub treĞci chronione przez inne 
technologie dostĊpu do treĞci. WáaĞciciele treĞci mogą 
wymagaü uaktualnienia PlayReady w celu uzyskania 
dostĊpu do ich zawartoĞci. JeĪeli nie wyrazisz zgody 
na aktualizacjĊ, nie bĊdziesz w stanie uzyskaü 
dostĊpu do zawartoĞci, ktyra wymaga aktualizacji.
Logo ÄCI Plus” jest znakiem towarowym CI Plus LLP.

(**) Tylko dla wybranych modeli
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Ten produkt jest  objĊty pewnymi prawami 
wáasnoĞci intelektualnej ¿rmy Microsoft. UĪywanie 
i rozpowszechnianie tej technologii poza tym 
produktem jest zabronione bez odpowiedniej 
licencji firmy Microsoft lub jej autoryzowanych 
przedstawicielstw.

S p e c y f ඈ k a c j e  b e z p r z e w o d o w e g o 
przekaĨnඈka LAN

Zakres czĊstotliwoĞci Moc 
wyjĞciowa

2400 - 2483,5MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Krajowe restrykcje
To urządzenie jest przeznaczone do uĪytku domowe-
go i biurowego we wszystkich krajach EU (i innych kra-
jach stosujących siĊ do odpowiedniej dyrektywy EU). 
Pasmo 5,15 - 5,35 GHz jest ograniczone do pracy w 
pomieszczeniach zamkniĊtych tylko w krajach EU.

Kraj Ograniczenie

Buágaria Wymagane zezwolenie ogylne do uĪytku 
na zewnątrz i dla usáug publicznych

Wáochy

W przypadku wykorzystania poza wáasną 
siedzibą wymagane jest zezwolenie 
ogylne. UĪytek publiczny podlega ze-
zwoleniu ogylnemu przez odpowiedniego 
usáugodawcĊ

Grecja Wyáącznie do uĪytku wewnątrz dla zakresu 
od 5470MHz do 5725MHz

Luksemburg
Ogylne zezwolenie wymagane dla dostaw 
sieciowych i dostarczania usáug (nie dla 
spektrum)

Norwegia
Transmisja radiowa jest zabronione na 
obszarze geograficznym w promieniu 
20km od centrum Ny-Ålesund

Federacja 
Rosyjska Tylko do uĪytku wewnątrz pomieszczeĔ

Izrael pasmo 5 GHz tylko dla zakresu 5180 
MHz-5320 MHz

Wymagania dla kaĪdego kraju mogą siĊ zmieniü w 
kaĪdej chwili. Zaleca siĊ uĪytkownikowi zasiĊgniĊcie 
informacji u wáadz lokalnych na temat aktualnego 
stanu przepisyw krajowych dotyczących bezprzewo-
dowego LAN 5GHz.

Informacje dotyczące usuwania
[Tylko dla krajów UE]
Symbole te wskazują, iĪ urządzenia elektryczne 
i elektroniczne oraz baterie z tym symbolem nie 
powinny byü wyrzucane wraz z innymi odpadkami 
domowymi po zuĪyciu. Zamiast tego, produkty 
te powinny byü oddane we wáaĞciwym punkcie 
odbioru urządzeĔ elektrycznych i elektronicznych 
oraz baterii w celu ich wáaĞciwego potraktowania, 
odzysku i przetworzenia w zgodzie z przepisami 
obowiązującymi w Twoim kraju oraz z Dyrektywami 
2012/19/EU i 2013/56/EU.
Pozbywając siĊ tych produktyw we wáaĞciwy sposyb 
pomoĪesz chroniü zasoby naturalne i pomoĪesz 
zapobiegaü ich potencjalnemu negatywnemu efektowi 
na Ğrodowisko i ludzkie zdrowie, co mogáoby siĊ 
przydarzyü w przypadku niewáaĞciwego pozbycia siĊ 
tych produktyw. 
Aby uzyskaü wiĊcej informacji o punktach zbieranie 
i utylizacji tych produktyw, proszĊ skontaktowaü siĊ 
z lokalnym urzĊdem miejskim, sáuĪbami wywozu 
odpadyw lub sklepem, w ktyrym zakupili PaĔstwo 
ten produkt.
Kary mogą zostaü naáoĪone za niewáaĞciwe pozbycie 
siĊ odpadyw, zgodnie z prawem obowiązującym w 
danym kraju.
[UĪytkownicy prowadzący dziaáalnoĞü 
handlową]
JeĞli chcą siĊ PaĔstwo pozbyü tego produktu, proszĊ 
skontaktowaü siĊ ze swym dostawcą i sprawdziü 
warunki zakupu.
[Inne kraje poza Unią Europejską]
Te symbole są waĪne tylko w Unii Europejskiej.
Skontaktuj siĊ z lokalnymi wáadzami, aby uzyskaü 
informacje dotyczące utylizacji i recyklingu.
Urządzenie i opakowanie powinno zostaü oddane 
do miejscowego punktu skupu w celu ich recyklingu.
Niektyre punkty skupu nie pobierają opáat.
Uwaga:

1. Produkty
2. Baterie



Português - 1 -

1  Inserir as pilhas no controlo remoto

O controlo remoto pode ter um parafuso que ¿xa a tampa do compartimento da pilha ao controlo remoto (ou 
este pode estar num saco separado).. Remover o parafuso se a tampa ji tiver sido aparafusada anteriormen-
te. Seguidamente remover a tampa do compartimento da pilha para poder visualizar a mesma. Inserir duas 
pilhas 1.5V - tamanho AAA. Assegurar que os sinais (+) e (-) coincidem (respeitar a polaridade correta). Nmo 
misturar pilhas velhas e novas. Substituir apenas com tipo igual ou equivalente. Voltar a colocar a tampa em. 
Fixar novamente a tampa como parafuso, caso exista.
Aeri exibida uma mensagem no ecrm quando as pilhas estmo fracas e necessitem de ser substitutdas. Notar 
que quando as pilhas estmo fracas, o desempenho do controlo remoto pode ser afetado.
As pilhas nmo devem ser expostas a calor excessivo, tal como sol, fogo ou algo semelhante.

-ou-
Remover a tampa para mostrar o compartimento das pilhas. Ê necessirio realizar o seguinte para inserir 
as pilhas:
� Colocar aponta de uma esferogri¿ca ou qualquer outro objeto pontiagudo no ort¿cio por cima da tampa e 

premir a mesma para baixo.
� Seguidamente premir com ¿rmeza a tampa e deslizi-la no sentido da seta.
Inserir duas pilhas 1,5 V - tamanho AAA Assegurar que os sinais (+) e (-) coincidem (respeite a polaridade 
correta). Nmo misturar pilhas velhas e novas. Substituir apenas com tipo igual ou equivalente. Voltar a colocar 
a tampa.

2  Ligações

Antena
Ligar o(s) cabo(s) da antena à sua TV.

        

parte traseira esquerda da TV

1. Satélite (**)

2. Antena /TV cabo

Ligação HDMI

parte traseira 
esquerda da TV

Dispositivos externos

ASSEGURAR QUE AMBAS AS UNIDADES 
EST­O DESLIGADAS ANTES DE LIGAR

Usar o cabo adequado para ligar as duas unidades 
em simultkneo. 
Para selecionar a fonte de entrada pretendida, premir 
o botmo Fonte no controlo remoto. 

Ligar
Depois de desembalar, deixar a TV durante alguns momentos à temperatura ambiente 
antes de a ligar à alimentaçmo elétrica da rede. Ligar o cabo de alimentaçmo à tomada 
de corrente elétrica.
IMPORTANTE: A TV foi concebida para operar numa corrente de 220-240V AC, 50 Hz.. 

(**) Apenas Modelos Limitados
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Ligar a TV.3
Para ligar a TV a partir do modo em espera:
� Premir o botmo Em espera controlo remoto.
� Premir o meio do interruptor de controlo, localizado no lado direito do painel da TV.

-ou-

Para ligar a TV a partir do modo em espera:
� Premir o botmo Em espera controlo remoto.
� Premir o botmo de controlo na TV.

- ou -

� Premir o centro do joystick na TV ou empurrar o mesmo para 

cima/para baixo.

- ou -

� Premir o botmo Em Espera no controle remoto.
� Premir o botmo de controlo na TV.

Ligação Internet4
Pode con¿gurar a sua TV, para que tenha acesso à Internet através da sua rede local (LAN) usando uma 
ligaçmo com ¿os ou sem ¿os. Consultar o manual completo do utilizador para instruç}es detalhadas.
Com ¿os Sem ¿os

Nota: As imagens são apenas para representação
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Controlo remoto RC451605
1. Em espera: Em espera ripido / Em espera / Ligar
2. Botões numéricos: Mudam o canal no modo TV 

Em Direto, insere um n~mero ou uma letra na caixa 
de texto no ecrm

3. Idioma: Alterna entre o modos de som (TV 
analygica), exibe e altera o idioma de iudio (TV 
digital, quando dispontvel)

4. Volume +/-
5. Microfone: Ativa o microfone no controlo remoto
6. Início: Abre o Ecrm Inicial
7. Guia: Exibe o guia eletrynico do programa no modo 

TV Em Direto
8. OK: Con¿rma as seleç}es, entra nos submenus, 

visualiza a lista de canais (no modo TV Em Direto)
9. Voltar/Retroceder: Volta ao ecrm do menu anterior, 

retrocede um passo, fecha janelas abertas, fecha o 
teletexto (na TV Em Direto-modo Teletexto)

10. NetÀix: Entra na aplicaçmo NetÀix
11. Prime Video: Apresenta a aplicaçmo Amazon Prime 

Video
12. Menu: Exibe menu De¿niç}es TV Em Direto (no 

modo TV Em Direto), exibe as opç}es de de¿niçmo 
dispontveis tais como o som e a imagem

13. Retroceder: Retrocede as imagens em multimédia 
como nos ¿lmes

14. Stop (Parar): Para a multimédia que esti a ser 
reproduzida.

15. Gravação: Grava programas no modo TV Em 
Direto (**)

16. Botões Coloridos: Seguir as instruç}es no ecrm 
para as funç}es dos bot}es coloridos

17. Pausa: Faz pausa na multimédia que esti a ser 
reproduzida, inicia a gravaçmo diferida no modo TV 
Em Direto

     Reproduzir: Começa a reproduzir a multimédia 
selecionada

18. Texto: Abre e fecha o teletexto (sempre que 
dispontvel no modo TV Em Direto)

19. Avanço rápido: Avança as imagens em multimédias 
tais como ¿lmes

20. Fonte: Mostra todas as transmiss}es dispontveis e 
os fontes de conte~do, fecha o Ecrm Inicial e muda 
para a ~ltima fonte de¿nida, é também usado no 
processo de emparelhamento do controlo remoto.

21. Google Play: Abre a aplicaçmo Google Play Store
22. YouTube: Abre a aplicaçmo YouTube.
23. Sair: Fecha e sai dos menus de De¿niç}es TV em 

Direto, fecha o Ecrm Inicial, sai de qualquer aplicaçmo 
em execuçmo ou menu ou faixa de noti¿caç}es OSD, 
muda para a ~ltima fonte de¿nida

24. Botões direcionais: Menu para navegar, opç}es 
de de¿niçmo. Move o foco ou o cursor,etc., de¿ne 
o tempo de gravaçmo e exibe as subpiginas na TV 
Em Direto, modo Teletexto quando premido Direita 
ou Esquerda. Seguir as instruç}es no ecrm.

25. Info (Informação): Exibe informaçmo sobre o 
conte~do no ecrm

26. Programa +/-: Aumenta/Diminui o n~mero do canal 
no modo TV Em Direto

27. Sem Som: Desliga completamente o volume da TV
28. Legendas: Ativa e desativa as legendas (sempre 

que dispontveis)

(**) Apenas Modelos Limitados
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Controlo remoto RC431575
1. Em espera: Em espera ripido / Em espera / Ligar
2. Botões numéricos: Mudam o canal no modo TV 

Em Direto, insere um n~mero ou uma letra na caixa 
de texto no ecrm

3. Idioma: Alterna entre o modos de som (TV 
analygica), exibe e altera o idioma de iudio (TV 
digital, quando dispontvel)

4. Início: Abre o Ecrm Inicial
5. Sem som: Desliga completamente o volume da TV
6. Volume +/-
7. Guia: Exibe o guia eletrynico do programa no modo 

TV Em Direto
8. Botões direcionais: Menu para navegar, opç}es 

de de¿niçmo. Move o foco ou o cursor,etc., de¿ne 
o tempo de gravaçmo e exibe as subpiginas na TV 
Em Direto, modo Teletexto quando premido Direita 
ou Esquerda. Seguir as instruç}es no ecrm.

9. OK: Con¿rma as seleç}es, entra nos submenus, 
visualiza a lista de canais (no modo TV Em Direto)

10. Voltar/Retroceder: Volta ao ecrm do menu anterior, 
retrocede um passo, fecha janelas abertas, fecha o 
teletexto (na TV Em Direto-modo Teletexto)

11. NetÀix: Entra na aplicaçmo NetÀix
12. Menu: Exibe menu De¿niç}es TV Em Direto no 

modo TV Em Direto, exibe as opç}es de de¿niçmo 
dispontveis como o som e a imagem

13. Parar: Pira a multimédia que esti a ser reproduzida
14. Retroceder: Retrocede as imagens em multimédia 

como nos ¿lmes
15. Gravação: Grava programas no modo TV Em 

Direto(**)

16. Botões Coloridos: Seguir as instruç}es no ecrm 
para as funç}es dos bot}es coloridos

17. Texto: Abre e fecha o teletexto (sempre que 
dispontvel no modo TV Em Direto)

18. Pausa: Faz pausa na multimédia que esti a ser 
reproduzida, inicia a gravaçmo diferida no modo 
TV Em Direto

       Reproduzir: Começa a reproduzir a multimédia 
selecionada

19. Avanço rápido: Move as imagens em multimédias 
tais como ¿lmes

20. MyButton1: Abre o menu de de¿niçmo do modo 
imagem nas fontes dispontveis.

21. YouTube: Abre a aplicaçmo YouTube.
22. Sair: Fecha e sai dos menus de De¿niç}es da TV 

Em Direto, fecha as aplicaç}es em execuçmo e/ou 
o Ecrm Inicial e muda para a ~ltima fonte de¿nida

23. Informação: Exibe informaçmo sobre o conte~do 
no ecrm

24. Fonte: Mostra todas as fontes de transmissmo e de 
conte~dos dispontveis, fecha o Ecrm Inicial e muda 
para a ~ltima fonte de¿nida

25. Programa +/-: Aumenta/Diminui o n~mero do canal 
no modo TV Em Direto

26. Legendas: Ativa e desativa as legendas (sempre 
que dispontveis)(**) Apenas Modelos Limitados
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Controlo remoto RC451575
1. Em espera: Em espera ripido / Em espera / Ligar
2. Botões numéricos: Mudam o canal no modo TV Em 

Direto, insere um n~mero ou uma letra na caixa de 
texto no ecrm

3. Idioma: Alterna entre o modos de som (TV analygica), 
exibe e altera o idioma de iudio (TV digital, quando 
dispontvel)

4. Silêncio: Desliga completamente o volume da TV
5. Volume +/-
6. Guia: Exibe o guia eletrynico do programa no modo 

TV Em Direto
7. Botões direcionais: Menu para navegar, opç}es de 

de¿niçmo. Move o foco ou o cursor,etc., de¿ne o tempo 
de gravaçmo e exibe as subpiginas na TV Em Direto, 
modo Teletexto quando premido Direita ou Esquerda. 
Seguir as instruç}es no ecrm.

8. OK: Confirma as seleç}es, entra nos submenus, 
visualiza a lista de canais (no modo TV Em Direto)

9. Voltar/Retroceder: Volta ao ecrm do menu anterior, 
retrocede um passo, fecha janelas abertas, fecha o 
teletexto (na TV Em Direto-modo Teletexto)

10. NetÀix: Entra na aplicaçmo NetÀix
11. Google Play: Abre a aplicaçmo Google Play Store
12. Menu: Exibe menu De¿niç}es TV Em Direto (no modo 

TV Em Direto), exibe as opç}es de de¿niçmo dispontveis 
tais como o som e a imagem

13. Retroceder: Retrocede as imagens em multimédia 
como nos ¿lmes

14. Parar: Para a multimédia que esti a ser reproduzida.
15. Gravação: Grava programas no modo TV Em Direto(**)
16. Botões Coloridos: Seguir as instruç}es no ecrm para 

as funç}es dos bot}es coloridos
17. Pausa: Pausa a multimédia que esti a ser reproduzida, 

inicia a gravaçmo diferida no modo TV Em Direto
        Reproduzir: Começa a reproduzir a multimédia 

selecionada
18. Texto: Abre e fecha o teletexto (sempre que dispontvel 

no modo TV Em Direto)
19. Avanço rápido: Avança as imagens em multimédias 

tais como ¿lmes
20. MeuBotão1: Abre o menu de de¿niçmo do modo imagem 

nas fontes dispontveis
21. Prime Video: Apresenta a aplicaçmo Amazon Prime 

Video
22. YouTube: Abre a aplicaçmo YouTube.
23. Sair: Fecha e sai dos menus de De¿niç}es TV em 

Direto, fecha o Ecrm Inicial, sai de qualquer aplicaçmo 
em execuçmo ou menu ou faixa de noti¿caç}es OSD, 
muda para a ~ltima fonte de¿nida

24. Info (Informação): Exibe informaçmo sobre o conte~do 
no ecrm

25. Fonte: Mostra todas as transmiss}es dispontveis e as 
fontes de conte~do

26. Programa +/-: Aumenta/Diminui o n~mero do canal no 
modo TV Em Direto

27. Início: Abre o Ecrm Inicial
28. Legendas: Ativa e desativa as legendas (sempre que 

dispontveis)
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Controlo remoto RC43905

.

1. Em espera: Em espera ripido / Em espera / Ligar
2. Botões numéricos: Mudam o canal no modo TV 

Em Direto, insere um n~mero ou uma letra na caixa 
de texto no ecrm

3. Idioma: Alterna entre o modos de som (TV 
analygica), exibe e altera o idioma de iudio (TV 
digital, quando dispontvel)

4. Sem som: Desliga completamente o volume da TV
5. Volume +/-
6. Menu: Exibe menu De¿niç}es TV Em Direto no 

modo TV Em Direto, exibe as opç}es de de¿niçmo 
dispontveis como o som e a imagem

7. Botões direcionais: Menu para navegar, opç}es 
de de¿niçmo. Move o foco ou o cursor,etc., de¿ne 
o tempo de gravaçmo e exibe as subpiginas na TV 
Em Direto, modo Teletexto quando premido Direita 
ou Esquerda. Seguir as instruç}es no ecrm.

8. OK: Con¿rma as seleç}es, entra nos submenus, 
visualiza a lista de canais (no modo TV Em Direto)

9. Voltar/Retroceder: Volta ao ecrm do menu anterior, 
retrocede um passo, fecha janelas abertas, fecha o 
teletexto (na TV Em Direto-modo Teletexto)

10. NetÀix: Entra na aplicaçmo NetÀix
11. MyButton1: Abre o menu de de¿niçmo do modo 

imagem nas fontes dispontveis.
12. Botões Coloridos: Seguir as instruç}es no ecrm 

para as funç}es dos bot}es coloridos
13. Rewind (Retroceder): Retrocede as imagens em 

multimédia como nos ¿lmes
14. Gravação: Grava programas no modo TV Em 

Direto(**)

15. Botão Iniciar/Pausa (*)
16. Botão Iniciar/Pausa (*)
17. Parar: Pira a mtdia sendo reproduzida
18. Avanço rápido: Move as imagens em multimédias 

tais como ¿lmes
19. Guia: Exibe o guia eletrynico do programa no modo 

TV Em Direto
20. YouTube: Abre a aplicaçmo YouTube.
21. Sair: Fecha e sai dos menus de De¿niç}es da TV 

Em Direto, fecha as aplicaç}es em execuçmo e/ou 
o Ecrm Inicial e muda para a ~ltima fonte de¿nida

22. Informação: Exibe informaçmo sobre o conte~do 
no ecrm

23. Início: Abre o Ecrm Inicial
24. Programa +/-: Aumenta/Diminui o n~mero do canal 

no modo TV Em Direto
25. Texto: Abre e fecha o teletexto (sempre que 

dispontvel no modo TV Em Direto)
26. Fonte: Mostra todas as fontes de transmissmo e de 

conte~dos dispontveis, fecha o Ecrm Inicial e muda 
para a ~ltima fonte de¿nida

(*) Reproduzir - Inicia a reproduçmo de multimédia 
selecionada

Pausa - Faz pausa na multimédia que está a ser 

reproduzida, inicia a gravação diferida no modo TV 

Em Direto(**) Apenas Modelos Limitados
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Assistente de configuração inicial6
Quando ligada pela primeira vez, seri realizada uma procura de acessyrios antes de iniciar a con¿guraçmo 
inicial. Seguir as informaç}es no ecrm para emparelhar o seu controlo remoto e outros acessyrios sem ¿os 
com a sua TV. Para emparelhar o seu controlo remoto premir e manter premido o botmo Fonte durante 
cerca de 5 segundos. Premir Sair para acabar de adicionar acessyrios e iniciar a con¿guraçmo. Depois seri 
exibido o ecrm de boas-vindas. Selecionar o idioma pretendido e premir OK. Seguir as instruç}es no ecrm 
para con¿gurar a sua TV e instalar canais. O assistente de instalaçmo vai guii-lo através do processo de 
con¿guraçmo. Pode realizar a con¿guraçmo inicial em qualquer altura usando a opçmo Reinicializar  no menu 
De¿nições>Preferências do Dispositivo. Pode aceder ao menu De¿nições a partir do Ecrm Inicial ou do 
menu opções TV no modo de TV em Direto.

Grande Alcance Dinâmico (HDR) / 
Hybrid Log-Gamma (HLG)

Usando esta funçmo a TV pode reproduzir maior 
alcance dinkmico de luminosidade, captando e 
combinando virias exposiç}es diferentes. HDR/
HLG oferece uma melhor qualidade de imagem 
graças a reÀexos mais brilhantes, mais realistas, 
cores mais realistas e outras melhorias. Proporciona 
a aparência que os cineastas pretendem alcançar, 
mostrando as ireas ocultas de sombras escuras 
e luz solar com total clareza, cor e detalhe. Os 
conte~dos HDR/HLG smo suportados através de 
aplicaç}es nativas e do portal, pelas entradas 
HDMI e USB e através de transmiss}es DVB-S. 
De¿nir a entrada da fonte HDMI relacionada como 
EDID 2.0 ou EDID Automático da opçmo Versão 
HDMI EDID  no menu De¿nições>Preferências 
do Dispositivo>Inserções  para visualizar as 
imagens HDR/HLG, se o conte~do HDR/HLG for 
recebido através de uma entrada HDMI. Neste caso 
o dispositivo da fonte também deve ser compattvel 
com HDMI 2.0a no mtnimo

Dolby Vision
Dolby Vision™ oferece uma experiência de visua-
lizaçmo excelente, um brilho fantistico, contraste 
incomparivel e uma cor viva, que proporcionam uma 
visualizaçmo dinkmica. Obtém esta qualidade de ima-
gem extraordiniria combinando HDR com tecnologias 
de uma ampla gama de cor. Ao aumentar o brilho do 
sinal original e usando uma cor mais dinkmica e uma 
variedade de contraste, o Dolby Vision apresenta 
imagens deslumbrantes, reais com uma quantidade 
extraordiniria de detalhes que outras tecnologias de 
pys-processamento na TV nmo conseguem produzir. 
O Dolby Vision é suportado através das aplicaç}es 
nativas e do mercado, das entradas HDMI e USB. De-
¿nir a entrada da fonte HDMI relacionada como EDID 
2.0 ou EDID Automático da opçmo Versão HDMI 
EDID  no menu De¿nições>Preferências do Dispo-
sitivo>Inserções  de modo a visualizar o conte~do 
Dolby Vision, se o conte~do Dolby Vision for recebido 
através de uma entrada HDMI. Neste caso o disposi-
tivo da fonte também deve ser compattvel com HDMI 

Acessórios incluídos
� Controlo Remoto
� Pilhas: 2 x AAA
� Manual de Intcio Ripido

Generalidades da função
Leitor Multimédia
Navegar no conte~do multimédia armazenado nos 
dispositivos USB que estmo ligados à sua TV ou a 
dispositivos portiteis que estejam ligados à mesma 
rede que a sua TV usando a aplicaçmo MMP
Interface comum
Descodi¿ca canais de TV digital encriptados com um 
Mydulo de Acesso Condicional (CAM) e um cartmo 
fornecido por um operador de serviço de TV digital
Gravação por USB(**)

Grava os seus programas de TV favoritos
Guia electrónico de programa
Exibe os programas de TV digital programados
CEC
Controla as funç}es bisicas dos dispositivos 
compattveis iudio/vtdeo compattveis HDMI-CEC com 
o controlo remoto da TV
HbbTV
Acede aos serviços HbbTV (serviços dependem da 
transmissmo)
Apps
Aceder às aplicaç}es instaladas na sua TV, adicionar 
mais das existentes no mercado.
Google Cast
Com a tecnologia integrada Google Cast pode 
transmitir o conte~do que esti no seu dispositivo 
myvel diretamente para a sua TV.
Busca por voz(**)

Pode começar uma busca por voz usando o microfone 
integrado no seu controlo remoto
Bluetooth®(**)

Ligar dispositivo iudio ou controladores remotos 
sem¿os para a sua TV.
(**) Apenas Modelos Limitados
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2.0a no mtnimo No menu De¿nições>Preferências 
do Dispositivo>Imagem>Modo Imagem smo dis-
ponibilizados dois modos de imagem prede¿nida se 
o conte~do Dolby Vision for detetado: Dolby Visão 
Brilhante e Dolby Visão Escura. Ambos permitem 
ao utilizador obter a experiência do conte~do da for-
ma em que foi originalmente criado com condiç}es 
de iluminaçmo diferentes. Enquanto estiver a ver o 
Conte~do Dolby Vision através de uma aplicaçmo de 
transmissmo por Internet nmo seri posstvel aceder ao 
menu Imagem e de¿nir o Modo Imagem.

Informação de Segurança

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO

NÃO ABRIR

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, 
N­O REMOVER A TAMPA (OU A PARTE DE TRÈS). 
NENHUMA PEdA REPARÈVEL PELO UTILIZADOR 
NO INTERIOR. SOLICITAR ASSISTÇNCIA A UM 
TÉCNICO QUALIFICADO.

Nota: Seguir as instruções no ecrã para operar com as 

respetivas funções.

Em condiç}es climatéricas extremas (tempestades, 
trovoadas) e em longos pertodos de inatividade (férias), 
desligar a TV da corrente elétrica.
A ¿cha de corrente elétrica é usada para desligar o aparelho 
de TV da corrente elétrica e portanto deve manter-se em 
condiç}es de funcionamento. Se a TV nmo estiver desligada 
da corrente elétrica, o aparelho continuari a estar sujeito a 
alimentaçmo em todas as situaç}es mesmo se a TV estiver 
no modo em espera ou desligado.

IMPORTANTE - Deve ler totalmente 
estas instruções antes de proceder à 
instalação ou de colocar o aparelho 
em funcionamento

WARNING : Este aparelho é indicado para 
utilização por pessoas (incluindo crianças) que 
sejam capazes / com experiência de operar um tal 
dispositivo sem supervisão, a menos que tenham 
supervisão ou formação relativamente ao uso do 
dispositivo por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.
� Usar esta TV numa altitude inferior a 5.000 metros 

acima do ntvel do mar, em locais secos e em regi}es 
com climas moderados ou tropicais.

� A TV é destinada ao uso doméstico e a utilizaçmo 
similar em espaços interiores, mas pode igualmente 
ser utilizada em espaços p~blicos. 

� Para efeitos de ventilaçmo, deve deixar no mtnimo 
5 cm de espaço em volta da TV.

� A ventilaçmo nmo deve ser obstrutda cobrindo as 
aberturas de ventilaçmo com itens tais como jornais, 
toalhas, cortinas, etc.

� A ficha do cabo de alimentaçmo deve estar 
facilmente acesstvel. Nmo colocar a TV, myveis, 

etc. sobre o cabo de alimentaçmo. Um cabo de 
alimentaçmo dani¿cado pode originar um incêndio 
ou choque elétrico. Deve manusear o cabo de 
alimentaçmo através da ficha, nmo desligar a 
TV puxando pelo cabo de alimentaçmo. Nunca 
tocar no cabo de alimentaçmo/¿cha com as mmos 
molhadas, uma vez que isso pode dar origem a 
um curto-circuito ou a um choque elétrico. Nunca 
fazer um ny no cabo de alimentaçmo ou ati-lo com 
outros cabos. Quando danificado deve ser 
substitutdo, esta substituiçmo deve apenas ser 
realizada por um técnico quali¿cado.

� Nmo expor a TV a pingos ou jatos de ltquidos e nmo 
colocar objetos cheios com ltquidos, como jarras, 
taças, etc. na ou por cima da TV (por ex. prateleiras 
por cima do aparelho).

� Nmo expor a TV à luz solar direta ou nmo 
colocar chamas vivas como velas por cima 
ou junto da TV.

� Nmo colocar quaisquer fontes de calor como 
aquecedores elétricos, radiadores, etc, junto da TV.

� Nmo colocar a TV no chmo ou em superftcies 
inclinadas.

� Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha os 
sacos plisticos fora do alcance de bebês, crianças 
e animais domésticos.

� Deve ¿xar cuidadosamente a base à TV. Se o 
suporte for fornecido com parafusos, aperte os 
parafusos firmemente para evitar que a TV se 
incline. Nmo apertar demasiado os parafusos e 
montar corretamente as borrachas na base da 
mesma.

� Nmo eliminar as pilhas no fogo ou com materiais 
inÀamiveis e perigosos.

WARNING :
� As pilhas nmo devem ser expostas a calor excessivo 

como o sol, lume ou similar.
� Um volume excessivo proveniente dos auscultadores 

pode causar problemas auditivos.
ACIMA DE TUDO - NUNCA deixar ninguém, espe-
cialmente crianças, empurrar ou bater no ecrã, 
introduzir alguma coisa para dentro dos orifícios, 
ranhuras ou quaisquer outras aberturas no reves-
timento de proteção exterior.

 Cuidado
Risco de danos graves ou 
morte

 Risco de choque 
elétrico

Risco de tensmo perigosa

 Manutençmo
Componente importante da 
manutençmo 
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Marcações no Produto
Smo usados no produto os seguintes stmbolos como 
uma indicaçmo relativa a restriç}es, precauç}es 
e instruç}es de segurança. Todos os stmbolos no 
aparelho devem ser sempre tidos em consideraçmo. 
Por raz}es de segurança deve ser tida em atençmo 
a informaçmo relativa aos mesmos.

Equipamento Classe II: Este aparelho esti 
concebido de tal forma que nmo necessita de 
uma ligaçmo segura a ligaçmo elétrica com 

terra.
Terminal sob tensão perigosa: O(s) 
terminal(ais) marcado(s) é/smo sob tensmo 
perigosa em condiç}es de funcionamento 

normal.
Cuidado, Consultar Instruções de 
Funcionamento: A(s) irea(s) marcada(s) 
contém(êm) pilhas tipo moeda ou botmo 

substitutveis pelo utilizador.
Produto Laser de classe 1: Este 
produto contém fonte laser Classe 
1 que é segura sob condiç}es 
previstveis razoiveis de funciona-
mento.

ADVERTÊNCIA
Nmo ඈngerඈr as pඈlhas, perඈgo de queඈmadura qutmඈca
Este aparelho ou os acessyrඈos com ele fornecඈdos 
podem conter uma pඈlha tඈpo moeda/botmo. Se a 
pඈlha de célula tඈpo moeda/botmo for ඈngerඈda, pode 
causar queඈmaduras ඈnternas graves em apenas 2 
horas e pode levar à morte.
Mantenha pඈlhas novas e usadas longe das crඈanças.
Se o compartඈmento das pඈlhas nmo fecha com segu-
rança, deඈxe de usar o produto e mantenha-o longe 
das crඈanças.
Se pensar que as pඈlhas podem ter sඈdo ඈngerඈdas ou 
colocadas em alguma parte do corpo, procurar ajuda 
médඈca ඈmedඈata.

– – – – – – – – – – – – 
Um aparelho de televismo pode cair, causando danos 
pessoais graves ou morte. Podem ser evitadas muitas 
les}es, especialmente em crianças, ao tomar medidas 
de precauçmo simples como por exemplo:
� Usar SEMPRE armirios ou suportes recomendados 

pelo fabricante do aparelho de televismo.
� Usar SEMPRE mobiliirio que possa suportar com 

segurança o aparelho de televismo.
� Assegurar SEMPRE que o aparelho de televismo nmo 

esti suspenso na extremidade do myvel de apoio.
� Informar SEMPRE as crianças acerca dos perigos 

de se pendurarem em myveis para alcançar o apa-
relho de televismo ou os seus controlos.

� Encaminhar SEMPRE os cabos de alimentaçmo 
e outros cabos ligados à sua televismo de modo 
ninguém tropece nos mesmos, os puxe ou prenda.

� NUNCA colocar um aparelho de televismo num 
local instivel.

� NUNCA colocar o aparelho de televismo em myveis 
altos (por exemplo, louceiros ou estantes) sem ¿xar 
tanto o myvel como o aparelho de televismo num 
apoio adequado.

� NUNCA colocar a televismo em cima de tecidos ou 
outros materiais colocados entre a televismo e o 
myvel de apoio.

� NUNCA colocar em cima da televismo ou do myvel no 
qual a televismo esti colocada, objetos que possam 
tentar as crianças a subirem, tal como brinquedos e 
controlos remotos,

� O equipamento é apenas adequado para montagem 
em alturas �2 m.

Se o aparelho de televismo atual esti a ser mantido 
ou recolocado, devem ser aplicadas as mesmas 
consideraç}es acima indicadas.

– – – – – – – – – – – – 
O aparelho lඈgado a uma tomada terra através da lඈ-
gaçmo de corrente elétrඈca ou através de um outro apa-
relho com uma lඈgaçmo terra ± e a um sඈstema de dඈstrඈ-
buඈçmo televඈsඈva com um cabo coaxඈal, pode em certos 
casos causar um ඈncêndඈo. A lඈgaçmo a um sඈstema de 
dඈstrඈbuඈçmo de televඈsmo tem de ser fornecඈda através 
de um dඈsposඈtඈvo elétrඈco de ඈsolamento abaඈxo de de-
termඈnada frequêncඈa (ඈsolamento galvknඈco).
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Ao utilizar as funç}es especiais para mudar o 
tamanho da imagem visualizada (i.e. mudar a 
proporçmo da altura/largura) para uma visualizaçmo 
p~blica ou um beneftcio comercial, este processo 
pode violar as leis sobre os direitos de autor.
Os painéis de ecrm LCD smo fabricados com um 
grande ntvel de tecnologia de precismo, no entanto, 
por vezes podem faltar imagens em algumas partes 
do ecrm, ou pode haver pontos luminosos. Isto nmo é 
indicativo de mau funcionamento.

Este aparelho sy funciona com uma tomada de 220-
240 V CA,50 Hz . Certi¿car que a televismo nmo esti 
em cima do ¿o de corrente elétrica. Nmo deve cortar a 
¿cha de alimentaçmo elétrica deste equipamento, esta 
incorpora um Filtro de Interferência de Ridio espe-
cial, cuja remoçmo iria prejudicar o seu desempenho. 
Apenas deve ser substitutda por um tipo aprovado e 
corretamente classi¿cado. EM CASO DE DÒVIDA 
CONSULTAR UM ELECTRICISTA QUALIFICADO.

ADVERTÊNCIAS DE MONTAGEM 
MURAL

� Ler as instruç}es antes de montagem mural da 
TV.

� O kit de montagem mural é opcional. Pode obter 
o mesmo no seu distribuidor local, caso nmo seja 
fornecido com a sua TV.

� Nmo instalar a TV num teto ou numa parede 
inclinada.

� Usar os parafusos especi¿cados para a montagem 
mural e outros acessyrios.

� Apertar com ¿rmeza os parafusos de montagem 
para impedir que a TV caia. Nmo apertar 
demasiado os parafusos.

As ¿guras e ilustraç}es neste Manual do Utilizador 
smo fornecidas apenas para referência e podem 
divergir do aspeto atual do produto. O designe e 
especi¿caç}es do produto podem ser alterados 
sem aviso.

Licenças
Os termos HDMI e High-De¿nition Multimedia In-
terface, HDMI trade dress e os logotipos HDM smo 
marcas ou marcas registadas da HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, e o stmbolo 
double-D smo marcas registadas da Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Fabricado sob 
a licença da Dolby Laboratories. Material con¿dencial 
nmo publicado. Copyright © 2012-2022 Dolby 
Laboratories. Todos os direitos reservados.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play e YouTube smo marcas registadas do Google 
LLC. 
(**) Para patentes DTS, consultar http://patents.
dts.com. Fabricado sob licença de DTS Licensing 
Limited. DTS, DTS:X, Virtual X e o logotipo DTS X 
smo marcas registadas ou marcas registadas da DTS, 
Inc. nos Estados Unidos da América e em outros 
patses. © 2022 DTS, Inc. TODOS OS DIREITOS 
RESERVADOS.

Este produto contém tecnologia sujeita a determinados 
direitos de propriedade intelectual da Microsoft. O uso 
ou distribuiçmo desta tecnologia fora deste produto 
smo proibidos sem a(s) licença(s) adequadas da 
Microsoft.
Os proprietirios do conte~do usam a tecnologia de 
acesso de conte~do Microsoft PlayReady™ para 
proteger a sua propriedade intelectual, incluindo 
o conte~do protegido por direitos de autor. Este 
dispositivo usa tecnologia PlayReady para aceder 
a conte~do protegido por PlayReady e/ou conte~do 
protegido por WMDRM. Se o dispositivo nmo 
conseguir aplicar corretamente as restriç}es sobre 
o uso do conte~do, os proprietirios do conte~do 
podem solicitar à Microsoft que revogue a capacidade 
do dispositivo de consumir conte~do protegido 
por PlayReady. A revogaçmo nmo afeta conte~do 
nmo protegido ou conte~do protegido por outras 
tecnologias de acesso de conte~do. Os proprietirios 
do conte~do podem exigir-lhe que atualize PlayReady 
para aceder ao conte~do deles. Se recusar uma 
atualizaçmo, nmo poderi aceder ao conte~do que 
exige a atualizaçmo.

(**) Apenas Modelos Limitados
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O logytipo “CI Plus” é uma marca registada da CI 
Plus LLP.
Este produto esti protegido por determinados direitos 
de propriedade intelectual Microsoft Corporation. 
O uso ou distribuiçmo de tal tecnologia fora deste 
produto smo proibidos sem a(s) licença(s) adequadas 
da Microsoft ou de uma subsidiiria da Microsoft 
autorizada.

Especඈfඈcações de transmඈssor de LAN 
sem fඈos

Gamas de Frequência Potência de 
saída máx

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) <100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) <200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) <200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) <200 mW

Restrições de país
Este dispositivo destina-se a uso doméstico e em es-
crityrios em todos os patses da EU (e noutros patses 
de acordo com a seguinte diretiva da EU aplicivel). 
A banda 5.15 - 5.35 GHz é restringida a operaç}es 
no interior somente nos patses da EU.

País Restrição

Bulgiria Autorizaçmo geral necessiria para uso 
exterior e serviço p~blico

Itilia

Se usada fora das pryprias instalaç}es, é 
necessiria uma autorizaçmo geral. O uso 
p~blico esti sujeito à autorizaçmo geral do 
respetivo prestador de serviços.

Grécia Apenas para uso no interior para banda 
5470 MHz a 5725 MHz

Luxemburgo
Autorizaçmo geral necessiria para for-
necimento de rede e serviços (nmo para 
espetro)

Noruega
A transmissmo de ridio é proibida para a 
zona geogri¿ca num raio de 20 km a partir 
do centro de Ny-Ålesund

Federaçmo 
Russa Apenas para uso no interior

Israel Banda 5 GHz apenas para alcance 5180 
MHz - -5320 MHz

Os requisitos para qualquer pats podem mudar a 
qualquer momento. É recomendado que o utilizador 
veri¿que com as autoridades locais o estado atual 
dos regulamentos nacionais para redes LAN sem 
¿os de 5 GHz.

Informação para Descartar
[União Europeia]
Esses stmbolos indicam que o equipamento elétrico e 
eletr{nico e a bateria com este stmbolo nmo devem ser 
descartados como lixo doméstico no ¿nal de sua vida 
~til. Em vez disso, os produtos devem ser entregues 
aos pontos de coleta apliciveis para reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletr{nicos, bem como 
baterias para recuperaçmo e reciclagem de tratamento 
adequado, de acordo com a legislaçmo nacional e a 
Diretiva 2012/19 / UE e 2013/56 / UE. .
Ao descartar esses produtos corretamente, você 
ajudari a conservar os recursos naturais e ajudari a 
evitar posstveis efeitos negativos no meio ambiente e 
na sa~de humana que poderiam ser causados pelo 
manuseio inadequado desses produtos. 
Para mais informaç}es sobre os pontos de recolha e 
a reciclagem destes produtos, contacte o seu centro 
de serviço local, o seu ecocentro ou a loja onde 
comprou o produto.
Multas podem ser aplicadas no caso de uma 
eliminaçmo incorreta de acordo com a legislaçmo 
nacional.

[Pessoas de negócio]
Se desejar eliminar este produto, deve contactar o 
seu fornecedor e veri¿car os termos e as condiç}es 
do contrato de compra.

[Outros países for a da União Europeia]
Estes stmbolos sy smo vilidos para a Unimo Europeia.
Deve contactar a autoridade local para obter 
informaçmo acerca da eliminaçmo e da reciclagem.
O produto e a embalagem devem ser depositados no 
ponto de recolha local para reciclagem.
Alguns pontos de recolha aceitam produtos 
gratuitamente.
Nota:: O sinal Pb debaixo do símbolo para as pilhas indica 

que estas pilhas contêm chumbo.

1. Produtos
2. Pilhas
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1  Insertar las pilas en el mando a distancia

El control remoto tal vez tenga  un tornillo para ¿jar la tapa del compartimiento de la baterta al control remoto 
(o esto puede estar en una bolsa separada). Si la cubierta esti atornillada previamente, retire el tornillo. Luego 
quite la cubierta del compartimiento de la baterta a ¿n de revelar el compartimiento de baterta. Introduzca 
dos baterias 1.5V - tamaño AAA. Aseg~rese de que (+) y (-) coincidan con los signos (observe la polaridad 
correcta). No utilice pilas de distinto tipo (nuevas y viejas, alcalinas y salinas, etc.) a la vez. Cimbielas por 
pilas del mismo tipo o de un tipo equivalente. Coloque la tapa otra vez en su sitio. Fije la cubierta de nuevo 
con el tornillo, si existe.
Cuando las batertas estén bajas y cuando se debe reemplazar las batertas, en la pantalla se visualizari un 
mensaje. Tenga en cuenta que cuando las batertas estin bajas, el rendimiento del control remoto puede 
verse afectado.
No exponga las pilas a una fuente de calor excesiva: por ejemplo luz solar, fuego o similares.

-o-
Abra la tapa de las pilas. A ¿n de realizar esto debe hacer lo siguiente:
� Coloque la punta de un boltgrafo u otro objeto puntiagudo en el ori¿cio que se encuentra en la cubierta y 

presione hacia abajo.
� Después presione ¿rmemente la tapa y desliza la tapa en la direcciyn de Àecha.
Coloque dos pilas de tamaño AAA -1.5 V. Aseg~rese de que (+) y (-) coincidan con los signos (observe la 
polaridad correcta). No utilice pilas de distinto tipo (nuevas y viejas, alcalinas y salinas, etc.) a la vez. Cimbielas 
por pilas del mismo tipo o de un tipo equivalente. Coloque la tapa otra vez en su sitio.

2  Conexiones

Antena
Conecte el cable de antena a su televisor.

        

parte poႋerior izquierda del 
televisor

1. Satélite (**)

2. Antena o Cable

Conexión HDMI

parte trasera izquierda 
del televisor

Dispositivos externos

ASEGÒRESE DE QUE AMBAS UNIDADES 
E S T È N  A PA G A D A S  A N T E S  D E 
CONECTARLAS

Use el cable apropiado para conectar dos unidades 
juntas. 
Para seleccionar una fuente de entrada deseada, pulse 
el botyn Source del mando a distancia. 

Energía
Tras desembalar el televisor, deje que éste alcance la temperatura ambiente antes de 
conectarlo a la corriente. Enchufe el cable de corriente a la electricidad.
 IMPORTANTE Este televisor esti diseñado para funcionar con corriente alterna de 
220-240V AC, 50 Hz. 

(**) Solo Modelos Limitados
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Encendido del televisor3
A ¿n de encender el televisor desde el modo de espera:
� Pulse el botyn Modo en espera del mando a distancia.
� Pulse el centro del interruptor de control ubicado en la parte posterior izquierda 

del televisor

-o-

A ¿n de encender el televisor desde el modo de espera:
� Pulse el botyn Modo en espera del mando a distancia.
� Pulse el botyn de control que se encuentra en TV

- o -

� Presione el centro del control de palanca en el televisor o presione 

hacia arriba / abajo.

- o -

� Pulse el botyn de Standby (En Espera) desde el control remoto.
� Pulse el botyn de control que se encuentra en TV

Conexión a Internet4
Puede con¿gurar su televisor para que pueda acceder a Internet a través de su red de irea local (LAN) 
mediante una conexiyn por cable o inalimbrica. Lea completamente el manual de usuario a ¿n de obtener 
instrucciones detalladas.
Alámbrica Inalámbrica

Nota:

Español- 3 -

Mando a distancia RC451605
1. En Espera: En Espera Ripido/ En Espera/Activo
2. Botones Numéricos: Cambia el canal en modo Live 

TV, entra en un n~mero o una letra en el cuadro de 
texto en la pantalla.

3. Idioma: Alterna entre las opciones de audio 
en televisiyn analygica, o muestra y cambia el 
idioma del audio (TV digital, cuando la opciyn esté 
disponible)

4. Volumen +/-
5. Micrófono: Activa Micryfono en remoto
6. Inicio: Abre la Pantalla Principal.
7. Guía: Muestra guta de programa electrynica en 

modo Live TV.
8. OK: Con¿rma selecciones, ingresa a submen~s, 

visualiza la lista de canales (en modo Live TV)
9. Volver /Atrás: Vuelve a la pantalla del men~ anterior, 

retrocede un paso, cierra las ventanas abiertas, 
cierra el teletexto (en modoLive TV-Teletexto)

10. NetÀix: Inicia la aplicaciyn de NetÀix.
11. Prime Video: Inicia la aplicaciyn Amazon Prime 

vtdeo
12. Men~: Muestra el men~ de Ajustes de Live TV 

en el modo de Live TV, muestra las opciones de 
con¿guraciyn disponibles como el sonido y la imagen

13. Retroceder: Retrocede fotogramas en ficheros 
multimedia tales como peltculas

14. Stop (Detener): Detiene la reproducciyn de ¿cheros 
multimedia

15. Grabación: Graba programas en modo Live TV (**)
16. Teclas de Colores: Siga las instrucciones en 

pantalla para las funciones de las teclas de colores
17. Pausa: Pausa el medio que se esti reproduciendo, 

inicia grabaciyn con desplazamiento de tiempo en 
modo Live TV

       Reproducir: Inicia la reproducciyn de los ¿cheros 
seleccionados

18. Texto: Abre y cierra teletexto (si esti disponible en 
modo de Live TV)

19. Avance rápido: Avanza fotogramas en ¿cheros 
multimedia tales como peltculas

20. Source (Fuente): Muestra todas las fuentes de 
emisiyn y contenido disponibles, cierra la Pantalla 
de Inicio y cambia a la ~ltima fuente establecida, 
también se utiliza en el proceso de emparejamiento 
del mando.

21. Google Play: Inicia la aplicaciyn Google Play
22. YouTube: Inicia la aplicaciyn de YouTube
23. Salir: Cierre y sale de los men~s de Ajustes de TV en 

directo, cierra la Pantalla de Inicio, sale de cualquier 
aplicaciyn o men~ en ejecuciyn o del banner OSD, 
cambia a la ~ltima fuente establecida

24. Botones de navegación: Navega entre los men~s, 
ajuste las opciones, mueve el foco o el cursor, 
etc., ajuste el tiempo de grabaciyn y muestra las 
subpiginas en modo Live TV-Teletexto cuando se 
pulsa Derecha o Izquierda. Siga las instrucciones 
mostrada en pantalla.

25. Info: Muestra la informaciyn sobre el contenido en 
pantalla

26. Programa +/-: Aumenta/Disminuye el n~mero de 
canal en modo Live TV

27. Silencio: Silencia totalmente el volumen del televisor
28. Subtítulos: Muestra u oculta los subtttulos (si la 

opciyn estuviera disponible)(**) Solo Modelos Limitados
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Mando a distancia RC431575
1. Modo en espera: En Espera Ripido/ En Espera/

Activo
2. Teclas numéricas: Cambia el canal en modo Live 

TV, entra en un n~mero o una letra en el cuadro de 
texto en la pantalla.

3. Idioma: Alterna entre las opciones de audio 
en televisiyn analygica, o muestra y cambia el 
idioma del audio (TV digital, cuando la opciyn esté 
disponible)

4. Inicio: Abre la Pantalla Principal.
5. Mute (Silencio): Silencia totalmente el volumen 

del televisor
6. Volumen +/-
7. Guía: Muestra guta de programa electrynica en 

modo Live TV.
8. Botones de navegación: Navega entre los men~s, 

ajuste las opciones, mueve el foco o el cursor, 
etc., ajuste el tiempo de grabaciyn y muestra las 
subpiginas en modo Live TV-Teletexto cuando se 
pulsa Derecha o Izquierda. Siga las instrucciones 
en ltnea.

9. OK: Con¿rma selecciones, ingresa a submen~s, 
visualiza la lista de canales (en modo Live TV)

10. Volver /Atrás: Vuelve a la pantalla del men~ anterior, 
retrocede un paso, cierra las ventanas abiertas, 
cierra el teletexto (en modoLive TV-Teletexto)

11. NetÀix: Inicia la aplicaciyn de NetÀix.
12. Men~: Muestra el men~ de Ajustes de Live TV 

en el modo de Live TV, muestra las opciones de 
con¿guraciyn disponibles como el sonido y la imagen

13. Alto: Detiene la reproducciyn de ¿cheros multimedia
14. Retroceder: Retrocede fotogramas en ficheros 

multimedia tales como peltculas
15. Grabar: Graba programas en modo Live TV(**)

16. Teclas de Colores: Siga las instrucciones en 
pantalla para las funciones de las teclas de colores

17. Texto: Abre y cierra teletexto (si esti disponible en 
modo de Live TV)

18. Pausa: Pausa el medio que se esti reproduciendo, 
inicia grabaciyn con desplazamiento de tiempo en 
modo Live TV

       Reproducir: Inicia la reproducciyn de los ¿cheros 
seleccionados

19. Avance rápido: Avanza fotogramas en ¿cheros 
multimedia tales como peltculas

20. MyButton1: Muestra el men~ de ajuste del modo 
de imagen en las fuentes disponibles

21. YouTube: Inicia la aplicaciyn de YouTube
22. Salir: Cierra y sale de los men~s que se muestran 

de Con¿guraciyn de Live TV, cierra las aplicaciones 
que se estin ejecutando y/o la Pantalla de Inicio y 
cambia a la ~ltima fuente establecida

23. Información: Muestra la informaciyn sobre el 
contenido en pantalla

24. Source (Fuente): Muestra todas las fuentes de 
emisiyn y contenido disponibles, cierra la Pantalla 
de Inicio y cambia a la ~ltima fuente establecida

25. Programa +/-: Aumenta/Disminuye el n~mero de 
canal en modo Live TV

26. Subtítulos: Muestra u oculta los subtttulos (si la 
opciyn estuviera disponible)

(**) Solo Modelos Limitados
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Mando a distancia RC451575
1. En espera: En Espera Ripido/ En Espera/Activo
2. Botones Numéricos: Cambia el canal en modo Live 

TV, entra en un n~mero o una letra en el cuadro de 
texto en la pantalla.

3. Idioma: Alterna entre las opciones de audio en televisiyn 
analygica, o muestra y cambia el idioma del audio (TV 
digital, cuando la opciyn esté disponible)

4. Silencio: Silencia totalmente el volumen del televisor
5. Volumen +/-
6. Guía: Muestra guta de programa electrynica en modo 

Live TV.
7. Botones de navegación: Navega entre los men~s, 

ajuste las opciones, mueve el foco o el cursor, etc., 
ajuste el tiempo de grabaciyn y muestra las subpiginas 
en modo Live TV-Teletexto cuando se pulsa Derecha o 
Izquierda. Siga las instrucciones en ltnea

8. OK: Confirma selecciones, ingresa a submen~s, 
visualiza la lista de canales (en modo Live TV)

9. Volver /Atrás: Vuelve a la pantalla del men~ anterior, 
retrocede un paso, cierra las ventanas abiertas, cierra 
el teletexto (en modoLive TV-Teletexto)

10. NetÀix: Inicia la aplicaciyn de NetÀix.
11. Google Play: Inicia la aplicaciyn Google Play Store
12. Men~: Muestra el men~ de Ajustes de Live TV (en el 

modo de Live TV), muestra las opciones de con¿guraciyn 
disponibles como el sonido y la imagen

13. Retroceder: Retrocede fotogramas en ficheros 
multimedia tales como peltculas

14. Stop (Detener): Detiene la reproducciyn de ¿cheros 
multimedia

15. Grabación: Graba programas en modo Live TV(**)
16. Teclas de Colores: Siga las instrucciones en pantalla 

para las funciones de las teclas de colores
17. Pausa: Pausa el medio que se esti reproduciendo, 

inicia grabaciyn con desplazamiento de tiempo en 
modo Live TV

        Reproducir: Inicia la reproducciyn de los ficheros 
seleccionados

18. Texto: Abre y cierra teletexto (si esti disponible en 
modo de Live TV)

19. Avance rápido: Desplaza los fotogramas hacia adelante 
en medios como peltculas

20. Mi botón 1 Muestra el men~ de ajuste del modo de 
imagen en las fuentes disponibles

21. Prime Video: Inicia la aplicaciyn Amazon Prime vtdeo
22. YouTube: Inicia la aplicaciyn de YouTube
23. Salir (Exit): Cierre y sale de los men~s de Ajustes de TV 

en directo, cierra la Pantalla de Inicio, sale de cualquier 
aplicaciyn o men~ en ejecuciyn o del banner OSD, 
cambia a la ~ltima fuente establecida

24. Info: Muestra la informaciyn sobre el contenido en 
pantalla

25. Source (Fuente): Muestra todas las fuentes de señales 
y contenidos

26. Programa +/-: Aumenta/Disminuye el n~mero de canal 
en modo Live TV

27. Inicio: Abre la Pantalla Principal.
28. Subtítulos: Muestra u oculta los subtttulos (si la opciyn 

estuviera disponible)
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Mando a distancia RC43905
1. Modo en espera: En Espera Ripido/ En Espera/

Activo
2. Teclas numéricas: Cambia el canal en modo Live 

TV, entra en un n~mero o una letra en el cuadro de 
texto en la pantalla.

3. Idioma: Alterna entre las opciones de audio 
en televisiyn analygica, o muestra y cambia el 
idioma del audio (TV digital, cuando la opciyn esté 
disponible)

4. Mute (Silencio): Silencia totalmente el volumen 
del televisor

5. Volumen +/-
6. Men~: Muestra el men~ de Ajustes de Live TV 

en el modo de Live TV, muestra las opciones de 
con¿guraciyn disponibles como el sonido y la imagen

7. Botones de navegación: Navega entre los men~s, 
ajuste las opciones, mueve el foco o el cursor, 
etc., ajuste el tiempo de grabaciyn y muestra las 
subpiginas en modo Live TV-Teletexto cuando se 
pulsa Derecha o Izquierda. Siga las instrucciones 
en ltnea.

8. OK: Con¿rma selecciones, ingresa a submen~s, 
visualiza la lista de canales (en modo Live TV)

9. Volver /Atrás: Vuelve a la pantalla del men~ anterior, 
retrocede un paso, cierra las ventanas abiertas, 
cierra el teletexto (en modoLive TV-Teletexto)

10. NetÀix: Inicia la aplicaciyn de NetÀix.
11. MyButton1: Muestra el men~ de ajuste del modo 

de imagen en las fuentes disponibles
12. Teclas de Colores: Siga las instrucciones en 

pantalla para las funciones de las teclas de colores
13. Retroceder: Retrocede fotogramas en ficheros 

multimedia tales como peltculas
14. Grabar: Graba programas en modo Live TV(**)

15. Botón Reproducir/ Pausa (*)
16. Botón Reproducir/ Pausa (*)
17. Parar: Detiene la reproducciyn de ¿cheros multimedia
18. Avance rápido: Avanza fotogramas en ¿cheros 

multimedia tales como peltculas
19. Guía: Muestra guta de programa electrynica en 

modo Live TV.
20. YouTube: Inicia la aplicaciyn de YouTube
21. Salir: Cierra y sale de los men~s que se muestran 

de Con¿guraciyn de Live TV, cierra las aplicaciones 
que se estin ejecutando y/o la Pantalla de Inicio y 
cambia a la ~ltima fuente establecida

22. Información: Muestra la informaciyn sobre el 
contenido en pantalla

23. Inicio: Abre la Pantalla Principal.
24. Programa +/-: Aumenta/Disminuye el n~mero de 

canal en modo Live TV
25. Texto: Abre y cierra teletexto (si esti disponible en 

modo de Live TV)
26. Source (Fuente): Muestra todas las fuentes de 

emisiyn y contenido disponibles, cierra la Pantalla 
de Inicio y cambia a la ~ltima fuente establecida

(*) Reproducir-  Inicia la reproducciyn de los ¿cheros 
seleccionados

Pausa - Pausa

(**) Solo Modelos Limitados
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Asistente para la configuración de inicial6
Cuando se enciende por primera vez, antes de que comience la con¿guraciyn ¿nal se realizari una 
b~squeda de accesorio. A ¿n de emparejar su control remoto y otros accesorios inalimbricos de su TV, 
siga las instrucciones mostradas en la pantalla. A ¿n de emparejar su control remoto, mantenga pulsado 
el botyn Fuente durante aproximadamente 5 segundos. A ¿n de terminar de agregar accesorios e iniciar 
la con¿guraciyn pulse Exit (Salir). Después de esto se mostrari la pantalla de bienvenida. Seleccione el 
idioma que quiera y pulse OK. Siga las instrucciones en pantalla para con¿gurar su TV e instalar canales. 
El asistente de instalaciyn le guiari a través del proceso de con¿guraciyn. Puede realizar la con¿guraciyn 
inicial en cualquier momento utilizando la opciyn Restablecer en el men~ Con¿guración>Preferencias del 
dispositivo. Es posible acceder al men~ de Con¿guración desde la Pantalla de Inicio o desde el men~ de 
opciones de TV en modo Live TV.

Alto Rango Dinámico (HDR) / Gama de 
Registro Híbrido (HLG)

Al usar esta funciyn, el televisor puede reproducir un 
mayor rango dinimico de luminosidad capturando 
y combinando varias exposiciones diferentes. 
HDR / HLG promete una mejor calidad de imagen 
gracias a realces mis brillantes, realistas, color 
mis realista y otras mejoras. Ofrece el aspecto 
que los cineastas pretendtan lograr, mostrando las 
ireas ocultas de las sombras oscuras y la luz solar 
con claridad, color y detalle. Los contenidos HDR/
HLG son compatibles a través de aplicaciones 
nativas y de mercado, HDMI, entradas USB y 
transmisiones DVB-S. Ajuste la entrada de fuente 
HDMI relacionada como EDID 2.0 o Auto EDID desde 
HDMI EDID Versión en el men~ deSettings>Device 
Preferences>Inputs (Con¿guración>Preferencias 
de Dispositivo>Entradas) en el men~ para ver 
imigenes HDR/HLG, si el contenido HDR/HLG se 
recibe a través de una entrada HDMI. El dispositivo 
fuente también debe ser al menos compatible con 
HDMI 2,0 en este caso.

Dolby Vision
Dolby Vision™ ofrece una experiencia visual dramiti-
ca, un brillo sorprendente, un contraste incomparable 
y un color cautivador que hace que el entretenimiento 
cobre vida. Alcanza esta impresionante calidad de 
imagen combinando HDR y tecnologtas de imigenes 
de gama amplia de colores. Al aumentar el brillo de la 
señal original y utilizar un rango dinimico de contraste 
y color mis alto, Dolby Vision presenta imigenes 
asombrosas y realistas con incretbles cantidades de 
detalles que otras tecnologtas de postprocesamiento 
en el televisor no pueden producir. Dolby Vision es 
compatible a través de aplicaciones nativas y de 
portal, y las entradas HDMI y USB. Ajuste la entra-
da de fuente HDMI relacionada como EDID 2.0 o 
Auto EDID desde HDMI EDID Versión en el men~ 
deSettings>Device Preferences>Inputs (Con¿-
guración>Preferencias de Dispositivo>Entradas) 
en el men~ para ver contenidos de Dolby Vision, si 
el contenido Dolby Vision se recibe a través de una 
entrada HDMI. El dispositivo fuente también debe 

Accesorios Incluidos
� Mando a Distancia
� Pilas: 2 X AAA
� Guta Ripida de Inicio

Descripción general de la función
Reproductor de Multimedia
Explore el contenido multimedia almacenado en 
dispositivos USB que estin conectados a su TV o 
en dispositivos myviles que estin conectados a la 
misma red que su TV utilizando la aplicaciyn MMP
Interfaz Com~n
Decodificar canales de televisiyn digital cifrados 
con un mydulo de acceso condicional (CAM) y una 
tarjeta proporcionada por un operador de servicio de 
televisiyn digital
Grabación por USB(**)

Grabe sus programas de televisiyn favoritos
Guía electrónica de programación
Mostrar los programas de televisiyn digital 
programados
CEC
Controle las funciones bisicas de los dispositivos de 
audio / vtdeo compatibles con HDMI-CEC conectados 
con el mando a distancia del televisor
HbbTV
Acceso a los servicios de HbbTV (los servicios 
dependen de la emisiyn)
Apps
Acceda a las aplicaciones instaladas en su televisor, 
añada mis desde mercado
Google Cast
Gracias a la tecnologta de Google Cast, puede transmitir 
contenido desde su dispositivo myvil a su TV.
B~squeda por voz(**)

Puede iniciar una b~squeda por voz utilizando el 
micryfono incorporado al control remoto
Bluetooth®(**)

Puede conectar dispositivos de audio o mandos a 
distancia de forma inalimbrica a su televisor.
(**) Solo Modelos Limitados
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ser al menos compatible con HDMI 2,0 en este caso. 
En el men~ Settings>Device Preferences>Pictu-
re>Picture Mode (Configuración>Preferencias 
de Dipsositivo>Imagen>Modo de Imagen) dos 
modos de imagen prede¿nidos estarin disponibles 
si se detecta contenido Dolby Vision: Dolby Vision 
Bright y Dolby Vision Dark. Los dos permiten al 
usuario experimentar el contenido de la manera en 
que el creador originalmente intenty con diferentes 
condiciones de iluminaciyn ambiental. Mientras vea el 
contenido de Dolby Vision a través de una aplicaciyn 
de transmisiyn por Internet, no podri acceder al men~ 
de Imagen y con¿gurar el Modo de Imagen.

Información De Seguridad

ADVERTENCIA
RIESGO DE DESCARGA 

ELÉCTRICA
NO ABRIR

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA NO RETIRE LA TAPA (O EL PANEL 
TRASERO). NO CONTIENE PIEZAS QUE PUEDAN 
SER CAMBIADAS POR EL USUARIO. PÏNGASE 
EN CONTACTO CON PERSONAL TÉCNICO 
CUALIFICADO.

Nota:

En climas extremos (tormentas, relimpagos) y largos 
periodos de inactividad (irse de vacaciones) desconecte el 
televisor de la red eléctrica.
El enchufe de corriente sirve para desconectar el televisor de 
la electricidad y, por lo tanto, siempre debe estar accesible. Si 
el televisor no se desconecta de la red eléctrica, el dispositivo 
a~n consumiri energta para todas las situaciones, incluso si 
el televisor esti en modo de espera o apagado.

IMPORTANTE - Por favor, lea estas 
instrucciones detenidamente antes 
de instalar o encender el televisor.

 WARNING : Este dispositivo está disexado 
para ser utilizado por personas (incluidos 
los nixos) con capacidad / experiencia en el 
funcionamiento de un dispositivo de este tipo 
sin supervisión, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones relativas al uso 
del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.
� Utilice este aparato de TV a una altura de menos de 

5000 metros sobre el nivel del mar, en lugares secos 
y en regiones con climas templados o tropicales.

� El televisor esti diseñado para uso doméstico y uso 
general similar, pero también puede ser utilizado en 
lugares p~blicos. 

� Para facilitar la ventilaciyn, deje al menos 5 cm de 
espacio libre alrededor de la TV.

� La ventilaciyn no debe impedirse al cubrir o bloquear 
las aberturas de ventilaciyn con objetos como 
periydicos, manteles, cortinas, etc.

� Se debe poder acceder ficilmente al cable de 
corriente. No coloque el televisor, ni ning~n mueble, 
etc., sobre el cable de corriente, ni lo pise. Un cable 
deteriorado puede causar un incendio o provocarle 
una descarga eléctrica. Agarre el cable de corriente 
por la clavija de enchufe; no desenchufe el televisor 
tirando del cable de corriente. No toque nunca el 
cable con las manos mojadas, pues podrta causar 
un cortocircuito o sufrir una descarga eléctrica. No 
haga nunca un nudo en el cable ni lo empalme 
con otros cables. Deberi sustituirlo cuando esté 
dañado, siendo ~nicamente un profesional quien 
puede hacerlo.

� No exponga el televisor a goteos y salpicaduras de 
ltquidos y no coloque objetos que contengan 
ltquidos, como Àoreros, tazas, etc., o mis sobre el 
televisor (por ej., en los estantes por encima de la 
unidad).

� No exponga el televisor a la luz solar 
directa ni llamas abiertas, tales como velas 
encendidas en la parte superior o cerca 
del televisor.

� No coloque ninguna fuente de calor como 
calentadores eléctricos, radiadores, etc. cerca del 
televisor.

� No coloque el televisor en el piso ni en las 
super¿cies inclinadas.

� Para evitar el peligro de as¿xia, mantenga las bolsas 
de plistico fuera del alcance de los bebés, los niños 
y los animales domésticos.

� Ponga cuidadosamente el soporte al televisor. Si el 
soporte esti provisto de tornillos, apriete los tornillos 
¿rmemente para evitar que el televisor se incline. No 
apriete demasiado los tornillos y monte los cauchos 
del soporte adecuadamente.

� No deseche las pilas en el fuego o con materiales 
peligrosos o inÀamables.

ADVERTENCIA
� Nunca exponga las pilas a una fuente de calor 

excesiva como por ejemplo la luz solar, el fuego 
o similares.

� - Un volumen excesivo en los auriculares podrtan 
provocar problemas de pérdida de audiciyn.

MUY IMPORTANTE: NO DEBE dejar que nadie, 
especialmente los nixos, introduzcan ning~n ob-
jeto por los agujeros, las ranuras o por cualquier 
apertura de la carcasa.

 Precauciyn
Riesgo de lesiones graves o 
muerte

 Riesgo de 
descarga eléctrica

Riesgo de tensiyn peligrosa

 Mantenimiento
Importante componente de 
mantenimiento 
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Marcas en el producto
Los siguientes stmbolos se utilizan como marcadores 
sobre las restricciones, precauciones e instrucciones 
de seguridad del producto. Cada explicaciyn se 
deberi tomar en cuenta dependiendo de la ubicaciyn 
de tales marcas. Tenga en cuenta dicha informaciyn 
por motivos de seguridad.

Equipo de Clase II: Este aparato esti 
diseñado de una manera tal que no requiere 
una conexiyn de seguridad a tierra eléctrica.

Terminal Viva Peligrosa: La(s) terminal(es) 
marcada(s) live (viva) es/son peligrosa(s) bajo 
condiciones normales de operaciyn.

Precaución, consulte las instrucciones de 
funcionamiento: El irea marcada contiene 
batertas de celda de moneda o de botyn 

reemplazable por el usuario.
Producto Láser Clase 1 Este 
producto contiene una fuente li-
ser Clase 1 que es segura en 
condiciones razonablemente 
previsibles de funcionamiento.

ADVERTENCIA
No ඈngඈera pඈlas, hay rඈesgo de quemaduras qutmඈ-
cas.
Este producto o los accesorඈos sumඈnඈstrados con 
el producto pueden contener una pඈla tඈpo moneda / 
botyn. Sඈ la pඈla de botyn es ඈngerඈda, puede causar 
quemaduras ඈnternas graves en solo 2 horas y puede 
llevar a la muerte.
Mantenga las pඈlas nuevas y usadas lejos de los 
nඈños.
Sඈ el compartඈmඈento de las pඈlas no se cඈerra de for-
ma segura, deje de usar el producto y manténgalo 
alejado de los nඈños.
Sඈ usted pඈensa que las pඈlas podrtan haber sඈdo ඈn-
gerඈdas o estar dentro de cualquඈer parte del cuerpo, 
busque atencඈyn médඈca ඈnmedඈata.

– – – – – – – – – – – – 
Un televisor puede caerse y causar lesiones persona-
les graves o la muerte. Podri evitar lesiones o heridas, 
especialmente a los niños, tomando precauciones tan 
sencillas como:
� SIEMPRE utilice soportes o métodos recomendados 

de instalaciyn por el fabricante del televisor.
� SIEMPRE utilice mobiliario que pueda soportar se-

gura y su¿cientemente el peso del televisor.
� SIEMPRE asegurarse de que el televisor no sobre-

salga del borde del mueble.
� SIEMPRE enseñe a los niños los peligros de subirse 

al mueble para tocar el televisor y sus controles.
� SIEMPRE pase los cables conectados a su televi-

sor de manera que no se puedan tropezar, tirar o 
agarrarlos.

� NUNCA coloque un aparato de televisiyn en un 
lugar inestable.

� NUNCA coloque el televisor en un mueble alto (por 
ej., armarios y estantertas) sin ¿jar tanto el mueble 
como el televisor a un soporte adecuado.

� NUNCA coloque el conjunto de televisiyn sobre 
tela u otros materiales que estén colocados entre el 
conjunto de televisiyn y muebles de apoyo.

� NUNCA ponga arttculos que puedan tentar a los 
niños a trepar en la parte superior del televisor o 
los muebles en los que se coloca el televisor, tales 
como juguetes y controles remotos.

� El equipo es solo apto para el montaje en alturas 
�2 m.

Si el televisor existente esti siendo retenido y trasla-
dado, se deben aplicar las mismas consideraciones 
mencionadas aqut arriba.

– – – – – – – – – – – – 
El aparato conectado a la tඈerra de proteccඈyn de la 
ඈnstalacඈyn del edඈfඈcඈo a través de la conexඈyn a la 
red o a través de otros aparatos con una conexඈyn 
a tඈerra de proteccඈyn, y a un sඈstema de dඈstrඈbucඈyn 
de televඈsඈyn medඈante un cable coaxඈal, en algunas 
cඈrcunstancඈas puede crear un pelඈgro de ඈncendඈo. 
La conexඈyn a un sඈstema de dඈstrඈbucඈyn de televඈ-
sඈyn por lo tanto, ha de ser proporcඈonado a través de 
un dඈsposඈtඈvo que proporcඈona aඈslamඈento eléctrඈco 
por debajo de un determඈnado rango de frecuencඈas 
(aඈslador galvanඈzado)
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El uso de funciones especiales para cambiar el 
tamaño de la imagen (por ejemplo, cambiar el 
tndice altura/anchura) con la intenciyn de mostrarlo 
p~blicamente o para un uso comercial puede infringir 
las leyes sobre la propiedad intelectual.
Los paneles de visualizaciyn LCD se fabrican 
utilizando una tecnologta de precisiyn de nivel 
extremadamente alto. No obstante, puede ocurrir 
que ciertas piezas del televisor pierdan elementos 
de imagen o se vean afectadas por caracteres 
luminosos. Esto no es un signo de funcionamiento 
erryneo.

Utilice el receptor solo con tomas de energta de CA a 
220-240 V de, 50 Hz. Aseg~rese de que el televisor 
no esté colocado encima del cable de alimentaciyn. 
No corte el cable de corriente del aparato, puesto que 
incorpora un ¿ltro especial de radio interferencias que, 
de eliminarse, impedirta su funcionamiento correcto. 
Solo debe sustituirse por uno del tipo correcto y ho-
mologado. SI LE SURGE ALGUNA DUDA, PÏNGASE 
EN CONTACTO CON UN TÉCNICO ELECTRICISTA 
COMPETENTE.

ADVERTENCIAS DE MONTAJE EN 
PARED

� Lea las instrucciones antes de montar el televisor 
en la pared.

� El kit de montaje de pared es opcional. Usted lo 
puede obtener de su distribuidor local, si no se 
suministra con el televisor.

� No instale el televisor en un techo o en una pared 
inclinada.

� Utilice los tornillos de montaje en la pared 
especi¿cada y otros accesorios.

� Apriete los tornillos de montaje de pared con 
¿rmeza para evitar que el televisor caiga. No 
apriete demasiado los tornillos.

Las ¿guras y las ilustraciones de este manual se 
proporcionan solo para referencia y pueden diferir 
del aspecto real del producto. Las caractertsticas 
del equipo pueden ser modi¿cadas sin previo aviso.

Licencias
Los términos HDMI, HDMI High-De¿nition Multimedia 
Interface, la imagen comercial de HDMI y los logotipos 
de HDMI son marcas comerciales o marcas registra-
das de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos y el stmbolo de doble 
D son marcas comerciales de Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Fabricado bajo licencia de 

Dolby Laboratories. Material con¿dencial inédito. 
Derechos de autor 2012-2022 Dolby Laboratories. 
Todos los derechos reservados.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play y YouTube son marcas registradas de Google 
LLC. 
(**) Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.
com. Fabricado bajo la licencia de DTS Licensing 
Limited. DTS, DTS X, Virtual X y el logotipo de 
DTS Virtual:X son marcas comerciales registradas 
o marcas comerciales de DTS, Inc. en los Estados 
Unidos y/u otros patses. © 2022 DTS Inc TODOS 
LOS DERECHOS RESERVADOS.

Este producto contiene tecnologta sujeta a ciertos 
derechos de propiedad intelectual de Microsoft. 
El uso o distribuciyn de esta tecnologta fuera de 
este producto esti prohibido sin la(s) licencia(s) 
apropiada(s) de Microsoft.
Los propietarios de contenido utilizan la tecnologta 
de acceso de contenido Microsoft PlayReady ™ 
para proteger su propiedad intelectual, incluyendo 
el contenido protegido por derechos de autor. Este 
dispositivo utiliza la tecnologta PlayReady para 
acceder a contenido protegido por PlayReady y / o 
contenido protegido por WMDRM. Si el dispositivo 
no cumple correctamente las restricciones sobre 
el uso del contenido, los propietarios de contenido 
pueden requerir que Microsoft revogue la capacidad 
del dispositivo para consumir contenido protegido 
por PlayReady. La revocaciyn no debe afectar 
a contenido desprotegido o contenido protegido 
por otras tecnologtas de acceso a contenido. Los 
propietarios de contenido pueden requerir que 
actualice PlayReady para acceder a su contenido. 
Si rechaza una actualizaciyn, no podri acceder al 
contenido que requiera la actualizaciyn.
El logotipo “CI Plus” es una marca registrada de CI 
Plus LLP.
Este producto esti protegido por ciertos derechos 
de propiedad intelectual de Microsoft Corporation. El 
uso o la distribuciyn de dicha tecnologta fuera de este 
producto esti prohibido sin una licencia de Microsoft 
o una subsidiaria autorizada de Microsoft.
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Especඈfඈcacඈones de LAN ඈnalámbrඈca

Gama de frecuencias Potencia máx. 
de salida

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Restricciones del país
Este dispositivo esti destinado a uso doméstico y de 
o¿cina en todos los patses de la EU (y en otros patses 
siguiendo la directiva de la EU pertinente). La banda 
5,15 a 5,35 GHz esti restringida a operaciones en 
interiores sylo en los patses de la EU.

País Restricción

Bulgaria Autorizaciyn general necesaria para uso 
en exteriores y servicio p~blico

Italia

Si se utiliza fuera de sus propias instala-
ciones, se requiere autorizaciyn general. 
El uso p~blico esti sujeto a la autoriza-
ciyn general del respectivo proveedor 
de servicios

Grecia Uso en interiores solamente para banda 
de 5470 MHz a 5725 MHz

Luxemburgo
Se requiere autorizaciyn general para la 
provisiyn de redes y servicios (no para 
el espectro)

Noruega
La transmisiyn por radio esti prohibida 
para la zona geogri¿ca dentro de un radio 
de 20 km del centro de Ny-Ålesund

Federaciyn 
Rusa Uso en interiores solamente

Israel Banda de 5 GHz solo para 5180 MHz-
5320 MHz rango

Los requisitos para cualquier pats pueden cambiar 
en cualquier momento. Se recomienda que el usuario 
compruebe con las autoridades locales el estado 
actual de su normativa nacional para las LAN ina-
limbricas de 5 GHz.

Desechado del aparato
[Unión Europea]
Estos stmbolos indican que aquellos equipos 
eléctricos y electrynicos, ast como las pilas que 
lo tengan grabado, no se deben desechar como 
basura doméstica al ¿nal de su vida ~til. Por ello, 
tales aparatos deberin llevarse a puntos de recogida 
destinados al reciclaje tanto de equipos eléctricos 
y electrynicos, como de pilas o batertas para su 
tratamiento, recuperaciyn y reciclaje adecuados, 
de acuerdo con la normativa nacional y la directiva 
2012/19/EU y 2013/56/EU.
Al desechar este producto de forma correcta ayudari 
a conservar los recursos naturales y evitari las 
posibles consecuencias nocivas para el medio 
ambiente y la salud de las personas que podrtan 
derivarse del mal manejo del producto como residuo. 
Para obtener mis informaciyn sobre puntos de 
recogida y reciclaje de estos aparatos, pyngase en 
contacto con su ayuntamiento, servicio de recogida 
de desechos, o bien con el establecimiento donde 
lo adquiriy.
En caso de no incumplir la normativa vigente en 
materia de desecho de materiales, se le podrta 
sancionar.

[Empresas Usuarias]
Si desea desechar este aparato, contacte con el 
distribuidor y compruebe los términos y condiciones 
del contrato de adquisiciyn.

[Otros países fuera de la Unión Europea]
Estos stmbolos son vilidos solo en la Uniyn Europea.
Contacte con la autoridad local para obtener la 
informaciyn relativa al desecho y reciclado.
El aparato y las pilas deben llevarse al punto local de 
recogida para su reciclado.
Algunos de estos puntos recogen aparatos de forma 
gratuita.
Nota

1. Productos
2. Pila
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1  Поставяне на батериите в дистаниционното управление

Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɦɚ ɜɢɧɬ, ɤɨɣɬɨ ɮɢɤɫɢɪɚ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɤɴɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ (ɢɥɢ ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟ ɜ ɨɬɞɟɥɧɚ ɬɨɪɛɚ). Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɜɢɧɬɚ, ɚɤɨ ɤɚɩɚɤɴɬ ɟ ɡɚɜɢɧɬɟɧ ɩɪɟɞɢ 
ɬɨɜɚ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɫɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢ, ɡɚ ɞɚ ɪɚɡɤɪɢɟɬɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɞɜɟ ɛɚɬɟɪɢɢ AAA ɫ ɪɚɡɦɟɪ 1.5V. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɡɧɚɰɢɬɟ (+) ɢ (-) ɫɴɜɩɚɞɚɬ (ɫɩɚɡɜɚɣɤɢ ɩɪɚ-
ɜɢɥɧɚɬɚ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬ). ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɫɬɚɪɢ ɢ ɧɨɜɢ ɛɚɬɟɪɢɢ. Ɂɚɦɟɧɹɣɬɟ ɫɚɦɨ ɫɴɫ ɫɴɳɢɹ 
ɢɥɢ ɟɤɜɢɜɚɥɟɧɬɟɧ ɬɢɩ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɛɪɚɬɧɨ ɤɚɩɚɤɚ. Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɨɬɧɨɜɨ ɫ ɜɢɧɬɚ, ɚɤɨ ɢɦɚ ɬɚɤɴɜ.
ɇɚ ɟɤɪɚɧɚ ɳɟ ɫɟ ɩɨɹɜɢ ɫɴɨɛɳɟɧɢɟ, ɤɨɝɚɬɨ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɫɚ ɢɡɬɨɳɟɧɢ ɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɫɦɟɧɟɧɢ. ɂɦɚɣɬɟ 
ɩɪɟɞɜɢɞ, ɱɟ ɤɨɝɚɬɨ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɫɚ ɢɡɬɨɳɟɧɢ, ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɪɭɲɢ.
Ȼɚɬɟɪɢɢɬɟ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɥɚɝɚɬ ɧɚ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ, ɤɚɬɨ ɫɥɴɧɱɟɜɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ, ɨɝɴɧ ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ

-ɢɥɢ-
ɋɜɚɥɟɬɟ ɡɚɞɧɢɹ ɤɚɩɚɤ, ɡɚ ɞɚ ɢɦɚɬɟ ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ. Ɍɪɹɛɜɚ ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɧɟɳɚ, ɡɚ ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɬɨɜɚ:
� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɜɴɪɯɚ ɧɚ ɩɢɫɚɥɤɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɨɫɬɴɪ ɩɪɟɞɦɟɬ ɜ ɨɬɜɨɪɚ ɧɚɞ ɤɚɩɚɤɚ ɢ ɝɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ.
� ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɤɚɩɚɤɚ ɢ ɝɨ ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ.
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɞɜɟ ɛɚɬɟɪɢɢ 1.5V ɫ ɪɚɡɦɟɪ ȺȺȺ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɡɧɚɰɢɬɟ (+) ɢ (-) ɫɴɜɩɚɞɚɬ (ɫɩɚɡɟɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ 
ɩɨɥɹɪɢɬɟɬ). ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɫɬɚɪɢ ɢ ɧɨɜɢ ɛɚɬɟɪɢɢ. Ɂɚɦɟɧɹɣɬɟ ɫɚɦɨ ɫɴɫ ɫɴɳɢɹ ɢɥɢ 
ɟɤɜɢɜɚɥɟɧɬɟɧ ɬɢɩ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɛɪɚɬɧɨ ɤɚɩɚɤɚ.

2  Връзки

Ⱥɧɬɟɧɚ
ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɚɧɬɟɧɧɢɹ/ɬɟ ɤɚɛɟɥ/ɢ ɤɴɦ ɜɚɲɢɹ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ.

        

ɡɚɞɧɚɬɚ ɥɹɜɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ

1. ɫɚɬɟɥɢɬɧɚ (**)

2. ɚɧɬɟɧɧɚ / ɤɚɛɟɥɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ

HDMI ɤɭɩɥɭɧɝ

ɡɚɞɧɚ ɥɹɜɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ

ȼɴɧɲɧɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ

ɉɊȿȾɂ ɋȼɔɊɁȼȺɇȿ ɋȿ ɍȼȿɊȿɌȿ, ɑȿ ɂ 
ȾȼȺɌȺ ɍɊȿȾȺ ɋȺ ɂɁɄɅɘɑȿɇɂ.

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ ɤɚɛɟɥ, ɡɚ ɞɚ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɞɜɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. 
Ɂɚ ɞɚ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɢɹ ɜɯɨɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ 
ɛɭɬɨɧɚ Source ɧɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ. 

Ɂɚɯɪɚɧɜɚɧɟ
ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɨɬ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɫɬɚɣɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɤɴɦ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ 
ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬɚ.
ȼȺɀɇɈ Ɍɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ ɟ ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɢ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 220-240V AC ɫ 
ɱɟɫɬɨɬɚ 50 Hz. 

(**) ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɦɨɞɟɥɢ
Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ - 2 -

Включете телевизор,3
Ɂɚ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɨɬ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ:
� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Ƚɨɬɨɜɧɨɫɬ ɨɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ.
� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɰɟɧɬɪɚɥɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚɜɴɬɪɟ, 

ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɜ ɡɚɞɧɚɬɚ ɥɹɜɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ
-ɢɥɢ-

Ɂɚ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɨɬ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ:
� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Standby ɨɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ
� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɹ ɛɭɬɨɧ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

- ɢɥɢ -

� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɰɟɧɬɴɪɚ ɧɚ ɞɠɨɣɫɬɢɤɚ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɢɥɢ ɝɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ 

ɧɚɝɨɪɟ / ɧɚɞɨɥɭ.

- ɢɥɢ -

� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Ƚɨɬɨɜɧɨɫɬ ɧɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ.
� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɹ ɛɭɬɨɧ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

Интернет връзка4
Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɚ ɢɦɚ ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ɩɪɟɡ ȼɚɲɚɬɚ ɥɨɤɚɥɧɚ ɦɪɟɠɚ 
(LAN) ɫ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɤɚɛɟɥɧɚ ɢɥɢ ɛɟɡɠɢɱɧɚ ɜɪɴɡɤɚ. ȼɢɠɬɟ ɩɴɥɧɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɧɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ ɡɚ 
ɩɨɞɪɨɛɧɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ.
Ʉɚɛɟɥɟɧ Ȼɟɡɠɢɱɟɧ
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Дистанционно управление RC451605
1. Ɋɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ: Ȼɴɪɡ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / 

Ɋɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / ȼɤɥɸɱɟɧɨ
2. Ȼɭɬɨɧɢ ɫ ɰɢɮɪɢ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ 

ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɜɴɜɟɠɞɚ ɧɨɦɟɪ ɢɥɢ ɛɭɤɜɚ ɜ 
ɬɟɤɫɬɨɜɨɬɨ ɩɨɥɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

3. Eɡɢɤ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɦɟɠɞɭ ɪɟɠɢɦɢɬɟ ɧɚ ɡɜɭɤɚ 
(ɚɧɚɥɨɝɨɜɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ), ɩɨɤɚɡɜɚ ɢ ɩɪɨɦɟɧɹ ɟɡɢɤɚ ɧɚ 
ɚɭɞɢɨɬɨ/ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ (ɰɢɮɪɨɜɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ, ɤɴɞɟɬɨ ɟ 
ɧɚɥɢɱɧɚ)

4. Volume (ɋɢɥɚ ɡɜɭɤ) +/-
5. Ɇɢɤɪɨɮɨɧ: Ⱥɤɬɢɜɢɪɚ ɦɢɤɪɨɮɨɧɚ ɧɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ
6. Home (ɇɚɱɚɥɨ): Ɉɬɜɚɪɹ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ
7. ɋɩɪɚɜɨɱɧɢɤ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ 

ɩɪɨɝɪɚɦɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ
8. OK ɉɨɬɜɴɪɠɞɚɜɚ ɢɡɛɨɪɚ, ɜɥɢɡɚ ɜ ɩɨɞɦɟɧɸɬɚ, 

ɪɚɡɝɥɟɠɞɚ ɫɩɢɫɴɤɚ ɫ ɤɚɧɚɥɢ (ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 
ɧɚ ɠɢɜɨ)

9. ɇɚɡɚɞ/ȼɪɴɳɚɧɟ: ȼɪɴɳɚ ɫɟ ɤɴɦ ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ ɟɤɪɚɧ ɧɚ 
ɦɟɧɸɬɨ, ɨɬɢɜɚ ɟɞɧɚ ɫɬɴɩɤɚ ɧɚɡɚɞ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɨɬɜɨɪɟɧɢ 
ɩɪɨɡɨɪɰɢ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɜ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ-
Ɍɟɥɟɬɟɤɫɬ ɪɟɠɢɦ)

10. NetÀix: ɋɬɚɪɬɢɪɚ NetÀix ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ
11. Prime Video: ɋɬɚɪɬɢɪɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ Amazon Prime 

Video
12. Ɇɟɧɸ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 

ɧɚ ɠɢɜɨ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɩɨɤɚɡɜɚ 
ɧɚɥɢɱɧɢɬɟ ɨɩɰɢɢ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɤɚɬɨ ɡɜɭɤ ɢ ɤɚɪɬɢɧɚ

13. ɇɚɡɚɞ: ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɡɚɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. 
ɧɚ ɮɢɥɦ

14. ɋɬɨɩ: ɋɩɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ
15. Ɂɚɩɢɫ: Ɂɚɩɢɫɜɚ ɩɪɨɝɪɚɦɢɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ 

ɠɢɜɨ (**)
16. ɐɜɟɬɧɢ ɛɭɬɨɧɢ: ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ 

ɨɬɧɨɫɧɨ ɮɭɧɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɰɜɟɬɧɢɬɟ ɛɭɬɨɧɢ
17. ɉɚɭɡɚ: ɋɩɢɪɚ ɧɚ ɩɚɭɡɚ ɦɟɞɢɹɬɚ, ɤɨɹɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɜ 

ɦɨɦɟɧɬɚ ɫɬɚɪɬɢɪɚ ɡɚɩɢɫ ɫ ɱɚɫɨɜɨ ɢɡɦɟɫɬɜɚɧɟ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

        ȼɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟ: ɋɬɚɪɬɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ ɦɟɞɢɹ

18. Text (Ɍɟɤɫɬ): Ɉɬɜɚɪɹ ɢ ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɤɨɝɚɬɨ ɟ 
ɧɚɥɢɱɟɧ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)

19. Ȼɴɪɡɨ ɧɚɩɪɟɞ: ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɩɪɟɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ 
ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. ɧɚ ɮɢɥɦ

20. ɂɡɬɨɱɧɢɤ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɜɫɢɱɤɢ ɧɚɥɢɱɧɢ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ 
ɢɡɥɴɱɜɚɧɟ ɢ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ, ɡɚɬɜɚɪɹɇɚɱɚɥɧɢɹ ȿɤɪɚɧ ɢ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɧɚ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɡɚɞɚɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ, ɫɴɳɨ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɜ ɩɪɨɰɟɫɚ ɧɚ ɫɞɜɨɹɜɚɧɟ ɧɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ.

21. Google Play: ɋɬɚɪɬɢɪɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ Google Play
22. YouTube: ɋɬɚɪɬɢɪɚ YouTube ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ
23. ɂɡɯɨɞ: Ɂɚɬɜɚɪɹ ɢ ɢɡɥɢɡɚ ɨɬ ɦɟɧɸɬɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ 

ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ, ɢɡɥɢɡɚ 
ɨɬ ɜɫɹɤɨ ɪɚɛɨɬɟɳɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ  ɢɥɢ ɦɟɧɸ ɢɥɢ ɛɚɧɟɪ  
ɧɚ ɟɤɪɚɧɧɨɬɨ ɦɟɧɸ, , ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɤɴɦ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ 
ɡɚɞɚɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ

24. Ȼɭɬɨɧɢ ɡɚ ɩɨɫɨɤɢ: ɇɚɜɢɝɢɪɚ ɦɟɧɸɬɚɬɚ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ, 
ɩɪɟɦɟɫɬɜɚ ɮɨɤɭɫɚ ɢɥɢ ɤɭɪɫɨɪɚ ɢ ɬ.ɧ., ɡɚɞɚɜɚ 
ɜɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɡɚɩɢɫ ɢ ɩɨɤɚɡɜɚ ɩɨɞɫɬɪɚɧɢɰɢɬɟ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɧɚ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ ɩɪɢ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ 
ɧɚɞɹɫɧɨ  ɢɥɢ ɧɚɥɹɜɨ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ 
ɟɤɪɚɧɚ.

25. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ 
ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

26. ɉɪɨɝɪɚɦɚ +/-: ɍɜɟɥɢɱɚɜɚ / ɇɚɦɚɥɹɜɚ ɧɨɦɟɪɚ ɧɚ 
ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

27. Ɂɚɝɥɭɲɚɜɚɧɟ: ɇɚɩɴɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɡɜɭɤɚ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ
28. ɋɭɛɬɢɬɪɢ: ȼɤɥɸɱɜɚ ɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ (ɤɴɞɟɬɨ 

ɫɚ ɧɚɥɢɱɧɢ)
(**) ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɦɨɞɟɥɢ
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Дистанционно управление RC431575
1. Ɋɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ: Ȼɴɪɡ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / 

ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / ɜɤɥɸɱɟɧɨ
2. Ȼɭɬɨɧɢ ɫ ɰɢɮɪɢ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ 

ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɜɴɜɟɠɞɚ ɧɨɦɟɪ ɢɥɢ ɛɭɤɜɚ 
ɜ ɬɟɤɫɬɨɜɨɬɨ ɩɨɥɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

3. Language (Eɡɢɤ): ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɦɟɠɞɭ ɪɟɠɢɦɢɬɟ 
ɧɚ ɡɜɭɤɚ (ɚɧɚɥɨɝɨɜɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ), ɩɨɤɚɡɜɚ ɢ 
ɩɪɨɦɟɧɹ ɟɡɢɤɚ ɧɚ ɚɭɞɢɨɬɨ/ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ  (ɰɢɮɪɨɜɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ, ɤɴɞɟɬɨ ɟ ɧɚɥɢɱɧɚ)

4. Home (ɇɚɱɚɥɨ): Ɉɬɜɚɪɹ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ
5. Ɂɚɝɥɭɲɚɜɚɧɟ: ɇɚɩɴɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɡɜɭɤɚ ɧɚ 

ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ
6. Volume (ɋɢɥɚ ɧɚ ɡɜɭɤɚ) +/-
7. Guide (ɋɩɪɚɜɨɱɧɢɤ): ɉɨɤɚɡɜɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ 

ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɩɪɨɝɪɚɦɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 
ɧɚ ɠɢɜɨ

8. Ȼɭɬɨɧɢ ɡɚ ɩɨɫɨɤɢ:  ɇɚɜɢɝɢɪɚ ɦɟɧɸɬɚɬɚ, 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ, ɩɪɟɦɟɫɬɜɚ ɮɨɤɭɫɚ ɢɥɢ ɤɭɪɫɨɪɚ ɢ ɬ.ɧ., 
ɡɚɞɚɜɚ ɜɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɡɚɩɢɫ ɢ ɩɨɤɚɡɜɚ ɩɨɞɫɬɪɚɧɢɰɢɬɟ 
ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɧɚ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ ɩɪɢ 
ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚɞɹɫɧɨ  ɢɥɢ ɧɚɥɹɜɨ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ.

9. OK ɉɨɬɜɴɪɠɞɚɜɚ ɢɡɛɨɪɚ, ɜɥɢɡɚ ɜ ɩɨɞɦɟɧɸɬɚ, 
ɪɚɡɝɥɟɠɞɚ ɫɩɢɫɴɤɚ ɫ ɤɚɧɚɥɢ (ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)

10. ɇɚɡɚɞ/ȼɪɴɳɚɧɟ: ȼɪɴɳɚ ɫɟ ɤɴɦ ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ 
ɟɤɪɚɧ ɧɚ ɦɟɧɸɬɨ, ɨɬɢɜɚ ɟɞɧɚ ɫɬɴɩɤɚ ɧɚɡɚɞ, 
ɡɚɬɜɚɪɹ ɨɬɜɨɪɟɧɢ ɩɪɨɡɨɪɰɢ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɜ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ-Ɍɟɥɟɬɟɤɫɬɪɟɠɢɦ)

11. NetÀix: ɋɬɚɪɬɢɪɚ NetÀix ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ
12. Ɇɟɧɸ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 

ɧɚ ɠɢɜɨɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɩɨɤɚɡɜɚ 
ɧɚɥɢɱɧɢɬɟ ɨɩɰɢɢ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɤɚɬɨ ɡɜɭɤ ɢ ɤɚɪɬɢɧɚ

13. ɋɬɨɩ: ɋɩɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ
14. Rewind (ɇɚɡɚɞ): ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɡɚɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ 

ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. ɧɚ ɮɢɥɦ
15. Ɂɚɩɢɫ: Ɂɚɩɢɫɜɚ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 

ɧɚ ɠɢɜɨ(**)
16. ɐɜɟɬɧɢ ɛɭɬɨɧɢ: ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ 

ɟɤɪɚɧɚ ɨɬɧɨɫɧɨ ɮɭɧɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɰɜɟɬɧɢɬɟ ɛɭɬɨɧɢ
17. Text (Ɍɟɤɫɬ): Ɉɬɜɚɪɹ ɢ ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɤɨɝɚɬɨ ɟ 

ɧɚɥɢɱɟɧ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)
18. ɉɚɭɡɚ ɋɩɢɪɚ ɧɚ ɩɚɭɡɚ ɦɟɞɢɹɬɚ, ɤɨɹɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɜ 

ɦɨɦɟɧɬɚɫɬɚɪɬɢɪɚ ɡɚɩɢɫ ɫ ɱɚɫɨɜɨ ɢɡɦɟɫɬɜɚɧɟ ɜ 
ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

        ɉɭɫɧɢ: ɋɬɚɪɬɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ ɦɟɞɢɹ

19. Ȼɴɪɡɨ ɧɚɩɪɟɞ ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɩɪɟɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ 
ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. ɧɚ ɮɢɥɦ

20. MyButton1: Ɉɬɜɚɪɹ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɧɚ ɪɟɠɢɦ 
ɧɚ ɤɚɪɬɢɧɚ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɧɢ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ

21. Youtube: ɋɬɚɪɬɢɪɚ YouTube ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ
22. ɂɡɯɨɞ: Ɂɚɬɜɚɪɹ ɢ ɢɡɥɢɡɚ ɨɬ ɩɨɤɚɡɚɧɢɬɟ ɦɟɧɸɬɚ 

ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɡɚɬɜɚɪɹ 
ɪɚɛɨɬɟɳɢɬɟ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɢ / ɢɥɢɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ 
ɢɩɪɟɦɢɧɚɜɚ ɤɴɦ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɡɚɞɚɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ

23. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ:  ɉɨɤɚɡɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ 
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

24. Source (ɂɡɬɨɱɧɢɤ): ɉɨɤɚɡɜɚ ɜɫɢɱɤɢ ɧɚɥɢɱɧɢ 
ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɢɡɥɴɱɜɚɧɟ ɢ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ, 
ɡɚɬɜɚɪɹɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ ɢ ɩɪɟɦɢɧɚɜɚ ɤɴɦ 
ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɡɚɞɚɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ

25. ɉɪɨɝɪɚɦɚ +/-: ɍɜɟɥɢɱɚɜɚ / ɇɚɦɚɥɹɜɚ ɧɨɦɟɪɚ ɧɚ 
ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

26. ɋɭɛɬɢɬɪɢ: ȼɤɥɸɱɜɚ ɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ 
(ɤɴɞɟɬɨ ɫɚ ɧɚɥɢɱɧɢ)(**) ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɦɨɞɟɥɢ
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Дистанционно управление RC451575
1. Ɋɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ: Ȼɴɪɡ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / 

ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / ɜɤɥɸɱɟɧɨ
2. Ȼɭɬɨɧɢ ɫ ɰɢɮɪɢ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ 

ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɜɴɜɟɠɞɚ ɧɨɦɟɪ ɢɥɢ ɛɭɤɜɚ ɜ 
ɬɟɤɫɬɨɜɨɬɨ ɩɨɥɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

3. Eɡɢɤ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɦɟɠɞɭ ɪɟɠɢɦɢɬɟ ɧɚ ɡɜɭɤɚ (ɚɧɚɥɨɝɨɜɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ), ɩɨɤɚɡɜɚ ɢ ɩɪɨɦɟɧɹ ɟɡɢɤɚ ɧɚ ɚɭɞɢɨɬɨ/
ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ (ɰɢɮɪɨɜɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ, ɤɴɞɟɬɨ ɟ ɧɚɥɢɱɧɚ)

4. Ɂɚɝɥɭɲɚɜɚɧɟ: ɇɚɩɴɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɡɜɭɤɚ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ
5. Volume (ɋɢɥɚ ɡɜɭɤ) +/-
6. ɋɩɪɚɜɨɱɧɢɤ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ 

ɩɪɨɝɪɚɦɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ
7. Ȼɭɬɨɧɢ ɡɚ ɧɚɫɨɱɜɚɧɟ: ɇɚɜɢɝɢɪɚ ɦɟɧɸɬɚɬɚ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ, 

ɩɪɟɦɟɫɬɜɚ ɮɨɤɭɫɚ ɢɥɢ ɤɭɪɫɨɪɚ ɢ ɬ.ɧ., ɡɚɞɚɜɚ ɜɪɟɦɟɬɨ ɡɚ 
ɡɚɩɢɫ ɢ ɩɨɤɚɡɜɚ ɩɨɞɫɬɪɚɧɢɰɢɬɟ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ 
ɠɢɜɨ ɧɚ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ ɩɪɢ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚɞɹɫɧɨ  ɢɥɢ ɧɚɥɹɜɨ. 
ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ.

8. OK ɉɨɬɜɴɪɠɞɚɜɚ ɢɡɛɨɪɚ, ɜɥɢɡɚ ɜ ɩɨɞɦɟɧɸɬɚ, ɪɚɡɝɥɟɠɞɚ 
ɫɩɢɫɴɤɚ ɫ ɤɚɧɚɥɢ (ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)

9. ɇɚɡɚɞ/ȼɪɴɳɚɧɟ: ȼɪɴɳɚ ɫɟ ɤɴɦ ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ ɟɤɪɚɧ ɧɚ 
ɦɟɧɸɬɨ, ɨɬɢɜɚ ɟɞɧɚ ɫɬɴɩɤɚ ɧɚɡɚɞ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɨɬɜɨɪɟɧɢ 
ɩɪɨɡɨɪɰɢ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɜ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ-
Ɍɟɥɟɬɟɤɫɬ ɪɟɠɢɦ)

10. NetÀix: ɋɬɚɪɬɢɪɚ NetÀix ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ
11. Google Play: ɋɬɚɪɬɢɪɚ Google Play Store ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ
12. Ɇɟɧɸ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ 

ɠɢɜɨ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɩɨɤɚɡɜɚ ɧɚɥɢɱɧɢɬɟ 
ɨɩɰɢɢ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɤɚɬɨ ɡɜɭɤ ɢ ɤɚɪɬɢɧɚ

13. ɇɚɡɚɞ: ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɡɚɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. ɧɚ 
ɮɢɥɦ

14. ɋɬɨɩ: ɋɩɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ
15. Ɂɚɩɢɫ: Ɂɚɩɢɫɜɚ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ 

ɠɢɜɨ(**)
16. ɐɜɟɬɧɢ ɛɭɬɨɧɢ:: ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ 

ɨɬɧɨɫɧɨ ɮɭɧɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɰɜɟɬɧɢɬɟ ɛɭɬɨɧɢ
17. ɉɚɭɡɚ: ɋɩɢɪɚ ɧɚ ɩɚɭɡɚ ɦɟɞɢɹɬɚ, ɤɨɹɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɜ 

ɦɨɦɟɧɬɚ ɫɬɚɪɬɢɪɚ ɡɚɩɢɫ ɫ ɱɚɫɨɜɨ ɢɡɦɟɫɬɜɚɧɟ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

        ȼɴɡɩɪɢɨɡɜɟɠɞɚɧɟ: ɋɬɚɪɬɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ ɦɟɞɢɹ

18. Text (Ɍɟɤɫɬ): Ɉɬɜɚɪɹ ɢ ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɤɨɝɚɬɨ ɟ 
ɧɚɥɢɱɟɧ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)

19. Ȼɴɪɡɨ ɧɚɩɪɟɞ: ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɩɪɟɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ, 
ɧɚɩɪ. ɧɚ ɮɢɥɦ

20. MyButton1: Ɉɬɜɚɪɹ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɧɚ ɪɟɠɢɦ ɧɚ 
ɤɚɪɬɢɧɚ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɧɢ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ

21. Prime Video: ɋɬɚɪɬɢɪɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ Amazon Prime 
Video

22. YouTube: ɋɬɚɪɬɢɪɚ YouTube ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ
23. ɂɡɯɨɞ: Ɂɚɬɜɚɪɹ ɢ ɢɡɥɢɡɚ ɨɬ ɦɟɧɸɬɚɬɚ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ 

ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ, ɢɡɥɢɡɚ ɨɬ 
ɜɫɹɤɨ ɪɚɛɨɬɟɳɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ  ɢɥɢ ɦɟɧɸ ɢɥɢ ɛɚɧɟɪ  ɧɚ 
ɟɤɪɚɧɧɨɬɨ ɦɟɧɸ, , ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɤɴɦ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɡɚɞɚɞɟɧ 
ɢɡɬɨɱɧɢɤ

24. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ 
ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

25. ɂɡɬɨɱɧɢɤ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɜɫɢɱɤɢ ɧɚɥɢɱɧɢ ɢɡɥɴɱɜɚɧɢɹ ɢ 
ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ

26. ɉɪɨɝɪɚɦɚ +/-: ɍɜɟɥɢɱɚɜɚ / ɇɚɦɚɥɹɜɚ ɧɨɦɟɪɚ ɧɚ ɤɚɧɚɥɚ 
ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

27. Home (ɇɚɱɚɥɨ): Ɉɬɜɚɪɹ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ
28. ɋɭɛɬɢɬɪɢ: ȼɤɥɸɱɜɚ ɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ (ɤɴɞɟɬɨ ɫɚ 

ɧɚɥɢɱɧɢ)
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Дистанционно управление RC43905
1. Ɋɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ: Ȼɴɪɡ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / 

ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ / ɜɤɥɸɱɟɧɨ
2. Ȼɭɬɨɧɢ ɫ ɰɢɮɪɢ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ 

ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɜɴɜɟɠɞɚ ɧɨɦɟɪ ɢɥɢ ɛɭɤɜɚ 
ɜ ɬɟɤɫɬɨɜɨɬɨ ɩɨɥɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

3. ȿɡɢɤ: ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɦɟɠɞɭ ɪɟɠɢɦɢɬɟ ɧɚ ɡɜɭɤɚ 
(ɚɧɚɥɨɝɨɜɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ), ɩɨɤɚɡɜɚ ɢ ɩɪɨɦɟɧɹ ɟɡɢɤɚ 
ɧɚ ɚɭɞɢɨɬɨ/ɫɭɛɬɢɬɪɢɬɟ  (ɰɢɮɪɨɜɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ, 
ɤɴɞɟɬɨ ɟ ɧɚɥɢɱɧɚ)

4. Ɂɚɝɥɭɲɚɜɚɧɟ: ɇɚɩɴɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚ ɡɜɭɤɚ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ

5. Volume (ɋɢɥɚ ɧɚ ɡɜɭɤɚ) +/-
6. Ɇɟɧɸ: ɉɨɤɚɡɜɚ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 

ɧɚ ɠɢɜɨɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɩɨɤɚɡɜɚ 
ɧɚɥɢɱɧɢɬɟ ɨɩɰɢɢ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɤɚɬɨ ɡɜɭɤ ɢ ɤɚɪɬɢɧɚ

7. Ȼɭɬɨɧɢ ɡɚ ɩɨɫɨɤɢ:  ɇɚɜɢɝɢɪɚ ɦɟɧɸɬɚɬɚ, 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ, ɩɪɟɦɟɫɬɜɚ ɮɨɤɭɫɚ ɢɥɢ ɤɭɪɫɨɪɚ ɢ ɬ.ɧ., 
ɡɚɞɚɜɚ ɜɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɡɚɩɢɫ ɢ ɩɨɤɚɡɜɚ ɩɨɞɫɬɪɚɧɢɰɢɬɟ 
ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ ɧɚ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ ɩɪɢ 
ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚɞɹɫɧɨ  ɢɥɢ ɧɚɥɹɜɨ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ.

8. OK ɉɨɬɜɴɪɠɞɚɜɚ ɢɡɛɨɪɚ, ɜɥɢɡɚ ɜ ɩɨɞɦɟɧɸɬɚ, 
ɪɚɡɝɥɟɠɞɚ ɫɩɢɫɴɤɚ ɫ ɤɚɧɚɥɢ (ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)

9. ɇɚɡɚɞ/ȼɪɴɳɚɧɟ: ȼɪɴɳɚ ɫɟ ɤɴɦ ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ 
ɟɤɪɚɧ ɧɚ ɦɟɧɸɬɨ, ɨɬɢɜɚ ɟɞɧɚ ɫɬɴɩɤɚ ɧɚɡɚɞ, 
ɡɚɬɜɚɪɹ ɨɬɜɨɪɟɧɢ ɩɪɨɡɨɪɰɢ, ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɜ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ-Ɍɟɥɟɬɟɤɫɬɪɟɠɢɦ)

10. NetÀix: ɋɬɚɪɬɢɪɚ NetÀix ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ
11. MyButton1: Ɉɬɜɚɪɹ ɦɟɧɸɬɨ ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɧɚ 

ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɤɚɪɬɢɧɚ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɧɢ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ
12. ɐɜɟɬɧɢ ɛɭɬɨɧɢ: ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ 

ɟɤɪɚɧɚ ɨɬɧɨɫɧɨ ɮɭɧɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɰɜɟɬɧɢɬɟ ɛɭɬɨɧɢ
13. Rewind (ɇɚɡɚɞ): ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɡɚɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ 

ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. ɧɚ ɮɢɥɦ
14. Ɂɚɩɢɫ: Ɂɚɩɢɫɜɚ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ 

ɧɚ ɠɢɜɨ(**)

15. Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟ / ɩɚɭɡɚ (*)
16. Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟ / ɩɚɭɡɚ (*)
17. ɋɬɨɩ: ɋɩɢɪɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɟɞɢɹɬɚ
18. Ȼɴɪɡɨ ɧɚɩɪɟɞ ɉɪɟɜɴɪɬɚ ɧɚɩɪɟɞ ɤɚɞɪɢɬɟ ɧɚ 

ɦɟɞɢɹɬɚ, ɧɚɩɪ. ɧɚ ɮɢɥɦ
19. Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ  (ɋɩɪɚɜɨɱɧɢɤ) :  ɉɨɤ ɚɡɜɚ 

ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɩɪɨɝɪɚɦɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ

20. Youtube: ɋɬɚɪɬɢɪɚ YouTube ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ
21. ɂɡɯɨɞ: Ɂɚɬɜɚɪɹ ɢ ɢɡɥɢɡɚ ɨɬ ɩɨɤɚɡɚɧɢɬɟ ɦɟɧɸɬɚ 

ɡɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ, ɡɚɬɜɚɪɹ 
ɪɚɛɨɬɟɳɢɬɟ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɢ / ɢɥɢɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ 
ɢɩɪɟɦɢɧɚɜɚ ɤɴɦ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɡɚɞɚɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ

22. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ:  ɉɨɤɚɡɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ 
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ

23. Home (ɇɚɱɚɥɨ): Ɉɬɜɚɪɹ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ
24. ɉɪɨɝɪɚɦɚ +/-: ɍɜɟɥɢɱɚɜɚ / ɇɚɦɚɥɹɜɚ ɧɨɦɟɪɚ ɧɚ 

ɤɚɧɚɥɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ
25. Text (Ɍɟɤɫɬ): Ɉɬɜɚɪɹ ɢ ɡɚɬɜɚɪɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɤɨɝɚɬɨ ɟ 

ɧɚɥɢɱɟɧ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ)
26. Source (ɂɡɬɨɱɧɢɤ): ɉɨɤɚɡɜɚ ɜɫɢɱɤɢ ɧɚɥɢɱɧɢ 

ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɢɡɥɴɱɜɚɧɟ ɢ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ, 
ɡɚɬɜɚɪɹɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ ɢ ɩɪɟɦɢɧɚɜɚ ɤɴɦ 
ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɡɚɞɚɞɟɧ ɢɡɬɨɱɧɢɤ

(*)ȼɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟ - Ɂɚɩɨɱɜɚ ɞɚ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚ 
ɢɡɛɪɚɧɢ ɦɟɞɢɢ

(**) ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɦɨɞɟɥɢ
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Съветник за първоначална настройка6
Ʉɨɝɚɬɨ ɫɟ ɜɤɥɸɱɢ ɡɚ ɩɴɪɜɢ ɩɴɬ, ɳɟ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɢ ɬɴɪɫɟɧɟ ɧɚ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɩɪɟɞɢ ɧɚɱɚɥɨɬɨ ɧɚ ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɚɬɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɞɜɨɢɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɫɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɢ ɞɪɭɝɢ 
ɛɟɡɠɢɱɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɫ ɜɚɲɢɹ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ. Ɂɚ ɞɚ ɫɞɜɨɢɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɛɭɬɨɧɚ 
ɂɡɬɨɱɧɢɤ ɡɚ ɨɤɨɥɨ 5 ɫɟɤɭɧɞɢ. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ Exit, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɞɨɛɚɜɹɧɟɬɨ ɧɚ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɳɟ ɫɟ ɩɨɤɚɠɟ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ. ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɢɹ ɨɬ ȼɚɫ ɟɡɢɤ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɈɄ. 
ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ, ɡɚ ɚ ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɢ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɤɚɧɚɥɢɬɟ. ɋɴɜɟɬɧɢɤɴɬ 
ɡɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ ɳɟ ȼɢ ɜɨɞɢ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɩɪɨɰɟɫɚ ɧɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ. Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɚɬɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɩɨ ɜɫɹɤɨ ɜɪɟɦɟ, ɤɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɨɩɰɢɹɬɚ ɡɚ ɧɭɥɢɪɚɧɟ ɜ ɦɟɧɸɬɨ ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ! ɉɪɟɞɩɨɱɢɬɚɧɢɹ 
ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ. Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɦɟɧɸɬɨ ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ ɨɬ ɧɚɱɚɥɧɢɹ ɟɤɪɚɧ ɢɥɢ ɨɬ ɦɟɧɸɬɨ 
ɫ ɨɩɰɢɢ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɧɚ ɠɢɜɨ.

ȼɢɫɨɤ ɞɢɧɚɦɢɱɟɧ ɨɛɯɜɚɬ (HDR) / 
Hybrid Log-Gamma (HLG)

ɋ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɬɚɡɢ ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɫɟ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚ ɩɨ-ɝɨɥɹɦ ɞɢɧɚɦɢɱɟɧ ɨɛɯɜɚɬ 
ɧɚ ɨɫɜɟɬɟɧɨɫɬ, ɤɚɬɨ ɭɥɚɜɹ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɤɨɦɛɢɧɢɪɚ 
ɧɹɤɨɥɤɨ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɟɤɫɩɨɡɢɰɢɢ. HDR/HLG ɨɛɟɳɚɜɚ 
ɩɨ-ɞɨɛɪɨ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɧɚ ɤɚɪɬɢɧɚɬɚ, ɛɥɚɝɨɞɚɪɟɧɢɟ ɧɚ 
ɩɨ-ɹɪɤɢ ɢ ɩɨ-ɪɟɚɥɢɫɬɢɱɧɢ ɚɤɰɟɧɬɢ, ɩɨ-ɪɟɚɥɢɫɬɢɱɟɧ 
ɰɜɹɬ ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɪɟɧɢɹ. Ɍɨɣ ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɜɢɞɚ, 
ɤɨɣɬɨ ɫɴɡɞɚɬɟɥɢɬɟ ɧɚ ɮɢɥɦɚ ɫɟ ɫɬɪɟɦɹɬ ɞɚ 
ɩɨɫɬɢɝɧɚɬ, ɩɨɤɚɡɜɚɣɤɢ ɫɤɪɢɬɢɬɟ ɨɛɥɚɫɬɢ ɧɚ 
ɬɴɦɧɢɬɟ ɫɟɧɤɢ ɢ ɫɥɴɧɱɟɜɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɫ ɩɴɥɧɚ 
ɹɫɧɨɬɚ, ɰɜɹɬ ɢ ɞɟɬɚɣɥ. HDR/HLG ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɹɬɚ ɫɟ 
ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ ɱɪɟɡ ɧɚɬɢɜɧɢ ɢ ɩɚɡɚɪɧɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, 
HDMI, USB ɜɯɨɞɨɜɟ ɢɥɢ ɱɪɟɡ DVB-S ɢɡɥɴɱɜɚɧɢɹ. 
Ɂɚɞɚɣɬɟ ɫɜɴɪɡɚɧɢɹ ɜɯɨɞ ɡɚ HDMI ɢɡɬɨɱɧɢɤ ɤɚɬɨ 
EDID 2.0 ɢɥɢ Auto EDID ɨɬ ɨɩɰɢɹɬɚ HDMI EDID 
ɜɟɪɫɢɹ ɜ ɦɟɧɸɬɨ ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ! ɉɪɟɞɩɨɱɢɬɚɧɢɹ ɧɚ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ! ȼɯɨɞɧɢ ɞɚɧɧɢ, ɡɚ ɞɚ ɝɥɟɞɚɬɟ HDR 
/ HLG ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ, ɚɤɨ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɧɚ HDR / 
HLG ɫɟ ɩɨɥɭɱɚɜɚ ɩɪɟɡ HDMI ɜɯɨɞ. ȼ ɬɨɡɢ ɫɥɭɱɚɣ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ-ɢɡɬɨɱɧɢɤ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ 
HDMI 2.0a ɫɴɜɦɟɫɬɢɦɨ.

Dolby Vision
Dolby Vision™ ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɞɪɚɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɡɭɚɥɧɨ ɢɡ-
ɠɢɜɹɜɚɧɟ, ɭɞɢɜɢɬɟɥɧɚ ɹɪɤɨɫɬ, ɧɟɫɪɚɜɧɢɦ ɤɨɧɬɪɚɫɬ 
ɢ ɡɚɜɥɚɞɹɜɚɳ ɰɜɹɬ, ɤɨɣɬɨ ɜɞɴɯɜɚ ɠɢɜɨɬ. Ɍɨɣ ɩɨɫɬɢ-
ɝɚ ɬɨɜɚ ɡɚɲɟɦɟɬɹɜɚɳɨ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɧɚ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟɬɨ, 
ɤɚɬɨ ɤɨɦɛɢɧɢɪɚ HDR ɢ ɲɢɪɨɤɨɨɛɯɜɚɬɧɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ 
ɡɚ ɢɡɨɛɪɚɡɹɜɚɧɟ ɧɚ ɰɜɟɬɨɜɟ. ɑɪɟɡ ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɧɟ 
ɧɚ ɹɪɤɨɫɬɬɚ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɹ ɫɢɝɧɚɥ ɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚ-
ɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨ-ɜɢɫɨɤ ɞɢɧɚɦɢɱɟɧ ɰɜɹɬ ɢ ɨɛɯɜɚɬ ɧɚ 
ɤɨɧɬɪɚɫɬɚ, Dolby Vision ɩɪɟɞɫɬɚɜɹ ɡɚɲɟɦɟɬɹɜɚɳɢ 
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɜ ɪɟɚɥɧɨ ɜɪɟɦɟ ɫ ɧɟɜɟɪɨɹɬɧɢ ɩɨɞ-
ɪɨɛɧɨɫɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɡɚ ɩɨɫɥɟɞɜɚɳɚ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɜ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɟ ɦɨɝɚɬ. Dolby Vision ɫɟ 
ɩɨɞɞɴɪɠɚ ɱɪɟɡ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɢ ɢ ɩɚɡɚɪɧɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, 
HDMI ɢ USB ɜɯɨɞɨɜɟ. Ɂɚɞɚɣɬɟ ɫɜɴɪɡɚɧɢɹ ɜɯɨɞ ɧɚ 
HDMI ɢɡɬɨɱɧɢɤ ɤɚɬɨ EDID 2.0 ɢɥɢ Auto EDID ɨɬ 
ɨɩɰɢɹɬɚ HDMI EDID ɜɟɪɫɢɹ ɜ ɦɟɧɸɬɨ ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ! 
ɉɪɟɞɩɨɱɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ! ȼɯɨɞɧɢ ɞɚɧɧɢ, 
ɡɚ ɞɚ ɝɥɟɞɚɬɟ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɧɚ Dolby Vision, ɚɤɨ 
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɧɚ Dolby Vision ɫɟ ɩɨɥɭɱɚɜɚ ɩɪɟɡ 
HDMI ɜɯɨɞ. ȼ ɬɨɡɢ ɫɥɭɱɚɣ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ-ɢɡɬɨɱɧɢɤ 

ȼɤɥɸɱɟɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ
� Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ
� Ȼɚɬɟɪɢɢ: 2 x AAA
� Ʉɪɚɬɤɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ

ɉɪɟɝɥɟɞ ɧɚ ɮɭɧɤɰɢɢɬɟ
Ɇɭɥɬɢɦɟɞɢɟɧ ɩɥɟɣɴɪ
ɉɪɟɝɥɟɠɞɚɣɬɟ  ɦɟɞɢɣɧɨɬɨ  ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ , 
ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɨ ɧɚ USB ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɫɜɴɪɡɚɧɢ 
ɤɴɦ ɜɚɲɢɹ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɢɥɢ ɧɚ ɦɨɛɢɥɧɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, 
ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɫɜɴɪɡɚɧɢ ɤɴɦ ɫɴɳɚɬɚ ɦɪɟɠɚ ɤɚɬɨ ɜɚɲɢɹ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɤɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ MMP
Ɉɛɳ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ
Ⱦɟɤɨɞɢɪɚɣɬɟ ɤɨɞɢɪɚɧɢɬɟ ɰɢɮɪɨɜɢ ɤɚɧɚɥɢ ɫ ɦɨɞɭ-
ɥɚ ɡɚ ɭɫɥɨɜɟɧ ɞɨɫɬɴɩ (CAM) ɢ ɤɚɪɬɚ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɚ 
ɨɬ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ ɰɢɮɪɨɜɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɢ ɭɫɥɭɝɢ.
USB ɡɚɩɢɫ(**)

Ɂɚɩɢɫɜɚ ȼɚɲɢɬɟ ɩɪɟɞɩɨɱɢɬɚɧɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɢ 
ɩɪɨɝɪɚɦɢ
ȿɥɟɤɬɪɨɧɟɧ ɫɩɪɚɜɨɱɧɢɤ ɧɚ ɩɪɨɝɪɚɦɢɬɟ
ɉɨɤɚɡɜɚ ɩɥɚɧɢɪɚɧɢɬɟ ɰɢɮɪɨɜɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɢ 
ɩɪɨɝɪɚɦɢ
CEC
ɍɩɪɚɜɥɹɜɚ ɨɫɧɨɜɧɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɧɚ ɫɜɴɪɡɚɧɢɬɟ 
HDMI-CEC ɫɴɜɦɟɫɬɢɦɢ ɚɭɞɢɨ/ɜɢɞɟɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ
HbbTV
Ⱦɨɫɬɴɩ ɞɨ HbbTV ɭɫɥɭɝɢ (ɭɫɥɭɝɢɬɟ ɡɚɜɢɫɹɬ ɨɬ 
ɢɡɥɴɱɜɚɧɟɬɨ)
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ
Ⱦɨɫɬɴɩ ɞɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹɬɚ, ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɢ ɧɚ ȼɚɲɢɹ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ, ɞɨɛɚɜɹɧɟ ɨɬ ɦɚɝɚɡɢɧɚ
Google Cast
ɋ ɜɝɪɚɞɟɧɚɬɚ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹ Google Cast ɦɨɠɟɬɟ 
ɞɚ ɩɪɟɞɚɜɚɬɟ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɨɬ ɦɨɛɢɥɧɨɬɨ ɫɢ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚɩɪɚɜɨ ɤɴɦ ɜɚɲɢɹ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ.
Ƚɥɚɫɨɜɨ ɬɴɪɫɟɧɟ(**)

Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɝɥɚɫɨɜɨ ɬɴɪɫɟɧɟ, 
ɤɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɜɝɪɚɞɟɧɢɹ ɦɢɤɪɨɮɨɧ ɧɚ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɫɢ
Bluetooth®(**)

ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɚɭɞɢɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɢɥɢ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɛɟɡ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɜɚɲɢɹ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ.
(**) ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɦɨɞɟɥɢ
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ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ HDMI 2.0a ɫɴɜɦɟɫɬɢɦɨ. ȼ 
ɦɟɧɸ ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ>ɂɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ>Ɋɟɠɢɦ ɧɚɥɢɰɟ 
ɳɟ ɛɴɞɚɬ ɞɜɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɪɟɠɢɦɚ 
ɧɚ ɤɚɪɬɢɧɚɬɚ, ɚɤɨ ɨɬ Dolby Vision ɛɴɞɟ ɨɬɤɪɢɬɨ ɫɴ-
ɞɴɪɠɚɧɢɟ: Dolby Vision Bright ɢ Dolby Vision Dark. 
ɂ ɞɜɟɬɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɬ ɧɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ ɞɚ ɩɪɟɠɢɜɟɟ 
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɜ ɧɚɱɢɧɚ, ɩɨ ɤɨɣɬɨ ɫɴɡɞɚɬɟɥɹɬ ɩɴɪ-
ɜɨɧɚɱɚɥɧɨ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɩɪɢ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ 
ɧɚ ɨɫɜɟɬɥɟɧɢɟ. Ⱦɨɤɚɬɨ ɝɥɟɞɚɬɟ Dolby Vision Content 
ɱɪɟɡ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ɫɬɪɢɣɦɢɧɝ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ, ɧɹɦɚ ɞɚ 
ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɜɥɟɡɟɬɟ ɜ ɦɟɧɸɬɨ Picture ɢ ɞɚ ɡɚɞɚɞɟɬɟ 
ɪɟɠɢɦ Picture.

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɈɉȺɋɇɈɋɌ ɈɌ ɌɈɄɈȼ ɍȾȺɊ

ɇȿ ɈɌȼȺɊəɃ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɁȺ ȾȺ ɇȺɆȺɅɂɌȿ ɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ ɈɌ ɌɈɄɈȼ 
ɍȾȺɊ ɇȿ ɋȼȺɅəɃɌȿ ɄȺɉȺɄȺ (ɂɅɂ ȽɔɊȻȺ). 
ȼɔɌɊȿ ɇəɆȺ ɑȺɋɌɂ, ɄɈɂɌɈ ɉɈɌɊȿȻɂɌȿɅəɌ ȾȺ 
ɋȿɊȼɂɁɂɊȺ. ɉɊȿȾɈɋɌȺȼȿɌȿ ɊȿɆɈɇɌɂɊȺɇȿɌɈ 
ɇȺ ɄȼȺɅɂɎɂɐɂɊȺɇɂə ɋȿɊȼɂɁȿɇ ɉȿɊɋɈɇȺɅ.

ɉɪɢ ɥɨɲɨ ɜɪɟɦɟ (ɛɭɪɢ, ɝɪɴɦɨɬɟɜɢɰɢ) ɢ ɞɴɥɝɢ ɩɟɪɢɨɞɢ ɛɟɡ 
ɩɨɥɡɜɚɧɟ (ɡɚɦɢɧɚɜɚɧɟ ɜ ɩɨɱɢɜɤɚ), ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ 
ɨɬ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ.
ɓɟɩɫɟɥɴɬ ɧɚ ɤɚɛɟɥɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ ɢ ɡɚɬɨɜɚ ɬɨɣ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɜɢɧɚɝɢ ɝɨɞɟɧ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. Ⱥɤɨ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ 
ɧɟ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ, ɬɨɣ ɜɫɟ ɨɳɟ ɳɟ 
ɤɨɧɫɭɦɢɪɚ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɢɹ ɜɴɜ ɜɫɢɱɤɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, ɞɨɪɢ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ ɞɚ ɟ ɜ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬ ɢɥɢ ɞɚ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ.

ȼȺɀɇɈ - Ɇɨɥɹ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ 
ɬɟɡɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ 
ɢɥɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɭɪɟɞɚ

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ : Ɍɨɜɚ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ 
ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɨɬ ɥɢɰɚ (ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɞɟɰɚ), ɤɨɢɬɨ 
ɫɚ ɫɩɨɫɨɛɧɢ/ɢɦɚɬ ɨɩɢɬɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɬɚɤɢɜɚ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ, ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɧɟ ɫɚ ɛɢɥɢ 
ɧɚɛɥɸɞɚɜɚɧɢ ɢɥɢ ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ ɨɬɧɨɫɧɨ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɨɬ ɥɢɰɟ, ɨɬɝɨɜɨɪɧɨ 
ɡɚ ɬɹɯɧɚɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ.
� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɬɨɡɢ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɧɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚɣ-

ɦɚɥɤɨ ɨɬ 5000 ɦɟɬɪɚ  ɧɚɞ ɧɚɞɦɨɪɫɤɨɬɨ ɪɚɜɧɢɳɟ, 
ɧɚ ɫɭɯɢ ɦɟɫɬɚ ɢ ɪɚɣɨɧɢ ɫ ɭɦɟɪɟɧ ɢɥɢ ɬɪɨɩɢɱɟɫɤɢ 
ɤɥɢɦɚɬ.

� Ɍɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɞɨɦɚɲɧɚ ɢ 
ɩɨɞɨɛɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɡɚɤɪɢɬɨ, ɧɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɢ ɧɚ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɢ ɦɟɫɬɚ. 

� Ɂɚ ɞɨɛɪɚ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɨɧɟ 5 ɫɦ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɨɤɨɥɨ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ȼɟɧɬɢɥɚɰɢɹɬɚ ɧɟ ɛɢɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɱɪɟɡ 
ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɬɨ ɜɟɫɬɧɢɰɢ, ɩɨɤɪɢɜɤɢ, 
ɥɟɤɚ ɦɟɛɟɥ, ɩɟɪɞɟɬɚ, ɤɢɥɢɦɢ ɢ ɩɪɨɱɢɟ ɜɴɪɯɭ ɢɥɢ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ.

� ɓɟɩɫɟɥɴɬ ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ 
ɥɟɫɧɨɞɨɫɬɴɩɟɧ. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ, ɦɟɛɟɥɢ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝɨ ɜɴɪɯɭ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ. ɉɨɜɪɟɞɟɧ 
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳ ɤɚɛɟɥ/ɳɟɩɫɟɥ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɞɚ ɜɢ ɭɞɚɪɢ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ. ɏɜɚɳɚɣɬɟ 
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɡɚ ɳɟɩɫɟɥɚ, ɧɟ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɤɚɬɨ ɞɴɪɩɚɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ. 
ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ/ɳɟɩɫɟɥɚ 
ɫ ɦɨɤɪɢ ɪɴɰɟ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɤɴɫɨ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ ɢɥɢ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɚɜɟɬɟ 
ɜɴɡɟɥ ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɢ ɧɟ ɜɪɴɡɜɚɣɬɟ ɫ 
ɧɟɝɨ ɞɪɭɝɢ ɤɚɛɟɥɢ. Ⱥɤɨ ɫɚ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ, ɫɦɟɧɟɬɟ 
ɝɢ ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ, ɤɨɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɢ ɨɬ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

� ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɚ ɤɚɩɤɢ ɢ ɩɪɴɫɤɢ ɨɬ 
ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɢ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɩɴɥɧɢ ɫ 
ɬɟɱɧɨɫɬɢ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɜɚɡɢ, ɱɚɲɢ, ɢ ɬ.ɧ. ɜɴɪɯɭ 
ɢɥɢ ɧɚɞ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɧɚ ɪɚɮɬɨɜɟ ɧɚɞ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ).

� ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɚ ɩɪɹɤɚ ɫɥɴɧɱɟɜɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɢɥɢ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɨɬɤɪɢɬɢ 
ɩɥɚɦɴɰɢ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɡɚɩɚɥɟɧɢ ɫɜɟɳɢ, 
ɜɴɪɯɭ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɢɥɢ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ, ɤɚɬɨ 
ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɩɟɱɤɢ, ɪɚɞɢɚɬɨɪɢ ɢ ɞɪ. 
ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɚ ɩɨɞɚ ɢɥɢ ɜɴɪɯɭ 
ɧɚɤɥɨɧɟɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ.

� Ɂɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɨɬ ɡɚɞɭɲɚɜɚɧɟ, 
ɞɪɴɠɬɟ ɧɚɣɥɨɧɨɜɢɬɟ ɬɨɪɛɢɱɤɢ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, 
ɬɪɭɞɧɨɞɨɫɬɴɩɧɢ ɡɚ ɛɟɛɟɬɚ, ɞɟɰɚ ɢ ɞɨɦɚɲɧɢ 
ɠɢɜɨɬɧɢ.

� ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɢɤɪɟɩɟɬɟ ɫɬɨɣɤɚɬɚ ɤɴɦ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ. 
Ⱥɤɨ ɫɬɨɣɤɚɬɚ ɫɟ ɞɨɫɬɚɜɹ ɫ ɛɨɥɬɨɜɟ, ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ 
ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ 
ɨɬ ɩɚɞɚɧɟ. ɇɟ ɩɪɟɡɚɬɹɝɚɣɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ ɢ 
ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɝɭɦɟɧɢɬɟ ɩɨɞɥɨɠɤɢ.

� ɇɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɜ ɨɝɴɧ ɢɥɢ ɡɚɟɞɧɨ ɫ 
ɨɩɚɫɧɢ ɢ ɡɚɩɚɥɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
� Ȼɚɬɟɪɢɢɬɟ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɥɚɝɚɬ ɧɚ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ 

ɬɨɩɥɢɧɚ, ɤɚɬɨ ɫɥɴɧɱɟɜɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ, ɨɝɴɧ ɢ ɞɪɭɝɢ 
ɩɨɞɨɛɧɢ.

� - ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɬɨ ɡɜɭɤɨɜɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɨɬ ɫɥɭɲɚɥɤɢɬɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɫɥɭɯɚ.

ɉɊȿȾɂ ȼɋɂɑɄɈ - ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ 
ɧɚ ɧɢɤɨɝɨ, ɨɫɨɛɟɧɨ ɧɚ ɞɟɰɚ, ɞɚ ɧɚɬɢɫɤɚɬ ɢɥɢ 
ɭɞɪɹɬ ɟɤɪɚɧɚ, ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɹɬ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɜ ɞɭɩɤɢɬɟ, 
ɫɥɨɬɨɜɟɬɟ ɢɥɢ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɤɭɬɢɹɬɚ.

 ȼɧɢɦɚɧɢɟ
Ɋɢɫɤ ɨɬ ɫɟɪɢɨɡɧɨ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢɥɢ ɫɦɴɪɬ

 Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɬɨɤɨɜ 
ɭɞɚɪ

Ɋɢɫɤ ɨɬ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ

 ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ
ȼɚɠɧɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ, 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢ ɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ 
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Ɇɚɪɤɢɪɨɜɤɢ ɜɴɪɯɭ ɩɪɨɞɭɤɬɚ
ɋɥɟɞɧɢɬɟ ɫɢɦɜɨɥɢ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɜɴɪɯɭ ɩɪɨɞɭɤɬɚ 
ɤɚɬɨ ɦɚɪɤɟɪ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ ɢ 
ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ. ȼɫɹɤɨ ɨɛɹɫɧɟɧɢɟ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɫɟ ɜɡɟɦɟ ɩɪɟɞɜɢɞ ɫɚɦɨ ɬɚɦ, ɤɴɞɟɬɨ ɜɴɪɯɭ 
ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɢɦɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ. ȼɡɟɦɟɬɟ 
ɬɚɡɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɪɟɞɜɢɞ ɨɬ ɫɴɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɡɚ 
ɫɢɝɭɪɧɨɫɬ.

Ɉɛɨɪɭɞɜɚɧɟ Ʉɥɚɫ I I :  Ɍɨɡɢ ɭɪɟɞ ɟ 
ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧ ɩɨ ɬɚɤɴɜ ɧɚɱɢɧ, ɱɟ ɞɚ ɧɟ 
ɢɡɢɫɤɜɚ ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ ɜɪɴɡɤɚ ɤɴɦ ɡɚ 

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɤɴɦ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɡɚɡɟɦɹɜɚɧɟ.
Ɉɩɚɫɟɧ ɬɟɪɦɢɧɚɥ ɧɚ ɠɢɜɨ: Ɇɚɪɤɢɪɚɧɢɹɬ(ɬɟ) 
ɢɡɜɨɞ(ɢ) ɟ/ɫɚ ɨɩɚɫɟɧ(ɢ) ɮɚɡɚ(ɢ) ɩɪɢ 
ɧɨɪɦɚɥɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ, ɜɢɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ: Ɇɚɪɤɢɪɚɧɚɬɚ(ɢɬɟ) ɡɨɧɚ(ɢ) 
ɫɴɞɴɪɠɚ(ɬ) ɛɚɬɟɪɢɢ ɫ ɮɨɪɦɚɬɚ ɧɚ ɤɨɩɱɟ/

ɤɥɟɬɤɚ, ɤɨɢɬɨ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɦɟɧɹ.
Ʌɚɡɟɪɟɧ ɩɪɨɞɭɤɬ Ʉɥɚɫ 1: Ɍɨɡɢ 
ɩɪɨɞɭɤɬ ɫɴɞɴɪɠɚ ɥɚɡɟɪɟɧ ɢɡɬɨɱ-
ɧɢɤ Ʉɥɚɫ 1, ɤɨɣɬɨ ɟ ɛɟɡɨɩɚɫɟɧ 
ɩɪɢ ɧɨɪɦɚɥɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɧɚ ɭɩɨ-
ɬɪɟɛɚ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
ɇɟ ɝɴɥɬɚɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨ ɢɡɝɚɪɹɧɟ
Ɍɨɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬ, ɢɥɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɬɟ ɜ ɨɛɟɦɚ ɧɚ ɞɨɫɬɚɜɤɚɬɚ 
ɦɭ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɴɞɴɪɠɚɬ ɛɚɬɟɪɢɹ ɬɢɩ 
ɬɚɛɥɟɬɤɚ/ɛɭɬɨɧ. Ⱥɤɨ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɛɴɞɟ ɩɨɝɴɥɧɚɬɚ, ɬɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɬɟɠɤɢ ɜɴɬɪɟɲɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɜ 
ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ 2 ɱɚɫɚ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɦɴɪɬ.
ɉɚɡɟɬɟ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɹɜɚɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɞɚɥɟɱɟ ɨɬ 
ɞɟɰɚ.
Ⱥɤɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɧɟ ɫɟ ɡɚɬɜɚɪɹ ɞɨɛɪɟ, 
ɫɩɪɟɬɟ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɢ ɝɨ ɞɪɴɠɬɟ ɞɚɥɟɱɟ ɨɬ 
ɞɟɰɚ.
Ⱥɤɨ ɦɢɫɥɢɬɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɩɨɝɴɥɧɚɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɢɥɢ ɫɬɟ ɝɢ 
ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ , ɤɴɞɟɬɨ ɢ ɞɚ ɛɢɥɨ ɜ ɬɹɥɨɬɨ ɫɢ, ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ 
ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɩɨɦɨɳ.

– – – – – – – – – – – – 
Ɍɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɫɟɪɢɨɡɧɢ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɫɦɴɪɬ. Ɇɧɨɝɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ, ɨɫɨɛɟɧɨ 
ɩɪɢ ɞɟɰɚɬɚ, ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɢɡɛɟɝɧɚɬɢ ɫ ɜɡɢɦɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɨɫɬɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪ.;
� ȼɂɇȺȽɂ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɲɤɚɮɨɜɟ ɢɥɢ ɫɬɨɣɤɢ ɢɥɢ ɦɟ-

ɬɨɞɢ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠ, ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɧɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ȼɂɇȺȽɂ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɦɟɛɟɥɢ, ɤɨɢɬɨ ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɦɨɝɚɬ 
ɞɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ȼɂɇȺȽɂ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ ɧɟ ɧɚɞɜɢɫɜɚ ɪɴɛɚ 
ɧɚ ɧɨɫɟɳɚɬɚ ɦɟɛɟɥ.

� ȼɂɇȺȽɂ ɨɛɭɱɚɜɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɡɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɬɟ ɨɬ ɤɚ-
ɬɟɪɟɧɟɬɨ ɩɨ ɦɟɛɟɥɢ, ɡɚ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɚɬ ɞɨ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ 
ɢɥɢ ɤɨɧɬɪɨɥɢɬɟ ɦɭ.

� ȼɂɇȺȽɂ ɫɜɴɪɡɜɚɣɬɟ ɦɚɪɲɪɭɬɧɢ ɢ ɞɪɭɝɢ ɤɚɛɟɥɢ ɤɴɦ 
ɜɚɲɢɹ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɞɚ ɧɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɫɩɴɜɚɬ, 
ɢɡɞɴɪɩɜɚɬ ɢɥɢ ɯɜɚɳɚɬ.

� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɚ ɧɟɫɬɚɛɢɥɧɚ 
ɨɫɧɨɜɚ.

� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɜɴɪɯɭ ɜɢɫɨɤɢ 
ɦɟɛɟɥɢ (ɧɚɩɪ. ɲɤɚɮɨɜɟ ɢɥɢ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɢ), ɛɟɡ ɞɚ ɫɬɟ 
ɡɚɯɜɚɧɚɥɢ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ ɫɚɦɢɬɟ ɦɟɛɟɥɢ ɢ ɫɬɨɣɤɚɬɚ 
ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɜɴɪɯɭ ɩɥɚɬ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ, ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɦɟɠɞɭ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɢ 
ɦɟɛɟɥɢɬɟ, ɤɨɢɬɨ ɫɥɭɠɚɬ ɡɚ ɧɟɝɨɜɚ ɨɩɨɪɚ.

� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɛɢɯɚ ɦɨɝɥɢ ɞɚ 
ɢɡɤɭɲɚɬ ɞɟɰɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɤɚɬɟɪɹɬ, ɤɚɬɨ ɢɝɪɚɱɤɢ ɢ ɞɢɫɬɚɧ-
ɰɢɨɧɧɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɜɴɪɯɭ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ 
ɢɥɢ ɦɟɛɟɥɢɬɟ, ɜɴɪɯɭ ɤɨɢɬɨ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ.

� Ɉɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ ɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ ɫɚɦɨ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɜɢ-
ɫɨɱɢɧɚ �2 m.

Ⱥɤɨ ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚɳɢɹɬ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɳɟ ɛɴɞɟ ɡɚɩɚɡɟɧ ɢ 
ɩɪɟɦɟɫɬɟɧ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɥɚɝɚɬ ɫɴɳɢɬɟ ɫɴɨɛɪɚɠɟɧɢɹ 
ɤɚɬɨ ɩɨ-ɝɨɪɟ.

– – – – – – – – – – – – 
ɍɪɟɞ, ɤɨɣɬɨ ɟ ɫɜɴɪɡɚɧ ɫɴɫ ɡɚɳɢɬɧɨɬɨ ɡɚɡɟɦɹɜɚɧɟ ɧɚ 
ɫɝɪɚɞɧɚɬɚ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ ɱɪɟɡ ɤɚɛɟɥɧɚ ɜɪɴɡɤɚ ɢɥɢ ɩɪɟɡ 
ɞɪɭɝ ɭɪɟɞ, ɢɦɚɳ ɡɚɳɢɬɧɨ ɡɚɡɟɦɹɜɚɧɟ , ɤɚɤɬɨ ɢ ɤɴɦ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɚ ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɹɳɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɳɚ 
ɤɨɚɤɫɢɚɥɟɧ ɤɚɛɟɥ, ɦɨɠɟ ɜ ɧɹɤɨɢ ɫɥɭɱɚɢ ɞɚ ɫɴɡɞɚɞɟ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɩɨɠɚɪ. ɋɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ ɤɴɦ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ ɱɪɟɡ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɤɨɟɬɨ ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ ɢɡɨɥɚɰɢɹ 
ɩɨɞ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ ɱɟɫɬɨɬɟɧ ɞɢɚɩɚɡɨɧ (ɝɚɥɜɚɧɢɱɟɧ 
ɢɡɨɥɚɬɨɪ).
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ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɢ 
ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɪɚɡɦɟɪɚ ɧɚ ɢɡɜɟɠɞɚɧɢɹ ɧɚ ɟɤɪɚɧ 
ɨɛɪɚɡ (ɬ.ɟ. ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɫɴɨɬɧɨɲɟɧɢɟɬɨ ɜɢɫɨɱɢɧɚ/
ɲɢɪɢɧɚ) ɡɚ ɰɟɥɢɬɟ ɧɚ ɩɪɨɠɟɤɬɢɪɚɧɟ ɩɪɟɞ ɩɭɛɥɢɤɚ 
ɢɥɢ ɬɴɪɝɨɜɫɤɨ ɪɚɡɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɧɚɪɭɲɚɜɚɧɟ ɧɚ ɚɜɬɨɪɫɤɢ ɢɥɢ ɫɪɨɞɧɢ ɩɪɚɜɚ.
Ⱦɢɫɩɥɟɢɬɟ ɫ ɬɟɱɧɢ ɤɪɢɫɬɚɥɢ ɫɚ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ 
ɱɪɟɡ ɜɢɫɨɤɨ ɩɪɟɰɢɡɧɚ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹ. ȼɴɩɪɟɤɢ ɬɨɜɚ, 
ɩɨɧɹɤɨɝɚ ɜ ɧɹɤɨɢ ɭɱɚɫɬɴɰɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɹ ɦɨɝɚɬ ɞɚ 
ɥɢɩɫɜɚɬ ɱɚɫɬɢ ɨɬ ɤɚɪɬɢɧɧɚɬɚ ɢɥɢ ɩɴɤ ɞɚ ɫɟ ɩɨɹɜɹɬ 
ɫɜɟɬɥɢ ɩɟɬɧɚ. Ɍɨɜɚ ɧɟ ɟ ɩɪɢɡɧɚɤ ɧɚ ɞɟɮɟɤɬ.

Ⱥɩɚɪɚɬɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɫɚɦɨ ɫ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 
220-240V Ⱥɋ ɢ ɱɟɫɬɨɬɚ ɧɚ ɬɨɤɚ 50Hz. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, 
ɱɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɴɬ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɜɴɪɯɭ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ 
ɤɚɛɟɥ. ɇȿ ɦɚɯɚɣɬɟ ɤɚɛɟɥɧɢɹ ɳɟɩɫɟɥ ɨɬ ɭɪɟɞɚ, ɬɨɣ 
ɫɴɞɴɪɠɚ ɪɚɞɢɨ-ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɬɟɧ ɮɢɥɬɴɪ, ɛɟɡ ɤɨɣɬɨ 
ɭɪɟɞɴɬ ɧɹɦɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. Ɍɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɡɚɦɟɧɢ ɫ ɬɢɩ ɤɚɛɟɥ ɫɴɫ ɫɴɨɬɜɟɬɧɨɬɨ ɢ ɨɞɨɛɪɟɧɨ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ. ȺɄɈ ɇȿ ɋɌȿ ɋɂȽɍɊɇɂ, 
ɋȼɔɊɀȿɌȿ ɋȿ ɋ ȼȺɒɂə ȿɅȿɄɌɊɈɌȿɏɇɂɄ.

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ɆɈɇɌɂɊȺɇȿ ɇȺ 
ɋɌȿɇȺ

� ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɚ ɫɬɟɧɚɬɚ.

� Ʉɨɦɩɥɟɤɬɴɬ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɫɬɟɧɚ ɧɟ ɟ 
ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɟɧ. Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɨ ɡɚɤɭɩɢɬɟ ɨɬ 
ɦɟɫɬɧɢɹ ɞɢɥɴɪ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɧɟ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ ɨɛɟɦɚ 
ɧɚ ɞɨɫɬɚɜɤɚ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ.

� ɇɟ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɧɚ ɬɚɜɚɧɚ ɢɥɢ ɧɚ 
ɧɚɤɥɨɧɟɧɚ ɫɬɟɧɚ.

� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠ 
ɧɚ ɫɬɟɧɚɬɚ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɞɪɭɝɢɬɟ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ.

� Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠ ɧɚ 
ɫɬɟɧɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ ɨɬ 
ɩɚɞɚɧɟ. ɇɟ ɩɪɟɡɚɬɹɝɚɣɬɟ ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ.

Ɏɢɝɭɪɢɬɟ ɢ ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɢɬɟ ɜ ɬɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɫɚ ɫɚɦɨ ɡɚ ɫɩɪɚɜɤɚ ɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ 
ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ ɨɬ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɢɹ ɜɢɞ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧɴɬ ɢ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɦɨɝɚɬ 
ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɪɨɦɟɧɹɧɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ.

Ʌɢɰɟɧɡɢ
Ɍɟɪɦɢɧɢɬɟ HDMI, HDMI ɦɭɥɬɢɦɟɞɢɟɧ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ 
ɫ ɜɢɫɨɤɚ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɧɚ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬ, ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɜɢɞ 
ɧɚ HDMI ɢ ɥɨɝɚɬɚ ɧɚ HDMI ɫɚ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɦɚɪɤɢ ɢɥɢ 
ɪɟɝɢɫɬɪɢɪɚɧɢ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɦɚɪɤɢ ɧɚ HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, i dupli-D simbol 
su registrovani zaãtitni znaci kompanije Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno 
pod licencom Dolby Laboratories. Povjerljivi 
neobjavljeni radovi. Autorsko pravo © 2012-2022 
Dolby Laboratories. Sva prava zadråana.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play i YouTube su trgovaþki znaci kompanije Google 
LLC. 
(**) Za DTS patente, vidi http://patents.dts.com. 
Proizvedeno pod licencom DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS:X, Virtual:X, i the DTS:X logotip su zaãtiüeni 
trgovaþki znaci ili trgovaþki znaci kompanije DTS, 
Inc. u Sjedinjenim Ameriþkim Dråavama i/ili drugim 
zemljama. © 2022 DTS, Inc. SVA PRAVA ZADRäANA.

Ovaj proizvod sadråi tehnologiju koja je podloåna 
odreÿenim pravima intelektualne svojine kompanije 
Microsoft. Upotreba ili distribucija ove tehnologije izvan 
ovog proizvoda je zabranjena bez odgovarajuüe(ih) 
licence(i) kompanije Microsoft.
Vlasnici sadråaja koriste Microsoft PlayReady™ 
tehnologiju pristupa sadråaju kako bi zaãtitili svoju 
intelektualnu svojinu, ukljuþujuüi sadråaj zaãtiüen 
autorskim pravima. Ovaj ureÿaj koristi PlayReady 
tehnologiju za pristup PlayReady zaãtiüenom sadråaju 
i/ili WMDRM zaãtiüenom sadråaju. Ako ureÿaj ne 
uspije pravilno primijeniti ograniþenja na upotrebu 
sadråaja, vlasnici sadråaja mogu zahtijevati od 
kompanije Microsoft opoziv moguünosti ureÿaja da 
koristi PlayReady zaãtiüeni sadråaj. Opoziv ne bi 
trebalo da utiþe na nezaãtiüeni sadråaj ili sadråaj 
zaãtiüen drugim tehnologijama za pristup sadråaju. 
Vlasnici sadråaja mogu zahtijevati da nadogradite 
PlayReady za pristup njihovom sadråaju. Ako odbijete 
nadogradnju, neüete moüi da pristupite sadråaju koji 
zahtijeva nadogradnju.
Logotip “CI Plus” je zaãtitni znak kompanije CI Plus 
LLP.
Ovaj proizvod je zaãtiüen odreÿenim pravima 
intelektualne svojine korporacije Microsoft. Upotreba 
ili distribucija takve tehnologije izvan ovog proizvoda 
je zabranjena bez dozvole od strane Microsoft-a ili 
ovlaãüene podruånice Microsoft-a.

(**) ɋɚɦɨ ɡɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɦɨɞɟɥɢ
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ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɧɚ ɛɟɡɠɢɱɧɢɹ LAN 
ɬɪɚɧɫɦɢɬɟɪ

ɑɟɫɬɨɬɧɢ ɫɩɟɤɬɴɪɢ Ɇɚɤɫ. ɢɡɯɨɞɧɚ 
ɦɨɳɧɨɫɬ

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Ⱦɴɪɠɚɜɧɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ
Ɍɨɜɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɡɚ ɞɨɦɚɲɧɚ ɢ 
ɨɮɢɫ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜɴɜ ɜɫɢɱɤɢ ɫɬɪɚɧɢ ɨɬ ȿU (ɢ ɞɪɭɝɢ 
ɞɴɪɠɚɜɢ, ɤɨɢɬɨ ɫɥɟɞɜɚɬ ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɧɚ 
ȿU). ɑɟɫɬɨɬɧɚɬɚ ɥɟɧɬɚ 5,15 - 5,35 GHz ɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ 
ɞɨ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɧɚ ɡɚɤɪɢɬɨ ɫɚɦɨ ɜ ɫɬɪɚɧɢɬɟ ɨɬ ȿU.

Ⱦɴɪɠɚɜɚ Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ

Ȼɴɥɝɚɪɢɹ ɂɡɢɫɤɜɚ ɫɟ ɨɛɳɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ ɡɚ ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ ɢ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɢ ɭɫɥɭɝɢ

ɂɬɚɥɢɹ

Ⱥɤɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɢɡɜɴɧ ɫɨɛɫɬɜɟɧɢɬɟ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ, ɫɟ ɢɡɢɫɤɜɚ ɨɛɳɨ ɪɚɡɪɟɲɟ-
ɧɢɟ. ɉɭɛɥɢɱɧɨɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢ 
ɧɚ ɨɛɳɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ ɨɬ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ 
ɞɨɫɬɚɜɱɢɤ ɧɚ ɭɫɥɭɝɢ

Ƚɴɪɰɢɹ ȼɴɬɪɟɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɫɚɦɨ ɡɚ ɞɢɚɩɚɡɨɧ 
ɨɬ 5470 MHz ɞɨ 5725 MHz

Ʌɸɤɫɟɦɛɭɪɝ
ɂɡɢɫɤɜɚ ɫɟ ɨɛɳɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ ɡɚ ɦɪɟ-
ɠɚɬɚ ɢ ɞɨɫɬɚɜɹɧɢɬɟ ɭɫɥɭɝɢ (ɧɟ ɟ ɡɚ 
ɫɩɟɤɬɴɪ)

ɇɨɪɜɟɝɢɹ
Ɋɚɞɢɨ ɩɪɟɞɚɜɚɧɟ ɟ ɡɚɛɪɚɧɟɧɨ ɡɚ ɝɟɨ-
ɝɪɚɮɫɤɢɹ ɪɚɣɨɧ ɜ ɪɚɞɢɭɫ ɨɬ 20 ɤɦ ɨɬ 
ɰɟɧɬɴɪɚ ɧɚ ɇɸ Ɉɥɟɫɭɧ

Ɋɭɫɤɚ ɮɟɞɟ-
ɪɚɰɢɹ ɋɚɦɨ ɡɚ ɜɴɬɪɟɲɧɨ ɩɨɥɡɜɚɧɟ

ɂɡɪɚɟɥ 5 GHz ɨɛɯɜɚɬ ɫɚɦɨ ɡɚ ɨɛɯɜɚɬ 5180 
MHz-5320 MHz

ɂɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɡɚ ɜɫɹɤɚ ɞɴɪɠɚɜɚ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨ-
ɦɟɧɹɬ ɩɨ ɜɫɹɤɨ ɜɪɟɦɟ. ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟ-
ɥɹɬ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚ ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɡɚ ɬɟɤɭɳɨɬɨ 
ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ ɧɚ ɬɟɯɧɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ ɡɚ 
5 GHz ɛɟɡɠɢɱɧɚ LAN ɦɪɟɠɚ.

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ
[ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢ ɫɴɸɡ]
Ɍɟɡɢ ɫɢɦɜɨɥɢ ɭɤɚɡɜɚɬ, ɱɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɢ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, 
ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɬ ɫ ɛɢɬɨɜɢɬɟ ɨɬɩɚɞɴɰɢ 
ɫɥɟɞ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ ɦɢ 
ɠɢɜɨɬ. ɉɪɨɞɭɤɬɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɬ ɜ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɚɧɢɬɟ ɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɢ ɩɭɧɤɬɨɜɟ ɡɚ 
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ, ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɦɟɫɬɧɨɬɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ ɢ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ 2012/19/EC ɢ 
2013/56/EC.

Ʉɚɬɨ ɢɡɯɜɴɪɥɹɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɬɟɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ȼɢɟ 
ɳɟ ɩɨɦɨɝɧɟɬɟ ɡɚ ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɢɪɨɞɚɬɚ ɢ ɳɟ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɧɢ ɜɥɢɹɧɢɹ 
ɜɴɪɯɭ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ ɢ ɱɨɜɟɲɤɨɬɨ ɡɞɪɚɜɟ, ɤɨɢɬɨ 
ɛɢɯɚ ɜɴɡɧɢɤɧɚɥɢ ɩɪɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ 
ɬɟɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ. 
Ɂɚ ɩɨɜɟɱɟ ɩɨɞɪɨɛɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨɬɧɨɫɧɨ 
ɩɭɧɤɬɨɜɟɬɟ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɢ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɬɟɡɢ 
ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɦɨɥɹ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɹ ɨɮɢɫ ɜɴɜ 
ȼɚɲɢɹ ɝɪɚɞ, ɫɥɭɠɛɢɬɟ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɛɨɤɥɭɤ, 
ɢɥɢ ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɨɬɤɴɞɟɬɨ ɬɨɣ ɟ ɡɚɤɭɩɟɧ.
Ɇɨɝɚɬ  ɞɚ ȼɢ ɛɴɞɚɬ ɧɚɥɨɠɟɧɢ ɝɥɨɛɢ ɡɚ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɦɟɫɬɧɨɬɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ.
[Ȼɢɡɧɟɫ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ]
Ⱥɤɨ ɢɫɤɚɬɟ ɞɚ ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ ɬɨɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬ, ɦɨɥɹ, 
ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɜɚɲɢɹ ɞɨɫɬɚɜɱɢɤ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ 
ɨɛɳɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɧɚ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɡɚ ɩɨɤɭɩɤɨ-ɩɪɨɞɚɠɛɚ.
[Ⱦɪɭɝɢ ɞɴɪɠɚɜɢ ɢɡɜɴɧ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɫɴɸɡ]
Ɍɟɡɢ ɫɢɦɜɨɥɢ ɫɚ ɜɚɥɢɞɧɢ ɫɚɦɨ ɡɚ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ 
ɫɴɸɡ.
ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ, ɡɚ ɞɚ ɧɚɭɱɢɬɟ 
ɩɨɜɟɱɟ ɡɚ ɧɚɱɢɧɢɬɟ ɧɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɢ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ.
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ ɢ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɧɟɫɚɬ 
ɜ ɦɟɫɬɧɢɹ ɰɟɧɬɴɪ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɨɬɩɚɞɴɰɢ ɡɚ 
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ.
ɇɹɤɨɢ ɩɭɧɤɬɨɜɟ ɩɪɢɟɦɚɬ ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ ɛɟɡɩɥɚɬɧɨ.

1. ɉɪɨɞɭɤɬɢ
2. Ȼɚɬɟɪɢɹ
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1  Stavljanje baterija u daljinski upravljač

Daljinski upravljaþ moåe da ima vijak koji priþvrãüuje poklopac odjeljka za bateriju na daaljinski upravljaþ (ili 
moåe biti u odvojenoj vreüici). Uklonite vijak ako je poklopac prethodno priþvrãüen. Zatim uklonite poklopac 
odjeljka za bateriju da biste otkrili odjeljak za bateriju. Umetnite dvije AAA baterije veliþine 1.5V. Provjerite da 
li se slaåu oznake (+) i (-) (obratite paånju na odgovarajuüi polaritet). Nemojte mijeãati stare i nove baterije. 
Zamijenite samo istom ili sliþnom vrstom. Vratite poklopac. Ponovo priþvrstite poklopac vijkom, ako ga ima.
Prikazaüe se poruka na ekranu kada su baterije prazne i moraju se zamijeniti. Imajte da umu da, kada su 
baterije slabe, rad daljinskog upravljaþa moåe biti oslabljen.
Baterije se ne smeju izlagati velikoj toploti, kao ãto je sunce, vatra ili sliþno

-ili-
Skinite straånji poklopac kako biste otkrili odjeljak za baterije. Za to vam je potrebno sljedeüe:
� Vrh olovke ili nekog drugog ãiljatog predmeta postavite u rupicu iznad poklopca i pritisnite na dolje.
� Snaåno pritisnite poklopac i pomaknite u smjeru strelice.
Umetnite dvije AAA baterije od 1.5V. Provjerite da li se slaåu oznake (+) i (-) (obratite paånju na odgovarajuüi 
polaritet). Nemojte mijeãati stare i nove baterije. Zamijenite samo istom ili sliþnom vrstom. Vratite poklopac.

2  Povezivanja

Antena
Povezite antenu na vaã televizor.

        

straånja lijeva strana televizora

1. satelitska (**)

2. antenska/kabelska televizija

HDMI veza

straånja-lijeva strana 
TV

Vanjski ureÿaji

PRIJE POVEZIVANJA PROVJERITE JESU 
LI OBA UREĈAJA ISKLJUýENA

Za povezivanje dva ureÿaja koristite odgovarajuüi 
kabel. 
Da biste izabrali åeljeni ulazni izvor, pritisnite dugme 
Izvorna daljinskom upravljaþu. 

Napajanje
Kad ga raspakujete, priþekajte da se TV prijemnik prilagodi na temperaturu okoline 
prije nego ga ukljuþite u izvor napajanja. Ukljuþite kabel napajanja u utiþnicu mreånog 
napajanja.
VAäNO: Televizor je dizajniran je za rad na napajanju od 220-240V AC, 50 Hz. 

(**) Samo ograniþeni modeli
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Uključivanje televizora3
Da biste ukljuþili televizor iz reåima pripravnosti:
� Pritisnite taster Pripravnost na daljinskom upravljaþu.
� Pritisnite sredinu kontrolnog prekidaþa prema unutra koji se nalazi na zadnjoj levoj 

strani televizora.
-ili-

Da biste ukljuþili televizor iz reåima pripravnosti:
� Pritisnite taster Pripravnost na daljinskom upravljaþu.
� Pritisnite kontrolni taster na televizoru.

- ili -

� Pritisnite srediãnji dio komandne palice na televizoru ili ga gurnite 

gore/dolje.

- ili -

� Pritisnite tipku Pripravnost na daljinskom upravljaþu.
� Pritisnite kontrolni taster na televizoru.

Priključak za internet4
Moåete podesiti svoj televizor tako da moåe da pristupi Internetu preko lokalne mreåe (LAN) koriãtenjem 
kabelske ili beåiþne veze. Za detaljnije informacije pogledajte cijelo uputstvo za upotrebu.
Kabelska Beåiþna

Napomena:

Bosanski - 3 -

Daljinski upravljač RC451605
1. Standby (Pripravnost): Brza pripravnost / 

Pripravnost / Ukljuþeno
2. Numeric buttons (Numeriþki taster): Mijenja kanal 

na reåim TV uåivo (Live TV), unosi broj ili slovo u 
okvir za tekst na ekranu

3. Language (Jezik): Prebacuje se meÿu reåimima 
zvuka (analogni TV), prikazuje i mijenja jezik zvuka 
(digitalni TV, ako je dostupan)

4. Glasnoüa +/-
5. Mikrofon: Aktivira mikrofon na daljinskom upravljaþu
6. Poþetak: Otvara Poþetni ekran
7. Guide (Vodiþ): Prikazuje elektronski programski 

vodiþ u reåimu TV uåivo
8. U REDU: Potvrÿuje odabir, ulazi u podizbornike, 

pregledava listu kanala (u reåimu TV uåivo)
9. Back/Return(Povratak/Nazad): Vraüa se na 

prethodni ekran menija, vraüa se korak unazad, 
zatvara otvorene prozore, zatvara teletekst (u reåimu 
TV uåivo-Teletekst)

10. NetÀix: Aktivira aplikaciju NetÀix.
11. Prime Video: Pokreüe aplikaciju Amazon Prime 

Video
12. Izbornik: Prikazuje izbornik Postavki TV uåivo (u 

reåimu TV uåivo), prikazuje dostupne opcije postavki 
kao ãto su zvuk i slika

13. Premotavanje: Vraüa okvire unatrag u medijima, 
kao ãto su ¿lmovi

14. Stop (Zaustavi): Zaustavlja puãteni medijum
15. Snimak: Snima programe u reåimu TV uåivo (**)
16. Tipke u boji: Slijediti instrukcije na ekranu za funkcije 

obojenih tastera
17. Pauza: Pauzira medijum koji se reprodukuje, 

zapoþinje snimanje u zadato vrijeme u reåimu TV 
uåivo

    Reprodukuj: Pokreüe reprodukciju izabranog 
medijuma

18. Text (Tekst): Otvara i zatvara teletekst (ako je 
dostupan u reåimu TV uåivo)

19. Ubrzaj naprijed: Pomjera slike naprijed u medijima 
kao ãto su ¿lmovi

20. Izvor: Prikazuje sve dostupne izvore emitiranja i 
sadråaja, zatvara  poþetni zaslon i prebacuje se 
na zadnji postavljeni izvor, a koristi se i u procesu 
uparivanja daljinskog upravljaþa.

21. Google Play: Pokreüe aplikaciju Google Play Store
22. YouTube: Aktivira aplikaciju YouTube
23. Exit (Izlaz): Zatvara i izlazi iz izbornika Postavke 

TV uåivo, zatvara poþetni ekran, izlazi iz bilo koje 
pokrenute aplikacije ili izbornika ili OSD natpisa, 
prebacuje se na zadnji postavljeni izvor

24. Usmjeravajuüi tasteri: Kreüe se kroz izbornike, 
opcije postavki, pomiþe fokus ili kursor itd., postavlja 
vrijeme snimanja i prikazuje podstranice u reåimu 
teleteksta TV uåivo kada se pritisne udesno ili ulijevo. 
Slijedite uputstva na ekranu.

25. Informacije: Prikazuje informaciju oko sadråaja 
na ekranu

26. Program +/-: Poveüava/smanjuje broj kanala u 
reåimu TV uåivo

27. Mute (Utiãaj): Potpuno iskljuþuje zvuk televizora
28. Titl: Ukljuþuje ili iskljuþuje titlove (gdje su dostupni)

(**) Samo ograniþeni modeli
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Daljinski upravljač RC431575
1. Standby (Pripravnost): Brza pripravnost / 

Pripravnosti / Ukljuþeno
2. Numeric buttons (Numeriþki taster): Mijenja kanal 

na reåim TV uåivo (Live TV), unosi broj ili slovo u 
okvir za tekst na ekranu

3. Language (Jezik): Prebacuje se meÿu reåimima 
zvuka (analogni TV), prikazuje i mijenja jezik zvuka 
(digitalni TV, ako je dostupan)

4. Home (Poþetak): Otvara Poþetni ekran
5. Mute (Utiãaj): Potpuno iskljuþuje zvuk televizora
6. Glasnoüa +/-
7. Guide (Vodiþ): Prikazuje elektronski vodiþ programa 

u Live TV modu
8. Directional buttons (Navigacijske tipke): Prelazi 

po menijima, opcijama za postavke, pomiþe fokus 
ili kursor itd., postavlja vrijeme snimanja i prikazuje 
podstranice u reåimu TV uåivo-teletekst kada 
pritisnete Desno ili Lijevo. Slijedite uputstva na 
ekranu.

9. OK (U redu): Potvrÿuje odabire, ulazi u podizbornike, 
prikazuje listu kanala (u reåimu TV uåivo)

10. Back/Return(Povratak/Nazad): Vraüa se na 
prethodni ekran menija, vraüa se korak unazad, 
zatvara otvorene prozore, zatvara teletekst (u reåimu 
TV uåivo-Teletekst)

11. NetÀix: Aktivira aplikaciju NetÀix.
12. Meni: Prikazuje meni postavki reåima TV uåivo u 

reåimu TV uåivo, prikazuje dostupne opcije postavki 
kao ãto su zvuk i slika

13. Stop (Zaustavi): Zaustavlja puãteni medijum
14. Premotavanje: Vraüa okvire unatrag u medijima, 

kao ãto su ¿lmovi
15. Snimak: Snima programe u reåimu TV uåivo(**)

16. Tasteri u boji: Slijediti instrukcije na ekranu za 
funkcije obojenih tastera

17. Text (Tekst): Otvara i zatvara teletekst (ako je 
dostupan u reåimu TV uåivo)

18. Pauza: Pauzira medijum koji se reprodukuje, 
zapoþinje snimanje u zadato vrijeme u reåimu TV 
uåivo

       Izvedi: Pokreüe reprodukciju izabranog medijuma
19. Ubrzaj naprijed: Pomjera slike naprijed u medijima 

kao ãto su ¿lmovi
20. MyButton1: Otvara meni za podeãavanje reåima slike 

na dostupnim izvorima
21. YouTube: Aktivira aplikaciju YouTube
22. Exit (Izlaz): Zatvara i izlazi iz prikazanih menija 

Postavki reåima TV uåivo, zatvara pokrenute 
aplikacije i/ili Poþetni ekran i prebaca na poslednji 
podeãeni izvor

23. Info (Informacije): Prikazuje informaciju oko 
sadråaja na erkanu

24. Source (Izvor): Prikazuje sve dostupne izvore 
i sadråaje, zatvara Poþetni ekran i prebaca na 
poslednji postavljeni izvor

25. Program +/-: Poveüava  manjuje broj kanala u reåimu 
TV uåivo

26. Titl: Ukljuþuje ili iskljuþuje titlove (gdje su dostupni)

(**) Samo ograniþeni modeli
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Daljinski upravljač RC451575
1. Standby (Pripravnost): Brza pripravnost / Pripravnosti 

/ Ukljuþeno
2. Numeric buttons (Numeriþki taster): Mijenja kanal na 

reåim TV uåivo (Live TV), unosi broj ili slovo u okvir za 
tekst na ekranu

3. Language (Jezik): Prebacuje se meÿu reåimima zvuka 
(analogni TV), prikazuje i mijenja jezik zvuka (digitalni 
TV, ako je dostupan)

4. Utiãavanje zvuka: Potpuno iskljuþuje zvuk televizora
5. Glasnoüa +/-
6. Guide (Vodiþ): Prikazuje elektronski programski vodiþ 

u reåimu TV uåivo
7. Usmjeravajuüi tasteri: Kreüe se kroz izbornike, opcije 

postavki, pomiþe fokus ili kursor itd., postavlja vrijeme 
snimanja i prikazuje podstranice u reåimu teleteksta 
TV uåivo kada se pritisne udesno ili ulijevo. Slijedite 
uputstva na ekranu.

8. U REDU: Potvrÿuje odabire, ulazi u podmenije, prikazuje 
listu kanala (u reåimu TV uåivo)

9. Back/Return(Povratak/Nazad): Vraüa se na prethodni 
ekran menija, vraüa se korak unazad, zatvara otvorene 
prozore, zatvara teletekst (u reåimu TV uåivo-Teletekst)

10. NetÀix: Aktivira aplikaciju NetÀix.
11. Google Play: Pokreüe aplikaciju Google Play Store
12. Meni: Prikazuje izbornik Postavki TV uåivo (u reåimu 

TV uåivo), prikazuje dostupne opcije postavki kao ãto 
su zvuk i slika

13. Premotavanje: Vraüa okvire unatrag u medijima, kao 
ãto su ¿lmovi

14. Stop (Zaustavi): Zaustavlja puãteni medijum
15. Snimak: Snima programe u reåimu TV uåivo(**)
16. Tipke u boji: Slijediti instrukcije na ekranu za funkcije 

obojenih tastera
17. Pauza: Pauzira reprodukovani medij, poþinje snimanje 

sa vremenskim pomakom  u reåimu TV uåivo
        Reprodukuj: Pokreüe reprodukciju izabranog medijuma
18. Text (Tekst): Otvara i zatvara teletekst (ako je dostupan 

u reåimu TV uåivo)
19. Ubrzaj naprijed: Pomjera slike naprijed u medijima kao 

ãto su ¿lmovi
20. MyButton1: Otvara meni za podeãavanje reåima slike 

na dostupnim izvorima
21. Prime Video: Pokreüe aplikaciju Amazon Prime Video
22. YouTube: Aktivira aplikaciju YouTube
23. Exit (Izlaz): Zatvara i napuãta menije Postavke za TV 

uåivo, zatvara poþetni ekran, izlazi iz svih pokrenutih 
aplikacija ili menija ili se OSD baner, prebacuje na 
posljednji zadati izvor

24. Informacije: Prikazuje informaciju oko sadråaja na 
ekranu

25. Izvor: Prikazuje sve dostupne izvore i sadråaje, zatvara 
Poþetni ekran i prebacuje na posljednji postavljeni izvor

26. Program +/-: Poveüava/smanjuje broj kanala u reåimu 
TV uåivo

27. Poþetak: Otvara Poþetni ekran
28. Titl: Ukljuþuje ili iskljuþuje titlove (gdje su dostupni
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Daljinski upravljač RC43905
1. Standby (Pripravnost): Brza pripravnost / 

Pripravnosti / Ukljuþeno
2. Numeric buttons (Numeriþki taster): Mijenja kanal 

na reåim TV uåivo (Live TV), unosi broj ili slovo u 
okvir za tekst na ekranu

3. Language (Jezik): Prebacuje se meÿu reåimima 
zvuka (analogni TV), prikazuje i mijenja jezik zvuka 
(digitalni TV, ako je dostupan)

4. Mute (Utiãaj): Potpuno iskljuþuje zvuk televizora
5. Glasnoüa +/-
6. Meni: Prikazuje meni postavki reåima TV uåivo u 

reåimu TV uåivo, prikazuje dostupne opcije postavki 
kao ãto su zvuk i slika

7. Directional buttons (Navigacijske tipke): Prelazi 
po menijima, opcijama za postavke, pomiþe fokus 
ili kursor itd., postavlja vrijeme snimanja i prikazuje 
podstranice u reåimu TV uåivo-teletekst kada 
pritisnete Desno ili Lijevo. Slijedite uputstva na 
ekranu.

8. OK (U redu): Potvrÿuje odabire, ulazi u podizbornike, 
prikazuje listu kanala (u reåimu TV uåivo)

9. Back/Return(Povratak/Nazad): Vraüa se na 
prethodni ekran menija, vraüa se korak unazad, 
zatvara otvorene prozore, zatvara teletekst (u reåimu 
TV uåivo-Teletekst)

10. NetÀix: Aktivira aplikaciju NetÀix.
11. MyButton1: Otvara meni za podeãavanje reåima 

slike na dostupnim izvorima
12. Tasteri u boji: Slijediti instrukcije na ekranu za 

funkcije obojenih tastera
13. Premotavanje: Vraüa okvire unatrag u medijima, 

kao ãto su ¿lmovi
14. Snimak: Snima programe u reåimu TV uåivo(**)

15. Taster za Reprodukciju/Pauzu (*)
16. Taster za Reprodukciju/Pauzu (*)
17. Stop (Zaustavi): Zaustavlja puãteni medijum
18. Ubrzaj naprijed: Pomjera slike naprijed u medijima 

kao ãto su ¿lmovi
19. Guide (Vodiþ): Prikazuje elektronski vodiþ programa 

u Live TV modu
20. YouTube: Aktivira aplikaciju YouTube
21. Exit (Izlaz): Zatvara i izlazi iz prikazanih menija 

Postavki reåima TV uåivo, zatvara pokrenute 
aplikacije i/ili Poþetni ekran i prebaca na poslednji 
podeãeni izvor

22. Info (Informacije): Prikazuje informaciju oko 
sadråaja na erkanu

23. Home (Poþetak): Otvara Poþetni ekran
24. Programme +/-: Poveüava/smanjuje broj kanala u 

reåimu TV uåivo
25. Text (Tekst): Otvara i zatvara teletekst (ako je 

dostupan u reåimu TV uåivo)
26. Source (Izvor): Prikazuje sve dostupne izvore 

i sadråaje, zatvara Poþetni ekran i prebaca na 
poslednji postavljeni izvor

(*) Reprodukcija

Pauza - 

(**) Samo ograniþeni modeli
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Čarobnjak za početno podešavanje6
Kada se prvi put ukljuþi, izvrãit üe se pretraåicvanje dodatne opreme prije nego ãto zapoþne poþetno 
podeãavanje. Slijedite informacije na ekranu da biste uparili daljinski upravljaþ i drugu beåiþnu dodatnu opremu 
sa vaãim televizorom. Da biste uparili dalʁinski upravlʁaþ, pritisnite i dråite taster Izvor oko 5 sekundi. Pritisnite 
Izlaz da biste zavrãili s dodavanjem dodatne opreme i zapoþeli podeãavanje. Nakon toga üe se prikazati ekran 
dobrodoãlice. Odaberite svoj jezik i pritisnite OK. Pratite uputstva na ekranu da biste podesili svoj televizor 
i instalirali kanale. ýarobnjak za instalaciju üe vas voditi kroz proces podeãavanja. Moåete obaviti inicijalno 
podeãavanje bilo kada koristeüi opciju Resetovanje u izborniku  Postavke >äeljene postavke ureÿaja. 
Izborniku Postavke moåete pristupiti s poþetnog ekrana ili iz izbornika TV opcije u reåimu TV uåivo.

Raspon visoke dinamike (HDR) / 
hibridna logaritamska gama (HLG)

Koriãtenjem ove opcije televizor üe reproducirati 
veüi dinamiþki opseg osvjetljenja pri snimanju 
i potom kombinirati viãe razliþitih ekspozicija. 
HDR/HLG obeüava bolji kvalitet slike zahvaljujuüi 
svijetlijim, realistiþnijim detaljima, realistiþnijoj boji i 
poboljãanjima. On pruåa izgled koji åele postignuti 
oni koji prave ¿lmove, prikazujuüi skrivena podruþja 
tamnih sjenki i sunþevu svjetlost u punoj þistoüi, 
boji i detalju. HDR/HLG sadråaji su podråani preko 
izvornih i tråiãnih aplikacija, HDMI, USB ulaza i DVB-S 
emisija. U izborniku Postavke>äeljene postavke 
ureÿaja>Ulazi, u okviru opcije HDMI EDID verzija, 
podesite povezani ulaz HDMI izvora na EDID 2.0 
ili Auto EDID da biste gledali HDR/HLG sadråaj u 
sluþaju da se HDR/HLG sadråaj prima preko HDMI 
ulaza. U tom sluþaju, izvorni ureÿaj takoÿer treba biti 
kompatibilan sa najmanje HDMI 2.0a.

Dolby Vision
Dolby Vision™ pruåa dramatiþno vizualno iskustvo, 
zadivljujuüu osvijetljenost, izuzetan kontrast i åivopisnu 
boju koja donosi zabavu u åivot. On ostvaruje ovu 
zadivljujuüu kvalitetu slike kombiniranjem HDR i 
tehnologije obrade slika sa ãirokim opsegom boja. 
Poveüanjem osvijetljenosti prvobitnog signala 
i koriãtenjem veüeg dinamiþkog opsega boja i 
kontrasta, Dolby Vision predstavlja nevjerojatno 
realistiþne slike sa zadivljujuüim detaljima koje druge 
tehnologije za naknadnu obradu u televizoru nisu 
u moguünosti proizvesti. Dolby Vision je podråan 
preko matiþnih i tråiãnih aplikacija, HDMI i USB 
ulaza. U izborniku Postavke>äeljene postavke 
ureÿaja>Ulazi, u okviru opcije HDMI EDID verzija, 
podesite povezani ulaz HDMI izvora na EDID 2.0 ili 
Auto EDID da biste gledali Dolby Vision sadråaj u 
sluþaju da se Dolby Vision sadråaj prima preko HDMI 
ulaza. U tom sluþaju, izvorni ureÿaj takoÿer treba biti 
kompatibilan sa najmanje HDMI 2.0a. U izborniku 
Postavke>äeljene postavke slike>Slika>Reåim 
slike biüe dostupna dva unaprijed de¿nisana reåima 
slike ukoliko se detektuje Dolby Vision sadråaj: Dolby 
Vision Bright i Dolby Vision Dark. Oba omoguüavaju 
korisniku da doåivi sadråaj na naþin na koji je kreator 

Ukljuþeni dodaci
� Daljinski upravljaþ
� Baterije: 2 X AAA
� Kratko uputstvo

Pregled funkcija
Multimedijski plejer
Pregledajte medijski sadråaj uskladiãten na USB 
ureÿajima koji su povezani s vaãim televizorom ili 
mobilnim ureÿajima koji su konektovani na istu mreåu 
kao vaã televizor pomoüu aplikacije MMP
Zajedniþki interfejs
Dekodirajte ãifrirane digitalne televizijske kanale 
pomoüu uvjetnog pristupnog modula (CAM) i kartice 
koju je obezbjedio servisni operater digitalne televizije
USB snimanje(**)

Snimite omiljene TV programe
Elektronski vodiþ kroz programe
Prikaåite zakazane digitalne TV programe
CEC
Kontrolirajte osnovne funkcije povezanih HDMI 
ureÿaja koji su kompatibilni sa CEC pomoüu 
daljinskog upravljaþa vaãeg televizora
HbbTV
Pristupite HbbTV uslugama (usluge ovise o signalu)
Aplikacije
Pristupite aplikacijama instaliranim na vaãem 
televizoru i dodajte viãe sa tråiãta
Google Cast
Pomoüu ugraÿene tehnologije Google strimovanja 
moåete strimovati sadråaj sa mobilnog ureÿaja 
direktno na vaã televizor.
Glasovna pretraga(**)

Glasovno pretraåivanje moåete zapoþeti pomoüu 
ugraÿenog mikrofona u daljinskom upravljaþu
Bluetooth®(**)

Moåete povezati audio ureÿaje ili daljinski upravljaþ 
beåiþno sa vaãim TV-om.
(**) Samo ograniþeni modeli
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prvobitno namijenjen sa razliþitim uvjetima osvjetljenja 
okoline. Dok gledate Dolby Vision sadråaj preko 
internet aplikacije za strimovanje neüete moüi pristupiti 
izborniku Slika da podesite Reåim slike.

Informacija o bezbjednosti

OPREZ
RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

OPREZ: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA, 
NEMOJTE SKIDATI POKLOPAC (ILI STRAäNJU 
STRANU) 
UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJI KORISNIK MOäE 
SAM POPRAVITI. VRâITI SERVISIRANJE KOD 
STRUýNOG OSOBLJA

Napomena:

U ekstremnim meteoroloãkim uvjetima (oluje, munje) i 
tokom dugog nekoriãüenja (kad idete na odmor) iskljuþite 
TV iz struje.
Mreåni utikaþ koristi se za odspajanje TV prijemnika s mreåe i 
stoga mora ostati nadohvat ruke. Ako televizor nije elektriþno 
iskljuþen sa elektriþne mreåe, ureÿaj üe i dalje crpeti energiju u 
svim situacijama, þak i kada je televizor u reåimu pripravnosti 
ili je iskljuþen.

VAäNO - Molimo proþitajte 
u potpunosti ove upute prije 
instaliranja ili upravljanja

 UPOZORENJE: Ovaj ureÿaj je namijenjen da 
ga koriste osobe (ukljuþujuüi djecu) koje imaju 
dovoljno sposobnosti / iskustva za upravljanje 
takvim ureÿajem bez nadzora, osim ako su pod 
nadzorom ili su dobili upute za koriãtenje ureÿaja 
od osobe odgovorne za njihovu bezbjednost.
� Koristite ovaj televizor na nadmorskoj visini manjoj 

od 5000 metara na suvim mjestima i u regionima sa 
umjerenom ili tropskom klimom.

� TV je namijenjen koriãtenju kod kuüe i sliþnim 
prostorima u zatvorenom, a moåe da se koristi i na 
javnim mjestima. 

� Za potrebe ventilacije, ostavite najmanje 5 cm 
slobodnog prostora oko televizora.

� Ventilaciju ne treba ometati pokrivanjem ili 
blokiranjem ventilacijskih otvora predmetima, poput 
novina, stolnjaka, zavjesa itd.

� Utikaþ kabela za napajanje treba biti lako dostupan. 
Nemojte postavljati TV, namjeãtaj itd. na kabel za 
napajanje. Oãteüeni kabel za napajanje/utikaþ 
moåe da izazove poåar ili elektriþni udar. Kabel 
za napajanje dråite za utikaþ, nemojte iskljuþivati 
televizor iz struje tako ãto üete vuüi za kabel za 
napajanje. Nikada ne dirajte kabel/utikaþ mokrim 
rukama, to moåe dovesti do kratkog spoja ili 
elektriþnog udara. Nikada nemojte vezivati kabel 
u þvor ili vezivati ga s drugim kablovima. Kada je 
oãteüen, kabel se mora zamijeniti i to treba obaviti 
struþno osoblje.

� Nemojte izlagati televizor tekuüinama koje kaplju ili 
prskaju i ne stavljajte predmete napunjene 
tekuüinom, kao ãto su vaze, þaãe, itd. na ili preko 
televizora (npr. na police iznad ureÿaja).

� Nemojte izlagati televizor direktnoj sunþevoj 
svjetlosti i ne stavljajte otvorene plamenove, 
kao ãto su upaljene svijeüe na ili pored 
televizora.

� Ne stavljajte bilo kakve izvore topline, kao ãto su 
elektriþne grijalice, radijatori itd. pored televizora.

� Ne stavljajte televizor na pod ili povrãine pod nagibom.
� Da biste izbjegli opasnost od guãenja, plastiþne kese 

dråite van domaãaja beba, djece ili kuünih ljubimaca.
� Paåljivo priþvrstite stalak za televizor. Ako stalak 

posjeduje zavrtnjeve, þvrsto zategnite zavrtnjeve 
kako biste sprijeþili naginjanje televizora. Nemojte 
previãe zategnuti zavrtnjeve i pravilno postavite 
gumene noåice stalka.

� Ne bacajte baterije u vatru ili sa opasnim i zapaljivim 
materijalima.

UPOZORENJE:
� Baterije se ne smiju izlagati velikoj toploti, kao ãto 

je sunce, vatra ili sliþno.
� Prekomjerni zvuþni tlak iz sluãalica ili naglavnih 

sluãalica moåe oãtetiti sluh.
PRIJE SVEGA - NIKADA ne dopustite da bilo ko, 
naroþito djeca, guraju ili udaraju ekran, guraju bilo ãta 
u otvore, proreze ili bilo koje druge otvore u kuüiãtu.

 Oprez
Opasna ozljeda ili smrtonosni 
rizik

  Rizik od 
elektriþnog udara

Rizik od visokog napona

 Odråavanje
Vaåna komponenta za 
odråavanje 

Oznake na proizvodu
Sljedeüi simboli se koriste na proizvodu kao oznake za 
ograniþenja, mjere predostroånosti i sigurnosne upute. 
Svako objaãnjenje se uzima u obzir samo kada je na 
proizvodu navedena odgovarajuüa oznaka. Imajte na 
umu takvu informaciju iz sigurnosnih razloga.

Oprema klase II: Ovaj ureÿaj je dizajniran 
tako da ne zahtijeva sigurnosnu vezu sa 
elektriþnim uzemljenjem.

Opasni terminal pod naponom: Oznaþeni 
terminal(i) je/su opasni u normalnim uvjetima 
funkcioniranja.

Oprez, vidjeti upute za upotrebu: Oznaþeni 
dio/dijelovi sadråi/e zamjenjive dugmaste ili 
üelijske baterije.

Laserski proizvod klase 1: Ovaj 
proizvod sadråi laserski izvor 
Klase 1 koji je siguran u razumno 
p r e d v i d l j i v i m  u v j e t i m a 
funkcioniranja.
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UPOZORENJE
Nemojte gutatඈ baterඈju, opasnost od kemඈjskඈh ope-
kotඈna
Ovaj proඈzvod ඈlඈ dodatna oprema ඈsporuþena uz 
ovaj proඈzvod mogu da sadråe dugmastu baterඈju. 
Ukolඈko se baterඈja proguta, moåe dovestඈ do teãke 
unutraãnje opekotඈne u samo 2 sata ඈ moåe dovestඈ 
do smrtඈ.
Dråඈte stare ඈ nove baterඈje dalje od djece.
Ako se odjeljak baterඈje ne zatvara dobro, prekඈnutඈ 
upotrebu proඈzvoda ඈ dråatඈ ga dalje od djece.
Ukolඈko mඈslඈte da su baterඈje bඈle progutane ඈlඈ pos-
tavljene unutar nekog djela tඈjela, smjesta traåඈte me-
dඈcඈnsku pomoü.

– – – – – – – – – – – – 
Televizor moåe pasti i time uzrokovati teãke povrede 
ili smrt. Mnoge ozljede, naroþito kod djece, se mogu 
izbjeüi preduzianjem jednostavnih mjera opreza, 
poput:
� UVJEK koristite ormariüe ili postolja ili metode 

montiranja koje preporuþuje proizvoÿaþ televizora.
� UVJEK koristite najmeãtaj koji moåe sigurno da 

podupire televizor.
� UVJEK osigurajte da televizor ne visi preko ivice 

namjeãtaja koji ga podupire.
� UVJEK edukujte djecu o opasnostima penjanja na 

namjeãtaj kako bi se dohvatio televizor ili njegove 
kontrole.

� UVJEK neka su åice za rute i kablovi povezani na 
vaã televizor kako se ne bi mogli preko njih saplesti, 
povuüi ili zgrabiti.

� Ne postavljati televizor na nestabilnu lokaciju.
� NIKAD ne postavljajte televizor na visoki 

namjeãtaj (na primjer, ormariüi ili police za knjige), 
bez priþvrãüivanja namjeãtaja i televizora na 
odgovarajuüu potporu.

� NIKAD ne postavljajte televizor na tkanine ili druge 
materijale postavljene izmeÿu televizora i potpornog 
namjeãtaja.

� NIKADA ne postavljajte predmete koji bi mogli 
da navedu djecu da se popnu, poput igraþaka i 
daljinskih upravljaþa, na vrh televizora ili namjeãtaja 
na koji je televizor postavljen.

� Oprema je pogodna samo za montiranje na 
visinama �2 m.

Ako postojeüi televizor prenosite ili premjeãtate, 
trebate u obzir uzeti sve gore navedeno.

– – – – – – – – – – – – 
Ureÿaj kojඈ je povezan na zaãtඈtno uzemljenje u ඈns-
talacඈjඈ objekta preko MREäNOG napajanja ඈlඈ preko 
nekog drugog ureÿaja kojඈ je povezan na zaãtඈtno 
uzemljenje - ඈ na televඈzඈjskඈ dඈstrඈbutඈvnඈ sඈstem pu-
tem koaksඈjalnog kabla, u nekඈm uslovඈma moåe 
predstavljatඈ opasnost od ඈzbඈjanja poåara. U tom 
sluþaju, povezඈvanje na kablovskඈ dඈstrඈbutඈvnඈ sඈs-
tem mora bඈtඈ preko ureÿaja kojඈ dostavlja elektrඈþnu 
ඈzolacඈju ඈspod odreÿenog raspona frekvencඈje (gal-
vanskඈ ඈzolator).

Koristeüi posebne funkcije za promjenu veliþine 
prikazane slike (npr. promjena razmjera visina/ãirina) 
u svrhe javnog prikazivanja ili u komercijalne svrhe, to 
moåe prekrãiti zakon o autorskim pravima.
Paneli LCD ekrana su proizvedeni koriãtenjem 
izuzetno visokog nivoa precizne tehnologije; meÿutim, 
ponekad nekim dijelovima na ekranu mogu da 
nedostaju elementi slike ili mogu imati svjetlosne 
taþke. Ovo nije znak kvara.

Televizor se smije puãtati u rad samo preko utiþnice 
od 220-240 V AC, 50 Hz. Vodite raþuna da televizor 
ne stoji preko kabela za napajanje. Nemojte odsjeüi 
mreåni utikaþ ove opreme, on sadråi specijalni 
¿ltar protiv radio smetnji, þije üe uklanjanje oslabiti 
performanse opreme. Mora biti zamijenjen samo 
odgovarajuüim i odobrenim tipom. UKOLIKO IMATE 
SUMNJE, POSAVJETUJETE SE S KOMPETENTNIM 
ELEKTRIýAROM.

UPOZORENJA ZA MONTAäU NA ZID
� Proþitajte upute prije montiranja televizora na zid.
� Komplet za zidnu montaåu je opcionalna oprema. 

Moåete ga dobiti kod lokalnog prodavca ako nije 
isporuþen uz vaã televizor.

� Nemojte postavljati televizor na plafon ili zid pod 
nagibom.

� Koristite navedene zavrtnjeve za montaåu na zid 
i drugu dodatnu opremu.

� ývrsto zategnite zavrtnjeve za montaåu na zid da 
biste sprijeþili da televizor padne. Nemojte previãe 
zatezati zavrtnjeve.

Slike i ilustracije u ovom priruþniku sluåe samo kao 
referenca i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda 
proizvoda. Dizajn i speci¿kacije proizvoda se mogu 
promijeniti bez prethodne obavijesti.
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Licence
Termini HDMI, HDMI Multimedijalni Interfejs visoke 
de¿nicije, HDMI zaãtitni znak i HDMI logotip zaãtitni 
su znaci ili registrovani zaãtitni znaci kompanije HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, i dupli-D simbol 
su registrovani zaãtitni znaci kompanije Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno 
pod licencom Dolby Laboratories. Povjerljivi 
neobjavljeni radovi. Autorsko pravo © 2012-2022 
Dolby Laboratories. Sva prava zadråana.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play i YouTube su trgovaþki znaci kompanije Google 
LLC. 
(**) Za DTS patente, vidi http://patents.dts.com. 
Proizvedeno pod licencom DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS:X, Virtual:X, i the DTS:X logotip su zaãtiüeni 
trgovaþki znaci ili trgovaþki znaci kompanije DTS, 
Inc. u Sjedinjenim Ameriþkim Dråavama i/ili drugim 
zemljama. © 2022 DTS, Inc. SVA PRAVA ZADRäANA.

Ovaj proizvod sadråi tehnologiju koja je podloåna 
odreÿenim pravima intelektualne svojine kompanije 
Microsoft. Upotreba ili distribucija ove tehnologije izvan 
ovog proizvoda je zabranjena bez odgovarajuüe(ih) 
licence(i) kompanije Microsoft.
Vlasnici sadråaja koriste Microsoft PlayReady™ 
tehnologiju pristupa sadråaju kako bi zaãtitili svoju 
intelektualnu svojinu, ukljuþujuüi sadråaj zaãtiüen 
autorskim pravima. Ovaj ureÿaj koristi PlayReady 
tehnologiju za pristup PlayReady zaãtiüenom sadråaju 
i/ili WMDRM zaãtiüenom sadråaju. Ako ureÿaj ne 
uspije pravilno primijeniti ograniþenja na upotrebu 
sadråaja, vlasnici sadråaja mogu zahtijevati od 
kompanije Microsoft opoziv moguünosti ureÿaja da 
koristi PlayReady zaãtiüeni sadråaj. Opoziv ne bi 
trebalo da utiþe na nezaãtiüeni sadråaj ili sadråaj 
zaãtiüen drugim tehnologijama za pristup sadråaju. 
Vlasnici sadråaja mogu zahtijevati da nadogradite 
PlayReady za pristup njihovom sadråaju. Ako odbijete 
nadogradnju, neüete moüi da pristupite sadråaju koji 
zahtijeva nadogradnju.
Logotip “CI Plus” je zaãtitni znak kompanije CI Plus 
LLP.
Ovaj proizvod je zaãtiüen odreÿenim pravima 
intelektualne svojine korporacije Microsoft. Upotreba 
ili distribucija takve tehnologije izvan ovog proizvoda 
je zabranjena bez dozvole od strane Microsoft-a ili 
ovlaãüene podruånice Microsoft-a.

(**) Samo ograniþeni modeli

Specඈfඈkacඈje za beåඈþnඈ LAN predajnඈk

Frekvencijski opsezi Maks. izlazna 
snaga

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Ograniþenja po zemljama
Ovaj ureÿaj je predviÿen za kuünu upotrebu u 
svim EU zemljama (i drugim zemljama koje slijede 
odgovarajuüe EU smjernice). Opseg od 5,15 - 5,35 
GHz ograniþen je na rad u zatvorenom samo u EU 
zemljama.

Zemlja Ograniþenje

Bugarska Za upotrebu na otvorenom i javne usluge 
potrebno je opüe odobrenje

Italija

Ako se koristi van vlastitih prostorija u 
kojima je, potrebna je opüa dozvola. 
Upotreba na javnim povrãinama predmet 
je opüeg odobrenja odgovarajuüeg 
dobavljaþa usluga

Grþka
Za raspon 5470 MHz to 5725 MHz je 
dopuãtena samo upotreba u zatvorenom 
prostoru

Luksemburg Potrebno je opüe odobrenje za mreåu i 
opskrbu uslugama (ne za spektar)

Norveãka
Radio emisije su zabranjene za geografska 
podruþja u radijusu od 20 km od centra 
Ny-Alesund

Ruska 
Federacija Samo za unutraãnju upotrebu

Izrael Opseg od 5 GHz samo za opseg od 5180 
MHz - -5320 MHz

Zahtjevi za odreÿenu zemlju se mogu promijeniti. 
Preporuþuje se da korisnik kod lokalnih vlasti provjeri 
trenutni status njihove nacionalne regulative za LAN 
na 5 GHz.
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Informacija o odstranjivanju
[Europska Unija]
Ovi simboli oznaþavaju da se elektriþna i elektroniþka 
oprema, kao i baterija s ovim simbolom ne smiju 
odlagati kao obiþni kuüanski otpad kada zavrãe svoj 
radni vijek. Umesto toga, proizvode i baterije treba 
predati odgovarajuüim sabirnim centrima za reciklaåu 
elektriþne i elektronske opreme radi pravilne obrade, 
oporavka i reciklaåe u skladu sa vaãim nacionalnim 
propisima i Direktivom 2012/19/EU i 2013/56/EU.
Pravilnim odlaganjem ovih proizvoda pomaåete 
oþuvanju prirodnih resursa i sprijeþavanju potecijalnih 
negativnih posljedica po okolinu i ljudsko zdravlje, 
koje bi u suprotnom bile prouzrokovane neprikladnim 
rukovanjem otpadom od ovih proizvoda. 
Za viãe informacija o sabirnim mjestima i recikliranju 
ovih proizvoda, molimo kontaktirajte svoju lokalnu 
opãtinsku kancelariju, svoju sluåbu za odlaganje 
kuünog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili 
proizvod.
Kazne se mogu primjenjivati za neprikladno odlaganje 
ovog otpada, u skladu sa nacionalnim zakonima.
[Poslovni korisnici]
Ako åelite odloåiti ovaj proizvod na otpad, molimo 
kontaktirajte vaãeg dobavljaþa i provjerite uslove i 
odredbe kupoprodajnog ugovora.
[Druge zemlje van Europske unije]
Ovi simboli vaåe samo u Europskoj Uniji.
Obratite se svojoj lokalnoj upravi kako biste se 
informirali o odlaganju i reciklaåi.
Proizvod i pakiranje treba odnijeti u vaãe lokalno 
sabirno mjesto za recikliranje.
Neka sabirna mjesta besplatno primaju proizvode.
Napomena

1. Proizvodi
2. Baterija
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1  Vložení baterií do dálkového ovladače

Dilkovê ovladaþ mĤåe mtt ãroub, kterê upevĖuje kryt prostoru pro baterii na dilkovém ovladaþi (nebo se mĤåe 
nachizet v samostatné taãce). OdstraĖte ãroub, pokud byl kryt pĜedttm naãroubovin. Potom odstraĖte kryt 
prostoru pro baterie, abyste odkryli prostor pro baterie. Vloåte dvČ baterie 1,5 V velikosti AAA. UjistČte se, åe 
oznaþent (+) a (-) souhlast (dbejte na sprivnou polaritu). Nemtchejte staré a nové baterie. VymČĖujte pouze 
za stejnê nebo ekvivalentnt typ. Nasaćte zpČt kryt. Kryt, pokud existuje, opČt zajistČte ãroubem,
Na displeji se zobrazt zpriva, pokud jsou baterie skoro vybité a must bêt vymČnČny. VČzte, åe pokud je stav 
baterie ntzkê, vêkon dilkového ovladaþe mĤåe bêt naruãen.
Baterie nesmt bêt vystaveny nadmČrnému teplu, jako tĜeba sluneþnt svit, oheĖ, atd.

-nebo-
Pro otevĜent bateriového prostoru sejmČte zadnt kryt. K tomu je tĜeba provést nisledujtct kroky:
� UmtstČte ãpiþku pera nebo jiného ãpiþatého pĜedmČtu do otvoru nad krytem a stisknČte ho dolĤ.
� Poté pevnČ zatlaþte na kryt a posuĖte jej ve smČru ãipky.
Vloåte dvČ baterie 1,5 V velikosti AAA. UjistČte se, åe (+) a (-) oznaþent souhlast (dbejte na sprivnou polaritu). 
Nemtchejte staré a nové baterie. VymČĖujte pouze za stejnê nebo ekvivalentnt typ. Nasaćte kryt zpČt.

2  Připojení

Anténa
PĜipojte kabel antény k TV.

        

levá zadní strana televizoru

1. parabolicki anténa (**)

2. anténnt / kabelovê TV

PĜipojení HDMI

levi zadnt strana 
televize

Externí ZaĜízení

PěED ZAPOJENËM SE PROSËM UJISTċTE, 
äE JSOU OBċ JEDNOTKY VYPNUTÉ.

Pro pĜipojent obou jednotek pouåijte pĜtsluãnt kabel. 
Pro vêbČr poåadovaného vstupu stisknČte tlaþttko 
Source na dilkovém ovladaþi. 

Tlaþítko zapnutí
Po vybalent nechte televizor ztskat pokojovou teplotu, neå pĜtstroj pĜipojtte do sttČ. 
Zapojte napiject kabel do zisuvky napijent ve zdi.
DģLEäITÉ: Televizor je urþen k pouåitt s napČttm 220-240 V AC pĜi 50 Hz. 

(**) Jen v pĜtpadČ limitovanêch modelĤ
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Zapnutí televizoru3
K zapnutt televizoru z pohotovostntho reåimu mĤåete zvolit jednu z moånostt:
� StisknČte tlaþttko Standby na dilkovém ovladaþi.
� StisknČte stĜed ovlidactho tlaþttka smČrem dovnitĜ na zadnt levé stranČ televizoru.

-nebo-

K zapnutt televizoru z pohotovostntho reåimu mĤåete zvolit jednu 

z moånostt:
� StisknČte tlaþttko Standby na dilkovém ovladaþi.
� StisknČte tlaþttko ovlidint na TV.

- nebo -

� StisknČte stĜed joysticku na televizoru nebo jej stisknČte 

nahoru/dolĤ.
- nebo -

� StisknČte tlaþttko Standby (Pohotovostnt reåim) na dilkovém ovladaþi.
� StisknČte tlaþttko ovlidint na TV.

Připojení k internetu4
MĤåete nastavit svĤj televizor tak, aby mohl ztskat pĜtstup k Internetu prostĜednictvtm lokilnt sttČ (LAN) pomoct 
kabelového nebo bezdritového pĜipojent. Podrobné pokyny naleznete v ~plné verzi uåivatelské pĜtruþky.
Kabelové Bezdrátové

Poznámka:
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Dálkový ovladač RC451605
1. Standby (Pohotovostní reåim): Rychlê pohotovostnt 

reåim / Pohotovostnt reåim / Zapnuto
2. ýíselná tlaþítka: PĜepne kanil v reåimu Live 

TV, zadi þtslo nebo ptsmeno v textovém poli na 
obrazovce

3. Jazyk: PĜeptni mezi reåimy zvuku (analogové TV), 
zobrazuje nebo mČnt jazyk zvuku (digitilnt TV, pokud 
je k dispozici)

4. Hlasitost +/-
5. Mikrofon: Aktivuje mikrofon na dilkovém ovladaþi
6. Home: OtevĜe obrazovku Home (DomĤ)
7. Guide (PrĤvodce): Zobrazt elektronického 

programového prĤvodce v reåimu Live TV
8. OK Potvrzuje vêbČry, vstupuje do podnabtdky, 

prohltåt seznam kanilĤ (v reåimu Live TV).
9. ZpČt/Návrat: Vritt se na pĜedchozt obrazovku 

nabtdky, pĜejde o krok zpČt, zavĜe otevĜeni okna, 
zavĜe teletext (v reåimu Live TV-Teletext)

10. NetÀix: Spustt aplikaci NetÀix
11. Prime Video: Spustt aplikaci Amazon Prime Video
12. Reåim: Zobrazuje Nabtdku nastavent Live TV (v 

reåimu Live TV), zobrazuje dostupné moånosti 
nastavent, napĜtklad zvuk a obraz

13. Rewind (PĜetoþit): PĜesune obraz dozadu v méditch, 
jako jsou ¿lmy

14. Stop (Zastavit): Zastavt pĜehriviny média
15. Nahrávání: Nahrivi programy v reåimu Live TV (**)
16. Barevná tlaþítka: Pro funkce barevnêch tlaþttek 

postupujte podle pokynĤ na obrazovce
17. Pauza: Pozastavuje pĜehriviny média, spouãtt 

nahrivint s þasovêm posunem v reåimu Live TV
       Play (PĜehrát): Spouãtt pĜehrivint zvoleného média
18. Text: Otevtri a zavtri teletext (pokud je k dispozici 

v reåimu Live TV)
19. Rychlé pĜetáþení vpĜed: PĜesune obraz dozadu v 

méditch, jako jsou ¿lmy
20. Source (Zdroj): Zobrazuje vãechny dostupné zdroje 

vystlint a obsahu zavtriDomovskou obrazovku a 
pĜeptni na poslednt nastavenê zdroj, pouåtvi se také 
v procesu pirovint dilkového ovlidint.

21. Google Play: Spustt aplikaci Google Play Store
22. YouTube: Spustt aplikaci YouTube
23. Exit (Opustit): ZavĜe a ukonþt nabtdky nastavent  

Live TV zavĜe domovskou obrazovku, ukonþt 
jakoukoli spuãtČnou aplikaci nebo nabtdku nebo 
banner OSD , pĜepne na naposledy nastavenê zdroj

24. SmČrová tlaþítka: Po stisknutt Pravého nebo 
Levého tlaþttka naviguje v nabtdkich, nastavuje 
moånosti, posouvi zaostĜent nebo kurzor atd., 
Nastavuje þas ziznamu a zobrazuje podstrinky v 
reåimu Live TV-Teletext. Postupujte podle pokynĤ 
na obrazovce.

25. Info: Zobrazuje informace o obsahu na obrazovce
26. Program +/-: Zvyãuje / Sniåuje þtslo kanilu v reåimu 

Live TV
27. Mute (Ztlumit): ÒplnČ vypne zvuk TV
28. Titulky: Slouåt k zapnutt a vypnutt titulkĤ (pokud 

jsou k dispozici)

(**) Jen v pĜtpadČ limitovanêch modelĤ
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Dálkový ovladač RC431575
1. Standby (Pohotovostní reåim): Rychlê pohotovostnt 

reåim / Pohotovostnt reåim / Zapnuto
2. Numeric buttons (ýíselná tlaþítka): PĜepne kanil v 

reåimu Live TV, zadi þtslo nebo ptsmeno v textovém 
poli na obrazovce

3. Jazyk: PĜeptni mezi reåimy zvuku (analogové TV), 
zobrazuje nebo mČnt jazyk zvuku (digitilnt TV, pokud 
je k dispozici)

4. Home OtevĜe obrazovku Home (DomĤ)
5. Mute (Ztlumit): ÒplnČ vypne zvuk TV
6. Hlasitost +/-
7. Guide (PrĤvodce): Zobrazt elektronického 

programového prĤvodce v reåimu Live TV
8. Directional buttons (SmČrová tlaþítka): Po 

stisknutt Pravého nebo Levého tlaþttka naviguje v 
nabtdkich, nastavuje moånosti, posouvi zaostĜent 
nebo kurzor atd., Nastavuje þas ziznamu a 
zobrazuje podstrinky v reåimu Live TV-Teletext. 
Postupujte podle pokynĤ na obrazovce.

9. OK Potvrzuje vêbČry, vstupuje do podmenu, prohltåt 
seznam kanilĤ (v reåimu Live TV)

10. ZpČt/Návrat: Vritt se na pĜedchozt obrazovku 
nabtdky, pĜejde o krok zpČt, zavĜe otevĜeni okna, 
zavĜe teletext (v reåimu Live TV-Teletext)

11. NetÀix: Spustt aplikaci NetÀix
12. Menu (Reåim): Zobrazuje Nabtdku nastavent Live 

TV v reåimu Live TV, zobrazuje dostupné moånosti 
nastavent, napĜtklad zvuk a obraz

13. Stop (Zastavit): Zastavt pĜehriviny média
14. Rewind (PĜetoþit): PĜesune obraz dozadu v méditch, 

jako jsou ¿lmy
15. Nahrávání: Nahrivi programy v reåimu Live TV(**)

16. Barevná tlaþítka: Pro funkce barevnêch tlaþttek 
postupujte podle pokynĤ na obrazovce

17. Text: Otevtri a zavtri teletext (pokud je k dispozici 
v reåimu Live TV)

18. Pause (Pauza): Pozastavuje pĜehriviny média, 
spouãtt nahrivint s þasovêm posunem v reåimu 
Live TV

        Play (PĜehrát): Spouãtt pĜehrivint zvoleného 
média

19. Rychlé pĜetáþení vpĜed: PĜesune obraz dozadu v 
méditch, jako jsou ¿lmy

20. MyButton1: OtevĜe nabtdku nastavent reåimu 
obrazu na dostupnêch zdrojtch

21. YouTube: Spustt aplikaci YouTube
22. Exit (Opustit): UzavĜe a vystoupt ze zobrazenêch 

menu Live TV Nastavent, zavĜe bČåtct aplikace a 
/ nebo obrazovku Home a pĜepne do posledntho 
nastaveného zdroje

23. Info: Zobrazuje informace o obsahu na obrazovce
24. Source (Zdroj): Zobrazuje vãechny dostupné zdroje 

vystlint a obsahu, zavtri obrazovku Home a pĜeptni 
na poslednt nastavenê zdroj

25. Programme (Program)+/-: Zvyãuje / Sniåuje þtslo 
kanilu v reåimu Live TV

26. Titulky: Slouåt k zapnutt a vypnutt titulkĤ (pokud 
jsou k dispozici)

(**) Jen v pĜtpadČ limitovanêch modelĤ
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Dálkový ovladač RC451575
1. Standby (Pohotovostní reåim): Rychlê pohotovostnt 

reåim / Pohotovostnt reåim / Zapnuto
2. ýíselná tlaþítka: PĜepne kanil v reåimu Live TV, zadi 

þtslo nebo ptsmeno v textovém poli na obrazovce
3. Jazyk: PĜeptni mezi reåimy zvuku (analogové TV), 

zobrazuje nebo mČnt jazyk zvuku (digitilnt TV, pokud 
je k dispozici)

4. Mute (Ztlumit): ÒplnČ vypne zvuk TV
5. Hlasitost +/-
6. Guide (PrĤvodce):  Zobrazt  e lek t ron ického 

programového prĤvodce v reåimu Live TV
7. SmČrová tlaþítka: Po stisknutt Pravého nebo Levého 

tlaþttka naviguje v nabtdkich, nastavuje moånosti, 
posouvi zaostĜent nebo kurzor atd., Nastavuje þas 
ziznamu a zobrazuje podstrinky v reåimu Live TV-
Teletext. Postupujte podle pokynĤ na obrazovce.

8. OK: Potvrzuje vêbČry, vstupuje do podmenu, prohltåt 
seznam kanilĤ (v reåimu Live TV)

9. Back/Return (ZpČt/Návrat): Vritt se na pĜedchozt 
obrazovku nabtdky, pĜejde o krok zpČt, zavĜe otevĜeni 
okna, zavĜe teletext (v reåimu Live TV-Teletext)

10. NetÀix: Spustt aplikaci NetÀix
11. Google Play: Spustt aplikaci Google Play Store
12. Reåim: Zobrazuje Nabtdku nastavent Live TV (v reåimu 

Live TV), zobrazuje dostupné moånosti nastavent, 
napĜtklad zvuk a obraz

13. Rewind (PĜetoþit): PĜesune obraz dozadu v méditch, 
jako jsou ¿lmy

14. Stop (Zastavit): Zastavt pĜehriviny média
15. Nahrávání: Nahrivi programy v reåimu Live TV(**)
16. Barevná tlaþítka: Pro funkce barevnêch tlaþttek 

postupujte podle pokynĤ na obrazovce
17. Pauza: Pozastavuje pĜehriviny média, spouãtt 

nahrivint s þasovêm posunem v reåimu Live TV
        Play (PĜehrát): Spouãtt pĜehrivint zvoleného média
18. Text: Otevtri a zavtri teletext (pokud je k dispozici v 

reåimu Live TV)
19. Rychlé pĜetáþení vpĜed: PĜesune obraz dozadu v 

méditch, jako jsou ¿lmy
20. MyButton1: OtevĜe nabtdku nastavent reåimu obrazu 

na dostupnêch zdrojtch
21. Prime Video: Spustt aplikaci Amazon Prime Video
22. YouTube: Spustt aplikaci YouTube
23. Exit (Opustit): ZavĜe a ukonþt nabtdky nastavent  Live 

TV zavĜe domovskou obrazovku, ukonþt jakoukoli 
spuãtČnou aplikaci  nebo nabtdku nebo banner OSD, 
pĜepne na naposledy nastavenê zdroj

24. Info: Zobrazuje informace o obsahu na obrazovce
25. Source (Zdroj): Zobrazuje vãechny dostupné vystlint 

a zdroje obsahu.
26. Program +/-: Zvyãuje / Sniåuje þtslo kanilu v reåimu 

Live TV
27. Home: OtevĜe obrazovku Home (DomĤ)
28. Titulky: Slouåt k zapnutt a vypnutt titulkĤ (pokud jsou 

k dispozici)
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Dálkový ovladač RC43905
1. Standby (Pohotovostní reåim): Rychlê pohotovostnt 

reåim / Pohotovostnt reåim / Zapnuto
2. Numeric buttons (ýíselná tlaþítka): PĜepne kanil v 

reåimu Live TV, zadi þtslo nebo ptsmeno v textovém 
poli na obrazovce

3. Jazyk: PĜeptni mezi reåimy zvuku (analogové TV), 
zobrazuje nebo mČnt jazyk zvuku (digitilnt TV, pokud 
je k dispozici)

4. Mute (Ztlumit): ÒplnČ vypne zvuk TV
5. Hlasitost +/-
6. Menu (Reåim): Zobrazuje Nabtdku nastavent Live 

TV v reåimu Live TV, zobrazuje dostupné moånosti 
nastavent, napĜtklad zvuk a obraz

7. Directional buttons (SmČrová tlaþítka): Po 
stisknutt Pravého nebo Levého tlaþttka naviguje v 
nabtdkich, nastavuje moånosti, posouvi zaostĜent 
nebo kurzor atd., Nastavuje þas ziznamu a 
zobrazuje podstrinky v reåimu Live TV-Teletext. 
Postupujte podle pokynĤ na obrazovce.

8. OK Potvrzuje vêbČry, vstupuje do podmenu, prohltåt 
seznam kanilĤ (v reåimu Live TV)

9. ZpČt/Návrat: Vritt se na pĜedchozt obrazovku 
nabtdky, pĜejde o krok zpČt, zavĜe otevĜeni okna, 
zavĜe teletext (v reåimu Live TV-Teletext)

10. NetÀix: Spustt aplikaci NetÀix
11. MyButton1: OtevĜe nabtdku nastavent reåimu 

obrazu na dostupnêch zdrojtch
12. Barevná tlaþítka: Pro funkce barevnêch tlaþttek 

postupujte podle pokynĤ na obrazovce
13. Rewind (PĜetoþit): PĜesune obraz dozadu v méditch, 

jako jsou ¿lmy
14. Nahrávání: Nahrivi programy v reåimu Live TV(**)

15. Tlaþítko PĜehrát/Pauza(*)
16. Tlaþítko PĜehrát/Pauza(*)
17. Stop (Zastavit): Zastavt pĜehriviny média
18. Fast forward (Rychlé pĜetáþení vpĜed): PĜesune 

obraz dozadu v méditch, jako jsou ¿lmy
19. Guide (PrĤvodce): Zobrazt elektronického 

programového prĤvodce v reåimu Live TV
20. YouTube: Spustt aplikaci YouTube
21. Exit (Opustit): UzavĜe a vystoupt ze zobrazenêch 

menu Live TV Nastavent, zavĜe bČåtct aplikace a 
/ nebo obrazovku Home a pĜepne do posledntho 
nastaveného zdroje

22. Info: Zobrazuje informace o obsahu na obrazovce
23. Home OtevĜe obrazovku Home (DomĤ)
24. Programme (Program)+/-: Zvyãuje / Sniåuje þtslo 

kanilu v reåimu Live TV
25. Text: Otevtri a zavtri teletext (pokud je k dispozici 

v reåimu Live TV)
26. Source (Zdroj): Zobrazuje vãechny dostupné zdroje 

vystlint a obsahu, zavtri obrazovku Home a pĜeptni 
na poslednt nastavenê zdroj

(**) Jen v pĜtpadČ limitovanêch modelĤ
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Průvodce úvodním nastavením6
PĜi prvntm zapnutt se pĜed zahijentm ~vodntho nastavent provede hledint pĜtsluãenstvt. Podle informact na 
obrazovce spirujte dilkové ovlidint a dalãt bezdritové pĜtsluãenstvt s televizorem. Pro spirovint dilkového 
ovladaþe, stisknČte a podråte tlaþttko Source na pĜibliånČ 5 sekund. Stisknuttm Exit ukonþtte pĜidivint 
pĜtsluãenstvt a spusttte nastavent. Poté se zobrazt uvttact obrazovka. Vyberte viã jazyk a stisknČte tlaþttko 
OK. Pro nastavent TV a nastavent kanilĤ postupujte podle pokynĤ na obrazovce. PrĤvodce instalact vis 
provede procesem nastavent. Poþiteþnt nastavent mĤåete provést kdykoli pomoct moånosti Obnovit v 
nabtdce Nastavení> Nastavení zaĜízení. Do nabtdky Nastavení se dostanete z hlavnt obrazovky nebo z 
nabtdky Moåností televizoru v reåimu Live TV.

Vysokê dynamickê rozsah (HDR) / 
Hybridní log-gama (HLG)

Pomoct této funkce televizor dokiåe reprodukovat 
vČtãt dynamickê rozsah svČtelnosti zachycentm a 
nislednou kombinact nČkolika rĤznêch expozic. 
HDR/HLG slibuje lepãt kvalitu obrazu dtky jasnČjãtm, 
realistiþtČjãtm zvêraznČnêm, mnohem realistiþtČjãt 
barvy a dalãt vylepãent. To pĜiniãt pohled o dosaåent 
kterého se vêrobci ¿lmu snaåili, umoåĖujtct skryté 
oblasti tmavêch sttnĤ a sluneþntho svČtla s plnou 
jasnostt, barev a detailĤ. Obsahy HDR/HLG jsou 
podporoviny prostĜednictvtm nativntch a portilovêch 
aplikact, HDMI, vstupĤ USB a pĜes vystlint DVB-S. 
Pokud chcete sledovat obsah HDR/HLG, pokud je 
obsah HDR/HLG pĜijtmin prostĜednictvtm HDMI 
vstupu, nastavte souvisejtct HDMI vstup jako EDID 
2.0 nebo Auto EDID z moånosti HDMI EDID Version 
v nabtdce Nastavení> Nastavení zaĜízení> Vstupy. 
V tomto pĜtpadČ by zdrojové zaĜtzent mČlo bêt také 
kompatibilnt s alespoĖ HDMI 2.0.

Dolby Vision
Dolby Vision™ pĜiniãt pozoruhodnê vizuilnt ziåitek, 
~åasnê jas, vêjimeþnê kontrast a åivé barvy, které 
vaãt zibavČ vdechnout åivot. Tuto skvČlou kvalitu 
obrazu dosahuje vyuåtvintm HDR technologie a 
technologie ãiroko~hlého barevného zobrazovint. 
Zvêãentm jasu pĤvodntho signilu a pouåittm vyããtho 
rozsahu dynamiky barev a kontrastu poskytuje Dolby 
Vision ~åasné mnoåstvt detailĤ, které jiné technolo-
gie postprocessingu ostatntch televizorĤ nedokiåt 
vytvoĜit. Dolby Vision je podporovin prostĜednictvtm 
nativntch a portilovêch aplikact, HDMI a USB vstupĤ. 
Pokud chcete sledovat obsah Dolby Vision, pokud je 
obsah Dolby Vision pĜijtmin prostĜednictvtm HDMI 
vstupu, nastavte souvisejtct HDMI vstup jako EDID 
2.0 nebo Auto EDID z moånosti HDMI EDID Version 
v nabtdce Nastavení> Nastavení zaĜízení> Vstupy. 
V tomto pĜtpadČ by zdrojové zaĜtzent mČlo bêt také 
kompatibilnt s alespoĖ HDMI 2.0. Pokud existuje 
obsah Dolby Vision, budou v menu Settings>Devi-
ce Preferences>Picture>Picture Modek dispozici 
dva pĜedde¿nované reåimy obrazu: Dolby Vision 
Bright a Dolby Vision Dark. Oba umoåĖujt, aby si 
uåivatelé vychutnali obsah tak, jak pĤvodnČ tvĤrce 

Zahrnuté pĜísluãenství
� Dilkové Ovlidint
� Baterie: 2 x AAA
� PĜtruþka pro rychlê start

PĜehled funkcí
Multi Media Player
Prochizejte multimediilnt obsah uloåenê na USB 
zaĜtzentch pĜipojenêch k televizoru nebo na mobilntch 
zaĜtzentch pĜipojenêch ke stejné stti jako televizor 
pomoct aplikace MMP
Rozhraní digitálního pĜijímaþe
Dekydujte ãifrované digitilnt televiznt kanily pomoct 
modulu Conditional Access Module (CAM) a karty, 
kterou poskytuje poskytovatel sluåeb digitilnt televize
Nahrávání pomocí USB(**)

Nahrajte své obltbené televiznt programy
Elektronickê programovê prĤvodce
Zobrazt plinované digitilnt televiznt programy
[CEC]
Ovlidi pĜipojené HDMI-CEC kompatibilnt audio/video 
zaĜtzent pomoct dilkového ovlidint televizoru
HbbTV
PĜtstup k HbbTV sluåbim (sluåby jsou zivislé od 
vystlint)
Aplikace
ZajiãtČnt pĜtstupu k aplikactm nainstalovanêm v 
televizoru a pĜidint dalãtch z tråiãtČ.
Google Cast
Dtky vestavČné technologii Google Cast mĤåete 
pĜeniãet obsah z mobilntho zaĜtzent pĜtmo do 
televizoru.
Hlasové vyhledávání(**)
Hlasové vyhledivint mĤåete zaþtt  pomoct 
vestavČného mikrofonu dilkového ovladaþe

®(**)

PĜipojte bezdritovêm zpĤsobem k televizoru audio 
zaĜtzent nebo dilkové ovladaþe.
(**) Jen v pĜtpadČ limitovanêch modelĤ
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zamêãlel s rĤznêmi okolntmi svČtelnêmi podmtnkami. 
PĜi sledovint obsahu Dolby Vision prostĜednictvtm 
aplikace internetového vystlint nebudete mtt pĜtstup 
do nabtdky Obraz a k nastavent Reåim obrazu.

Bezpeþnostní informace

UPOZORNċNÍ
NEBEZPEýÍ ZRANċNÍ 

ELEKTRICKéM PROUDEM
NEOTEVÍREJTE

VéSTRAHA: PRO SNËäENË RIZIKA ÒRAZU ELEKTěINOU 
NEODSTRAĕUJTE KRYT (NEBO ZADNË ýÈST). 
UVNITě NEJSOU äÈDNÉ SOUýÈSTKY 
OPRAVITELNÉ UäIVATELEM. PRO OPRAVU SE 
OBRAġTE NA KVALIFIKOVANé SERVIS.

Poznámka:

Za extrémntho poþast (bouĜe, blesky) a dlouhé obdobt 
neþinnosti (odjezdu na dovolenou) odpojte televizor od 
elektrické sttČ.
StĢovi zistrþka slouåt k odpojent TV ze sttČ, a proto must 
zĤstat snadno pĜtstupni. Pokud televizor nent odpojen od 
elektrické sttČ, zaĜtzent stile odebtri energii pro vãechny 
situace, i kdyå je televizor v pohotovostntm reåimu nebo je 
vypnutê.

DģLEäITÉ - PĜed zahájením instalace 
a pouåívání si prosím peþlivČ 
pĜeþtČte návod k pouåití.

 UPOZORNċNÍ: Tento pĜístroj je urþen 
pro pouåití osobami (vþetnČ dČtí), kteĜí jsou 
schopni/zkuãení provozování takového zaĜízení 
bez dozoru, pokud nejsou pod dohledem nebo 
jim nebyly poskytnuty instrukce têkající se 
pouåití pĜístroje osobou zodpovČdnou za jejich 
bezpeþnost.
� Pouåijte tento televizor v nadmoĜské vêãce menãt 

neå 5000 metrĤ nad moĜem, v suchêch mtstech a 
v oblastech s mtrnêm nebo tropickêm podnebtm.

� Televizor je urþen pro pouåitt v domicnostech a na 
podobné vnitĜnt pouåitt, ale mĤåe bêt také pouåtvin 
na veĜejnêch mtstech. 

� Pro zajiãtČnt ventilace, kolem televizoru nechte 
alespoĖ 5 cm volného prostoru.

� NezabraĖujte vČtrint zakryttm nebo blokovintm 
vČtractch otvorĤ pĜedmČty, jako jsou noviny, ubrusy, 
zivČsy atd.

� StĢovê kabel by mČl bêt snadno pĜtstupnê. 
Nepoklidejte na stĢovê kabel nibytek, TV nebo jiné 
vČci. Poãkozenê stĢovê kabel mĤåe zpĤsobit poåir, 
nebo elektrickê ãok. Kabel odpojujte vytaåentm za 
zistrþku, nikoli zataåentm za kabel. Nikdy nesahejte 
na stĢovê kabel mokrêma rukama, mĤåe to zpĤsobit 
zkrat nebo elektrickê ãok. Nikdy kabel neuzlujte nebo 
nevaåte s jinêmi kabely. Pokud je kabel poãkozenê, 
must bêt vymČnČn. Toto must bêt provedeno 
kvali¿kovanou osobou.

� Nevystavujte televizor kapajtctm nebo stĜtkajtctm 
tekutinim a na nebo pod TV nepoklidejte nidoby 
naplnČné tekutinou, jako jsou napĜtklad vizy, 
sklenice atd. (napĜ. na polictch nad zaĜtzentm).

� Nevystavujte televizor pĜtmému sluneþntmu 
ziĜent nebo neumisĢujte zdroje otevĜeného 
ohnČ, jako jsou zapilené svtþky na vrch 
nebo do bltzkosti televizoru.

� Nepoklidejte åidné zdroje tepla jako jsou elektrické 
ohĜtvaþe, radiitory, atd. do bltzkosti televizoru.

� Nepoklidejte televizor na podlahu a na ãikmé plochy.
� Abyste pĜedeãli nebezpeþt uduãent, igelitové siþky 

dråte mimo dosah kojencĤ, dČtt a domictch zvtĜat.
� OpatrnČ pĜipojte podstavec k televizoru. Pokud je 

stojan opatĜen ãrouby, pevnČ utihnČte ãrouby, aby 
se zabrinilo naklinČnt televizoru. ârouby pĜtliã 
nepĜetahujte a ĜidnČ namontujte i stojanové gumy.

� Nevhazujte baterie do ohnČ nebo mezi nebezpeþné 
nebo hoĜlavé materiily.

UPOZORNċNÍ:
� Baterie se nesmt vystavovat nadmČrné teplotČ, jako 

napĜ. slunci, ohni a podobnČ.
� NadmČrni hladina zvuku ze sluchitek mĤåe 

zpĤsobit ztritu sluchu.
PěEDEVâÍM – NIKDY nenechávejte nikoho, pĜedevãím 
dČti, tlaþit nebo udeĜit na obrazovku, vsunovat nČco 
do dČr, konektorĤ nebo dalãích otvorĤ na zaĜízení.

 Vêstraha
Nebezpeþt viåného poranČnt 
þi smrti

 Nebezpeþt zranČnt 
elektrickêm proudem

Nebezpeþt poranČnt vysokêm 
napČttm

 Òdråba DĤleåiti souþist ~dråby 

Oznaþení na produktu
Nisledujtct symboly jsou pouåity na produktu jako 
indikitory omezent a bezpeþnostnt opatĜent a 
bezpeþnostnt pokyny. Kaådé vysvČtlent je platné 
pouze pro vztahujtct se mtsto oznaþent na produktu. 
Dbejte na tyto informace z bezpeþnostntch dĤvodĤ.

Produkt ochranné tĜídy II: Tento spotĜebiþ 
je navråen takovêm zpĤsobem, åe nevyåaduje 
bezpeþnostnt elektrické uzemnČnt.

Nebezpeþnê terminál pod proudem: 
Oznaþenê(é) terminil(y) je/jsou za normilntch 
provozntch podmtnek pod proudem åivotu 

nebezpeþné.
Pozor, viz Návod k obsluze: V oznaþeném 
prostoru(ech) se nachizt(jt) mincové nebo 
knoÀtkové baterie vymČnitelné uåivatelem.

Laserovê produkt tĜídy 1: Tento 
produkt obsahuje laserovê zdroj 
TĜtdy 1, kterê je bezpeþnê za ro-
zumnČ pĜedvtdatelnêch podmtnek 
provozu.
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VAROVÁNÍ
Dejte pozor, aĢ baterඈe nespolknete, hrozt nebez-
peþt chemඈckého popilent
Tento vêrobek nebo jeho pĜtsluãenstvt dodivané s 
vêrobkem mĤåe obsahovat knoÀtkovou/mඈncovou 
baterඈඈ. Pokud dojde k poåඈtt knoÀtkové baterඈe, 
mĤåe to zpĤsobඈt viåné vnඈtĜnt popilenඈny bČhem 
2 hodඈn a mĤåe to vést ke smrtඈ.
Udråujte nové a pouåඈté baterඈe mඈmo dosah dČtt.
Pokud þist s baterඈt nent moåné bezpeþnČ uzavĜtt, 
pĜestaĖte vêrobek pouåtvat a odloåte ho mඈmo do-
sah dČtt.
Pokud sඈ mysltte, åe baterඈe byly spolknuty nebo 
vloåeny do jakékolඈv þistඈ tČla, okamåඈtČ vyhledej-
te lékaĜskou pomoc.

– – – – – – – – – – – – 
TV mĤåe spadnout a zpĤsobit viåné zranČnt nebo 
smrt. Velkému mnoåstvt zranČnt, najme dČtt, je 
moåné se vyhnout jednoduchêmi opatĜentmi;
� VäDY pouåtvejte skĜtĖky nebo podstavce nebo 

zpĤsoby montiåe doporuþené vêrobcem tele-
vizoru.

� VäDY pouåtvejte nibytek, kterê poskytuje bez-
peþnou oporu pro televizor.

� VäDY se ujistČte, aby televizor nepĜesahoval pĜes 
hrany podpĤrného nibytku.

� VäDY nauþte dČti o nebezpeþt vylézt na nibytek 
na televizor nebo na jeho ovlidact prvky.

� VäDY nasmČrujte vedent a kabely pĜipojené k 
televizoru, abyste o nČ nemohli zakopnout, pro-
tihnout je nebo zachytit.

� NIKDY nepoklidejte televizor na nestabilnt mtsta.
� NIKDY neumtsĢujte televizor na vysokê nibytek 

(napĜtklad skĜtnČ a knihovny) bez ukotvent nibyt-
ku i televizoru k vhodné podpoĜe.

� NIKDY neumisĢujte televizor na tkaniny nebo 
jiné materiily, které mohou bêt umtstČny mezi 
televizorem a podpĤrnêm nibytkem.

� NIKDY neumisĢujte pĜedmČty, které by mohly 
dČti likat, jako jsou hraþky a dilkové ovladaþe, 
na hornt þist televizoru nebo nibytek, na kterê 
je televizor umtstČn.

� Vybavent je vhodné pouze pro montiå do vêãky 
nad 2 m.

PĜi pĜemtstČnt vaãeho souþasného televizoru byste 
mČli stejnČ pouått vêãe uvedeni opatĜent.

– – – – – – – – – – – – 
PĜtstroj pĜඈpojen k ochrannému uzemnČnt ඈnstalace 
budovy prostĜednඈctvtm pĜඈpojent do ELEKTRICKÉ 
sttČ nebo k jඈnému pĜtstrojඈ s pĜඈpojentm k ochranné-
mu uzemnČnt a k televඈzntmu dඈstrඈbuþntmu systé-
mu pomoct koaxඈilntho kabelu mĤåe za urþඈtêch 
okolnostt pĜedstavovat rඈzඈko poåiru. Napojent na 
systém televඈzntch rozvodĤ must bêt proto provede-
no prostĜednඈctvtm zaĜtzent, které elektrඈcki ඈzolace 
spadi do urþඈtého frekvenþntho pisma (galvanඈcky 
ඈzolitor).

Pouåtvint tČchto speciilntch funkct ke zmČnČ velikosti 
zobrazovaného obrazu (napĜ. zmČna pomČru vêãka/
ãtĜka) pro ~þely veĜejné produkce nebo komerþntho 
zisku mĤåe naruãovat autorski priva.
Zobrazovact LCD panely jsou vyribČny extrémnČ 
pĜesnou technologit, ovãem nČkdy se mĤåe stit, åe 
na nČkterêch mtstech obrazovky bude chybČt þist 
obrazu nebo se budou vyskytovat svČtli body. Toto 
nent zivada.

PĜtstroj by mČl bêt napijenê pouze ze zisuvky se 
stĜtdavêm proudem 220-240 V, 50 Hz. UjistČte se, 
åe televizor nestojt na elektrickém vedent. Nikdy ne-
odstraĖujte zistrþku na kabelu u zaĜtzent, obsahuje 
speciilnt ¿ltr radiového ruãent, jehoå odebrint by 
mohlo mtt vliv na vêkon zaĜtzent. Toto lze vymČnit 
pouze sprivnČ ohodnocenêm a potvrzenêm typem. 
POKUD MÈTE POCHYBNOSTI, PORAĆTE SE S 
KVALIFIKOVANéM ELEKTRIKÈěEM.

UPOZORNċNÍ PěI MONTÁäI NA ZEĆ
� PĜed montiåt televizoru na zeć si pĜeþtČte pokyny.
� Sada pro montiå na stČnu je volitelni. Pokud nent 

souþistt dodivky televizoru, mĤåete ji ztskat od 
mtstntho prodejce.

� Neinstalujte televizor na strop nebo na ãikmou 
stČnu.

� Pouåijte pĜiloåené ãrouby pro montiå na stČnu a 
dalãt pĜtsluãenstvt.

� PevnČ utihnČte ãrouby na montiå na stČnu, abyste 
zabrinili pidu televizoru. ârouby nepĜetahujte.

Obrizky a ilustrace v tomto nivodu majt pouze 
informativnt charakter a mohou se liãit od 
skuteþného vzhledu vêrobku. Design a technické 
parametry produktu mohou bêt zmČnČny bez 
pĜedchoztho upozornČnt.
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Licence
Vêrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, Obchodnt design HDMI a Logo HDMI jsou 
ochranné znimky nebo registrované ochranné znim-
ky spoleþnosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, a symbol 
dvojitého D jsou ochranné znimky spoleþnosti 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Vyrobeno 
v licenci Dolby Laboratories, DĤvČrné nepublikované 
price. Copyright © 2012-2022 Dolby Laboratories. 
Vãechna priva vyhrazena.

Google Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play a YouTube jsou ochranné znimky spoleþnosti 
Google LLC. 
(**) Pro patenty DTS, viz http://patents.dts.com. 
Vyrobeno v licenci spoleþnosti DTS Licensing 
Limited. DTS, DTS: X, Virtual: X a logo DTS: X 
jsou registrované ochranné znimky nebo ochranné 
znimky spoleþnosti DTS, Inc. v USA a dalãtch zemtch. 
© 2022 DTS, Inc. VâECHNA PRÈVA VYHRAZENA.

Tento produkt obsahuje technologie podléhajtct 
privĤm duãevntho vlastnictvt spoleþnosti Microsoft. 
Pouåitt nebo distribuce této technologie mimo tento 
produkt je bez pĜtsluãné licence(t) od spoleþnosti 
Microsoft zakizina.
Vlastntci obsahu pouåtvajt technologii pĜtstupu k 
obsahu Microsoft PlayReady™ k ochranČ svého 
duãevntho vlastnictvt, vþetnČ obsahu chrinČného 
autorskêmi privy. Toto zaĜtzent pouåtvi technologii 
PlayReady pro pĜtstup k PlayReady-chrinČnému 
obsahu a/nebo k WMDRM-chrinČnému obsahu. V 
pĜtpadČ, åe pĜtstroj pĜestane sprivnČ prosazovat 
omezent têkajtct se pouåtvint obsahu, vlastntci 
obsahu mohou vyåadovat po spoleþnosti Microsoft 
odvolint schopnosti zaĜtzent na spotĜebu PlayReady-
chrinČného obsahu. Odvolint by nemČlo mtt vliv 
na nechrinČnê obsah ani obsah chrinČnê jinêmi 
technologiemi. Vlastntci obsahu mohou vyåadovat 
aktualizaci PlayReady pro pĜtstup k jejich obsahu. 
Pokud aktualizaci odmttnete, nebudete moci 
pĜistupovat k obsahu, kterê vyåaduje aktualizaci.
Logo ÄCI Plus“ je ochranni znimka spoleþnosti CI 
Plus LLP.
Tento produkt je chrinČn urþitêmi privy duãevntho 
vlastnictvt spoleþnosti Microsoft Corporation. Pouåitt 
nebo distribuce takové technologie mimo tento 

produkt je bez licence od spoleþnosti Microsoft 
nebo od autorizované dceĜiné spoleþnosti Microsoft 
zakizino.

(**) Jen v pĜtpadČ limitovanêch modelĤ

Vlastnostඈ bezdrátového LAN vysílaþe

Rozsah frekvence Maximální 
vêkon vêstupu

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Omezení v závislosti na zemi
Tento pĜtstroj je urþen pro domict a kanceliĜské 
pouåitt ve vãech zemtch EU (a dalãtch zemtch 
pouåtvajtctch pĜtsluãné smČrnice EU). Pismo 5,15 - 
5,35 GHz je v zemtch EU omezeno pouze na provoz 
uvnitĜ budov.

Krajina Omezení

Bulharsko Je poåadované vãeobecné povolent pro 
venkovnt pouåitt a veĜejné sluåby

Itilie

Pokud se pouåtvi mimo vlastnt prostory, 
vyåaduje se vãeobecné povolent. VeĜejné 
pouåtvint podléhi vãeobecnému povolent 
pĜtsluãného poskytovatele sluåebt.

ěecko Pouåitt uvnitĜ jen pro pismo od 5470 MHz 
do 5725 MHz

Lucembursko Poåaduje se vãeobecné povolent pro 
dodivku sttČ a sluåeb (ne pro spektrum)

Norsko
Ridiovê pĜenos je zakizin pro zemČ-
pisné oblasti v okruhu 20 km od centra 
Ny-Alesund

Ruski fede-
race Pouze pro pouåitt v interiéru

Izrael Pismo 5 GHz pouze pro rozsah 5180 MHz 
± 5320 MHz

Poåadavky pro kterékoliv zemČ mohou bêt kdykoliv 
zmČnČny. Doporuþuje se, aby uåivatel u mtstntch 
~Ĝadech zkontroloval aktuilnt stav vnitrostitntch 
privntch pĜedpisĤ pro 5 GHz bezdritové sttČ LAN.
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Informace o lඈkvඈdacඈ
Evropská Unie
Tyto symboly oznaþujt,  åe elektrické a elektronické 
pĜtstroje a baterie s ttmto symbolem nesmt bêt 
vyhozeny s bČånêm domictm odpadem na konci 
jejich åivotnosti. Mtsto toho, produkt, stejnČ jako i 
baterie by mČly bêt pĜediny na sbČrnêch mtstech 
pro recyklaci elektrickêch a elektronickêch zaĜtzent, 
z dĤvodu sprivného zpracovint, vyuåitt a recyklace 
v souladu s vaãimi vnitrostitntmi privntmi pĜedpisy 
a SmČrnice 2012/19/EU a 2013/56/EU.
Sprivnou likvidact tČchto vêrobkĤ pomihite zachovat 
pĜtrodnt zdroje a zamezit potenciilntm negativntm 
vlivĤm na åivotnt prostĜedt a lidské zdravt, ke 
kterêm by jinak mohlo dojtt nisledkem nevhodného 
zachizent s ttmto produktem pĜi likvidaci. 
Pro vtce informact o sbČrnêch centrech a recyklact 
tČchto produktĤ, kontaktujte viã mtstnt ~Ĝad, sluåby 
pro vyviåent odpadu nebo obchod, ve kterém jste 
vêrobek zakoupili.
Za nesprivnou likvidaci tohoto odpadu lze obdrået 
pokutu v zivislosti na stitnt legislativČ.
Pro podnikatele
Pokud si tento produkt pĜejete vyhodit do odpadu, 
kontaktujte svého dodavatele a pĜeþtČte si vãeobecné 
obchodnt podmtnky kupnt smlouvy.
Dalãí zemČ mimo Evropskou Unii
Tyto symboly jsou platné pouze v Evropské Unii.
Pro informace o tom, jak likvidovat a recyklovat, 
kontaktujte mtstnt ~Ĝad.
Vêrobek i obal odneste k recyklaci.
NČkteré sbČrny pĜijtmajt vêrobky zdarma.
Poznámka

1. Produkty
2. Baterie
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1  Kaukosäätimen paristojen asentaminen

Kaukosäätimen paristolokeron kannessa voi olla kiinnitysruuvi (tai tämä voi olla erillisessä pussissa). Irrota 
ruuvi, jos kansi on kiinnitetty sillä. Irrota kaukosäätimen takakansi paristolokeron avaamiseksi. Aseta kaksi 
1.5V - koon AAA paristoa. Varmista, että (+) ja (-) merkit täsmäävät (tarkasta oikea napaisuus). Älä sekoita 
vanhoja ja uusia paristoja keskenään. Vaihda vanhat paristot vain samanmallisiin. Aseta takakansi takaisin 
paikalleen. Asenna nyt kansi paikalleen ruuvilla.
Viesti näkyy näytössä, kun paristotaso on alhainen ja paristot on vaihdettava. Huomaa, että kun paristot ovat 
tyhjentyneet, kaukosäätimen toiminta voi heikentyä.
Paristoja ei saa altistaa kuumuudelle, kuten auringonvalolle, tulelle, jne

-tai-
Irrota kaukosäätimen takakansi. Tee tämä seuraavalla tavalla:
� Aseta kynän tai muun terävän esineen kärki reikään kannen yläpuolella ja paina sitä alas.
� Paina sitten kantta ja työnnä sitä nuolen osoittamaan suuntaan.
Asenna kaksi 1,5 V AAA-paristoa. Varmista, että (+) ja (-) merkit täsmäävät (tarkasta oikea napaisuus). Älä 
sekoita vanhoja ja uusia paristoja keskenään. Vaihda vanhat paristot vain samanmallisiin. Aseta takakansi 
takaisin paikalleen.

2  Liitännät

Antenni
Liitä antennijohto televisioon.

        

television vasemmalle 
takapuolelle

1. Satelliitti (**)

2. Antenni tai kaapeli

HDMI-liitäntä

vasen takapuoli TV

Ulkoiset laitteet

VARMISTA ETTÄ MOLEMMAT LAITTEET 
ON KYTKETTY POIS ENNEN LIITTÄMISTÄ.

Käytä sopivaa kaapelia näiden laitteiden liittämiseen. 
Paina kaukosäätimen Source-painiketta valitaksesi 
halutun sisääntulon. 

Virta
Otettuasi TV:n ulos pakkauksesta, anna sen lämmetä huonelämpötilaan ennen kuin 
kytket sen verkkovirtaan. Liitä virtakaapeli pistorasiaan.
TÄRKEÄÄ: TV on suunniteltu käytettäväksi 220-240V AC, 50 Hz virransyötöllä. 

(**) Vain tietyt mallit
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Kytke TV päälle.3
Kytkeäksesi TV:n valmiustilasta päälle:
� Paina valmiustila- painiketta kaukosäätimessä.
� Paina ohjauskytkimen keskiosaa vasemmalla puolella TV:n takaosassa.

-tai-

Kytkeäksesi TV:n valmiustilasta päälle:
� Paina valmiustila- painiketta kaukosäätimessä.
� Paina hallintapainiketta TV:ssä.

- tai -

� Paina ohjaussauvan keskiosaa TV:ssä tai paine sitä ylös/alas

- tai -

� Paina valmiustila-painiketta kaukosäätimessä.
� Paina hallintapainiketta TV:ssä.

Internet-yhteys4
Voit asettaa TV:n niin, että voit käyttää Internetiä paikallisella verkolla (LAN) langallisella tai langattomalla 
yhteydellä. Katso lisätietoja käyttöohjeesta. 
Langallinen Langaton

Huomaa: Kuvat ovat vain esimerkkejä.
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Kauko-ohjain RC451605
1. Valmiustila: Pikavalmiustila / Valmiustila / Päällä
2. Numeropainikkeet: Vaihtaa kanavan Live TV 

-tilassa, syöttää numeron tai kirjaimen näytön 
tekstiruutuun.

3. Kieli: Vaihtaa äänitilojen (analoginen TV), näyttöjen 
ja ääni-/tekstityskielien välillä (Digitaali-TV, jos 
käytettävissä)

4. Äänenvoimakkuus +/-
5. Mikrofoni: Aktivoi mikrofonin kaukosäätimessä.
6. Alkuun: Avaa Aloitusnäytön
7. Opas: Näyttää elektronisen ohjelmaoppaan Live 

TV -tilassa
8. OK Vahvistaa valinnan, avaa alivalikot, näyttää 

kanavaluettelon (Live TV -tilassa)
9. Takaisin/Palaa: Palauttaa edelliseen valikkoon, 

siirtyy taakse yhden vaiheen, sulkee avoimen 
ikkunan, sulkee Teksti-TV:n (Live TV-Teksti-TV 
tilassa)

10. NetÀix: Käynnistää NetÀix-sovelluksen.
11. Prime Video: Avaa Amazon Prime video -sovel-

luksen
12. Valikko: Näyttää Live TV -asetusvalikon (Live TV 

-tilassa), näyttää käytettävissä olevat asetukset, 
kuten ääni ja kuva

13. Kelaus taaksepäin: Siirtää ruutuja taaksepäin 
mediassa, kuten elokuvat

14. Pysäytä: Pysäyttää toistettavan median
15. Tallenna: Tallentaa ohjelmat Live TV -tilassa (**)
16. Väripainikkeet: Seuraa ruudulle tulevia ohjeita 

saadaksesi lisätietoja värillisten painikkeiden 
toiminnoista

17. Tauko: Keskeyttää median toiston, aloittaa 
ajansiirtotallennuksen Live TV -tilassa

       Toista: Käynnistää valitun median toiston
18. Teksti: Avaa ja sulkee teksti-TV:n (jos käytettävissä 

Live TV-tilassa)
19. Pikakelaus eteenpäin: Siirtää ruutuja eteenpäin 

mediassa, kuten elokuvat
20. Lähde: Näyttää kaikki käytettävissä olevat lähetys- 

ja sisältölähteet, sulkee Aloitusnäytön ja vaihtaa 
viimeksi asetettuun lähteeseen.

21. Google Play: Avaa Google Play Store -sovelluksen
22. YouTube: Avaa YouTube-sovelluksen
23. Poistu: Sulkee ja poistaa Live TV-asetusvalikosta, 

sulkee Aloitusnäytön, poistuu käynnissä olevasta 
sovelluksesta, valikosta tai ruutunäytön tietopalkista, 
vaihtaa viimeksi asetettuun lähteeseen

24. Suuntapainikkeet: Selaa valikoita, asetuksia, 
siirtää kohdistuksen tai osoittimen jne. asettaa 
tallennusajan ja näyttää alisivut Live TV-teksti-TV 
tilassa, kun painetaan oikealle tai vasemmalle. 
Noudata kuvaruudulla olevia ohjeita.

25. Tiedot: Näyttää tiedot näytön sisällöstä
26. Ohjelma +/-: Suurentaa/pienentää kanavanumeroa 

Live TV -tilassa.
27. Mykistys: Hiljentää TV:n äänen kokonaan
28. Tekstitys: Kytkee tekstitykset päälle ja pois (jos 

käytettävissä)

(**) Vain tietyt mallit
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Kauko-ohjain RC431575
1. Valmiustila: Pikavalmiustila / Valmiustila / Päällä
2. Numeropainikkeet: Vaihtaa kanavan Live TV 

-tilassa, syöttää numeron tai kirjaimen näytön 
tekstiruutuun.

3. Kieli: Vaihtaa äänitilojen (analoginen TV), näyttöjen 
ja ääni-/tekstityskielien välillä (Digitaali-TV, jos 
käytettävissä)

4. Alkuun: Avaa Aloitusnäytön
5. Vaimenna: Hiljentää TV:n äänen kokonaan
6. Äänenvoimakkuus +/-
7. Opas: Näyttää elektronisen ohjelmaoppaan Live 

TV -tilassa
8. Suuntapainikkeet: Selaa valikoita, asetuksia, 

siirtää kohdistuksen tai osoittimen jne. asettaa 
tallennusajan ja näyttää alisivut Live TV-teksti-TV 
tilassa, kun painetaan oikealle tai vasemmalle. 
Noudata kuvaruudulla olevia ohjeita.

9. OK: Vahvistaa valinnan, avaa alivalikot, näyttää 
kanavaluettelon (Live TV -tilassa)

10. Palaa/takaisin: Palauttaa edelliseen valikkoon, 
siirtyy taakse yhden vaiheen, sulkee avoimen 
ikkunan, sulkee Teksti-TV:n (Live TV-Teksti-TV 
tilassa)

11. NetÀix: Käynnistää NetÀix-sovelluksen.
12. Valikko: Näyttää Live TV -asetusvalikon Live TV 

-tilassa, näyttää käytettävissä olevat asetukset, 
kuten ääni ja kuva

13. Pysäytä: Pysäyttää toistettavan median
14. Kelaus taaksepäin: Siirtää ruutuja taaksepäin 

mediassa, kuten elokuvat
15. Tallenna: Tallentaa ohjelmat Live TV -tilassa(**)

16. Väripainikkeet: Seuraa ruudulle tulevia ohjeita 
saadaksesi lisätietoja värillisten painikkeiden 
toiminnoista

17. Teksti: Avaa ja sulkee teksti-TV:n (jos käytettävissä 
Live TV-tilassa)

18. Tauko: Keskeyttää median toiston, aloittaa 
ajansiirtotallennuksen Live TV -tilassa

       Toista: Käynnistää valitun median toiston
19. Pikakelaus eteenpäin: Siirtää ruutuja eteenpäin 

mediassa, kuten elokuvat
20. Oma painike1 Avaa kuvatilan asetusvalikon 

käytettävissä olevissa lähteissä
21. YouTube: Avaa YouTube-sovelluksen
22. Poistu: Sulkee näytetyt Live TV -asetusvalikot, sulkee 

käynnissä olevat sovellukset ja/tai Aloitusnäytön ja 
vaihtaa viimeksi asetettuun lähteeseen

23. Tiedot: Näyttää tiedot näytön sisällöstä
24. Lähde: Näyttää kaikki käytettävissä olevat lähetys- 

ja sisältölähteet, sulkee Aloitusnäytön ja vaihtaa 
viimeksi asetettuun lähteeseen

25. Ohjelma +/-: Suurentaa/pienentää kanavanumeroa 
Live TV -tilassa.

26. Tekstitys: Kytkee tekstitykset päälle ja pois (jos 
käytettävissä)

(**) Vain tietyt mallit
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Kauko-ohjain RC451575
1. Valmiustila: Pikavalmiustila / Valmiustila / Päällä
2. Numeropainikkeet: Vaihtaa kanavan Live TV -tilassa, 

syöttää numeron tai kirjaimen näytön tekstiruutuun.
3. Kieli: Vaihtaa äänitilojen (analoginen TV), näyttöjen 

ja ääni-/tekstityskielien välillä (Digitaali-TV, jos 
käytettävissä)

4. Vaimenna: Hiljentää TV:n äänen kokonaan
5. Äänenvoimakkuus +/-
6. Opas: Näyttää elektronisen ohjelmaoppaan Live TV 

-tilassa
7. Suuntapainikkeet: Selaa valikoita, asetuksia, siirtää 

kohdistuksen tai osoittimen jne. asettaa tallennusajan ja 
näyttää alisivut Live TV-teksti-TV tilassa, kun painetaan 
oikealle tai vasemmalle. Noudata kuvaruudulla olevia 
ohjeita.

8. OK: Vahvistaa valinnan, avaa alivalikot, näyttää 
kanavaluettelon (Live TV -tilassa)

9. Palaa/takaisin: Palauttaa edelliseen valikkoon, siirtyy 
taakse yhden vaiheen, sulkee avoimen ikkunan, sulkee 
Teksti-TV:n (Live TV-Teksti-TV tilassa)

10. NetÀix: Käynnistää NetÀix-sovelluksen.
11. Google Play: Avaa Google Play Store -sovelluksen
12. Valikko: Näyttää Live TV -asetusvalikon (Live TV 

-tilassa), näyttää käytettävissä olevat asetukset, kuten 
ääni ja kuva

13. Kelaus taaksepäin: Siirtää ruutuja taaksepäin 
mediassa, kuten elokuvat

14. Pysäytä: Pysäyttää toistettavan median
15. Tallenna: Tallentaa ohjelmat Live TV -tilassa(**)
16. Väripainikkeet: Seuraa ruudulle tulevia ohjeita 

saadaksesi l isätietoja väril l isten painikkeiden 
toiminnoista

17. Tauko: Keskeyttää median toiston,, aloittaa 
ajansiirtotallennuksen Live TV -tilassa

        Toista: Käynnistää valitun median toiston
18. Teksti: Avaa ja sulkee teksti-TV:n (jos käytettävissä 

Live TV-tilassa)
19. Pikakelaus eteenpäin: Siirtää ruutuja eteenpäin 

mediassa, kuten elokuvat
20. Oma painike1 : Avaa kuvatilan asetusvalikon 

käytettävissä olevissa lähteissä
21. Prime Video: Avaa Amazon Prime video -sovelluksen
22. YouTube: Avaa YouTube-sovelluksen
23. Poistu: Sulkee ja poistaa Live TV-asetusvalikosta, 

sulkee Aloitusnäytön, poistuu käynnissä olevasta 
sovelluksesta, valikosta tai ruutunäytön tietopalkista, 
vaihtaa viimeksi asetettuun lähteeseen

24. Tiedot: Näyttää tiedot näytön sisällöstä
25. Lähde: Näyttää kaikki lähetys- ja sisältölähteet
26. Ohjelma +/-: Suurentaa/pienentää kanavanumeroa 

Live TV -tilassa.
27. Alkuun: Avaa Aloitusnäytön
28. Tekstitys: Kytkee tekstitykset päälle ja pois (jos 

käytettävissä)
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Kauko-ohjain RC43905
1. Valmiustila: Pikavalmiustila / Valmiustila / Päällä
2. Numeropainikkeet: Vaihtaa kanavan Live TV 

-tilassa, syöttää numeron tai kirjaimen näytön 
tekstiruutuun.

3. Kieli: Vaihtaa äänitilojen (analoginen TV), näyttöjen 
ja ääni-/tekstityskielien välillä (Digitaali-TV, jos 
käytettävissä)

4. Vaimenna: Hiljentää TV:n äänen kokonaan
5. Äänenvoimakkuus +/-
6. Valikko: Näyttää Live TV -asetusvalikon Live TV 

-tilassa, näyttää käytettävissä olevat asetukset, 
kuten ääni ja kuva

7. Suuntapainikkeet: Selaa valikoita, asetuksia, 
siirtää kohdistuksen tai osoittimen jne. asettaa 
tallennusajan ja näyttää alisivut Live TV-teksti-TV 
tilassa, kun painetaan oikealle tai vasemmalle. 
Noudata kuvaruudulla olevia ohjeita.

8. OK: Vahvistaa valinnan, avaa alivalikot, näyttää 
kanavaluettelon (Live TV -tilassa)

9. Palaa/takaisin: Palauttaa edelliseen valikkoon, 
siirtyy taakse yhden vaiheen, sulkee avoimen 
ikkunan, sulkee Teksti-TV:n (Live TV-Teksti-TV 
tilassa)

10. NetÀix: Käynnistää NetÀix-sovelluksen.
11. Oma painike1 Avaa kuvatilan asetusvalikon 

käytettävissä olevissa lähteissä
12. Väripainikkeet: Seuraa ruudulle tulevia ohjeita 

saadaksesi lisätietoja värillisten painikkeiden 
toiminnoista

13. Kelaus taaksepäin: Siirtää ruutuja taaksepäin 
mediassa, kuten elokuvat

14. Tallenna: Tallentaa ohjelmat Live TV -tilassa(**)

15. Toista / Tauko-painike (*)
16. Toista / Tauko-painike (*)
17. Seis: Pysäyttää toistettavan median
18. Pikakelaus eteenpäin: Siirtää ruutuja eteenpäin 

mediassa, kuten elokuvat
19. Opas: Näyttää elektronisen ohjelmaoppaan Live 

TV -tilassa
20. YouTube: Avaa YouTube-sovelluksen
21. Poistu: Sulkee näytetyt Live TV -asetusvalikot, sulkee 

käynnissä olevat sovellukset ja/tai Aloitusnäytön ja 
vaihtaa viimeksi asetettuun lähteeseen

22. Tiedot: Näyttää tiedot näytön sisällöstä
23. Alkuun: Avaa Aloitusnäytön
24. Ohjelma +/-: Suurentaa/pienentää kanavanumeroa 

Live TV -tilassa.
25. Teksti: Avaa ja sulkee teksti-TV:n (jos käytettävissä 

Live TV-tilassa)
26. Lähde: Näyttää kaikki käytettävissä olevat lähetys- 

ja sisältölähteet, sulkee Aloitusnäytön ja vaihtaa 
viimeksi asetettuun lähteeseen

(*) Toista -  Käynnistää valitun median toiston
Tauko - Keskeyttää median toiston, aloittaa 
ajansiirtotallennuksen Live TV -tilassa.

(**) Vain tietyt mallit
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Alkuasetusten ohjattu toiminto6
Kun TV kytketään päälle ensimmäisen kerran, lisälaitteiden haku suoritetaan ennen alkuasetuksen 
käynnistymistä. Noudata ruutuun tulevia ohjeita kaukosäätimen ja muiden langattomien lisälaitteiden laiteparin 
muodostamiseksi TV:n kanssa. Muodosta laitepari kaukosäätimen kanssa painamalla Source-painiketta noin 5 
sekuntia. Paina Exit-painiketta lisälaitteiden lisäämisen päättämiseksi ja asennuksen aloittamiseksi. Tervetuloa-
näyttö tulee esiin. Valitse haluamasi kieli ja paina OK. Noudata näyttöohjeita TV:n asettamiseksi ja kanavien 
virittämiseksi. Ohjattu asennustoiminto opastaa sinua asennuksen aikana. Voit suorittaa Ensiasennuksen 
milloin tahansa käyttämällä Nollaus-vaihtoehtoa Asetukset>Laiteominaisuudet-valikossa. Voit avata 
Asetukset-valikon Aloitusnäytöltä tai TV-vaihtoehdot -valikosta Live TV -tilassa.

High Dynamic Range (HDR) / Hybrid 
Log-Gamma (HLG)

Käyttämällä tätä toimintoa, TV voi tuottaa 
suuremman dynaamisen valoalueen kaappaamalla 
ja yhdistämällä usean eri valaistuksen. HDR/HLG 
lupaa paremman kuvanlaadun, kirkkaampien, 
realistisempien korostusten, kirkkaampien värien ja 
muiden parannusten ansiosta. Se tarjoaa kuvan, jota 
elokuvantekijät tavoittelevat, näyttämällä tummien 
varjojen piilotetut alueet ja auringonvalon täydellä 
selvyydellä, väreillä ja yksityiskohdilla. HDR/HLG 
-sisältöä tuetaan natiivi- ja portaaliliitäntöjen, HDMI, 
USB -tulojen ja DVB-S lähetysten kautta. Aseta 
kyseiseksi HDMI-lähdetuloksi EDID 2.0 tai Auto 
EDID HDMI EDID Versio -vaihtoehdosta Asetukset> 
Laiteominaisuudet> Sisääntulot -valikosta HDR/
HLG-kuvien katsomiseksi, jos HDR/HLG-sisältö 
vastaanotetaan HDMI-liitännän kautta. Lähdelaitteen 
tulee myös olla vähintään HDMI 2.0a yhteensopiva 
tässä tapauksessa.

Dolby Vision
Dolby Vision™ tarjoaa dramaattisen visuaalisen 
kokemuksen, hämmästyttävän kirkkauden, vertaa-
mattoman kontrastin ja ällistyttävät värit, jotka saavat 
kuvan elämään. Se luo hämmästyttävän kuvalaadun 
tarjoamalla mullistavan HDR- ja laajakuvavärikirjon 
kuvannustekniikan. Lisäämällä alkuperäisen signaa-
lin kirkkautta käyttämällä korkeampia dynaamisia 
värejä ja kontrastisuhdetta, Dolby Vision tarjoaa 
hämmästyttävän, todellisen yksityiskohtien selkeyden, 
verrattuna muihin jälkikäsittelytekniikoihin. Dolby Vi-
sion -toimintoa tuetaan natiivi- ja portaalisovellusten, 
HDMI- ja USB-tulojen kautta. Aseta kyseiseksi HD-
MI-lähdetuloksi EDID 2.0 tai Auto EDID HDMI EDID 
Versio -vaihtoehdosta Asetukset>Laiteominai-
suudet>Sisääntulot -valikosta Dolby Vision-kuvien 
katsomiseksi, jos Dolby Vision-sisältö vastaanotetaan 
HDMI-liitännän kautta. Lähdelaitteen tulee myös olla 
vähintään HDMI 2.0a yhteensopiva tässä tapaukses-
sa. Asetukset>Laiteominaisuudet>Kuva>Kuvatila 
-valikossa on kaksi esimääritettyä kuvatilaa, jos Dolby 
Vision -sisältö havaitaan: Dolby Vision Kirkas ja 
Dolby Vision Tumma. Molemmat mahdollistavat 
sisällön kokemisen laatijan tarkoittamalla tavalla, eri 

Mukana tulevat varusteet
� Kaukosäädin
� Paristot: 2 x AAA
� Pikaopas

Yleistietoja ominaisuuksista
Multimedia soitin
Selaa mediasisältöä TV:seen liitetyssä USB-laitteessa 
tai samaan verkkoon kuin TV liitetystä mobiililaitteesta 
MMP-sovelluksella
Tavallinen käyttöliittymä
Koodaa salatut TV:n digitaalikanavat (CAM) -moduu-
lilla ja digitaali-TV:n palveluntarjoajan toimittamalla 
kortilla
USB-tallennus(**)

Tallenna suosikki TV-ohjelmat
Sähköinen ohjelmaopas
Näyttää digitaalisten TV-ohjelmien aikataulun
CEC
Voit hal l i ta televisioon l i i tettyjä HDMI-CEC 
-yhteensopivia lai t tei ta käyttäen television 
kaukosäädintä.
HbbTV
Käytä HbbTV-palvelui ta (palvelut r i ippuvat 
lähetyksestä)
Sovellukset
Avaa TV:seen asennetut sovellukset tai lisää niitä 
online-kaupoista
Google Cast
Sisäänrakennetulla Google Cast -tekniikalla voit 
lähettää sisältöä mobiililaitteesta suoraan TV:seen.
Äänihaku(**)

Vo i t  a l o i t t a a  ä ä n i h a u n  k a u k o s ä ä t i m e n 
sisäänrakennetulla mikrofonilla
Bluetooth®(**)

Liitä äänilaitteet tai kaukosäätimet langattomasti 
televisioon
(**) Vain tietyt mallit
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ympäristövalon olosuhteissa. Kun katsot Dolby Vision 
-sisältöä internet-suoratoistosovelluksella, et voi avata 
Kuva-valikkoa ja asettaa Kuvatilaa.

Turvallisuustiedot

HUOMIO
SÄHKÖISKUN VAARA

ÄLÄ AVAA

HUOMIO: VÄHENTÄÄKSESI SÄHKÖISKUN VAARAA, ÄLÄ AVAA 
KOTELOA (TAI SEN TAKAOSAA). 
SISÄLLÄ EI KÄYTTÄJÄN HUOLLETTAVISSA 
OLEVA OSIA. ANNA AMMATTITAITOISEN 
HUOLTOHENKILÖN HUOLTAA LAITEEN.

Huomautus: Noudata näytössä näkyviä ohjeita laitteen 

käytöstä.

Ääriolosuhteissa (myrskyt, ukonilma) ja kun laitetta ei käytetä 
pitkään aikaan (loman aikana) kytke TV irti pistorasiasta.
Verkkopistoketta käytetään irrot tamaan televis io 
verkkovirrasta, ja siksi sen on oltava helposti käytettävissä. 
Jos TV:tä ei kytketä irti virransyötöstä, laite kuluttaa virtaa 
vaikka se olisi valmiustilassa tai sammutettu.

TÄRKEÄÄ - Lue nämä ohjeet 
kokonaan ennen kuin asennat tai 
käytät laitetta

VAROITUS: Tämä laite ei ole tarkoitettu lasten 
tai sellaisten henkilöiden käyttöön (lapset mukaan 
lukien), joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, ellei käyttöä 
valvo tai ohjaa turvallisuudesta vastaava henkilö.
� Käytä tätä TV:tä alle 5 000 metrin korkeuksissa, 

kuivissa tiloissa ja alueilla maltillisella tai trooppisella 
ilmastolla.

� TV on tarkoitettu kotitalous- ja vastaavaan 
sisäkäyttöön, mutta sitä voidaan käyttää myös 
julkisissa tiloissa. 

� Jätä vähintään 5 cm rako TV:n ympärille hyvän 
ilmanvaihdon varmistamiseksi.

� I lmanva ih toa  e i  saa  es tää  pe i t t ämä l l ä 
ilmanvaihtoaukko sanomalehtien, pöytäliinojen tai 
verhojen kaltaisilla esineillä.

� Virtajohtoon tulisi olla helppo pääsy. Älä sijoita 
televisiota, huonekalua tai muuta esinettä 
sähköjohdolle päälle. Vaurioitunut sähköjohto/
pistoke voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. 
Käsittele sähköjohtoa sen pistokkeesta, älä irrota 
televisiota seinästä vetämällä sähköjohdosta. Älä 
kosketa virtajohtoa/pistoketta märillä käsillä, sillä 
se voi aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun. Älä tee 
solmua sähköjohtoon tai sido sitä yhteen muiden 
johtojen kanssa. Jos johto vahingoittuu, se tulee 
vaihtaa valmistajan tai ammattitaitoisen henkilön 
toimesta.

� Televisiota ei saa asettaa alttiiksi tippuvalle tai 
roiskuvalle vedelle, sen vuoksi älä sijoita television 

yläpuolelle nestettä sisältävää astiaa kuten esim. 
maljakkoa (esim. hyllyt laitteen yläpuolella).

� Älä altista TV:tä suoralle auringonpaisteelle 
tai sijoita avotulia, kuten kynttilöitä sen päälle 
tai lähelle.

� Älä sijoita lämpölähteitä, kuten sähkölämmittimet, 
lämpöpatterit jne. TV:n lähelle.

� Älä sijoita TV:tä lattialle ja kalteville pinnoille.
� Tukehtumisvaaran välttämiseksi, pidä muovipussit 

lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
� Kiinnitä jalusta tiukasti TV:seen. Jos jalusta on 

varustettu ruuveilla, kiristä ruuvit tiukkaan TV:n 
kaatumisen estämiseksi. Älä ylikiristä ruuveja ja 
asenna jalustan kumit kunnolla.

� Älä hävitä paristoja tulessa tai vaarallisten tai 
syttyvien materiaalien kanssa.

VAROITUS
� Paristoja ei saa altistaa kuumuudelle, kuten 

auringonvalolle, tulelle, jne.
� Liiallinen äänenpaine kuulokkeista voi heikentää 

kuuloa.
ÄLÄ ENNEN KAIKKEA - KOSKAAN anna kenen-
kään, erityisesti lapsien, tönäistä tai lyödä ruutua 
tai työntää mitään kotelon reikiin, rakoihin tai 
muihin aukkoihin.

 Huomautus
Vakavan loukkaantumisen tai 
kuoleman vaara

 Sähköiskun vaara Vaarallinen jännite

 Kunnossapito Tärkeät kunnossapito-osat 

Tuotteen merkinnät
S e u r a a v i a  m e r k i n t ö j ä  k ä y t e t ä ä n  t ä s s ä 
tuotteessa osoittamaan rajoituksia, varotoimia ja 
turvallisuusohjeita. Ohjeita tulee noudattaa, kun 
tuotteessa on niitä vastaava merkki. Noudata näitä 
ohjeita turvallisuussyistä.

Luokan II laite: Tämä laite on suunniteltu 
siten, että se ei edellytä maadoitusta.

Vaarallinen jännitteinen napa: Merkityt navat 
ovat vaarallisen jännitteisiä normaaleissa 
käyttöolosuhteissa.

Varoitus, katso käyttöohjetta: Merkityt 
alueet sisältävät käyttäjän vaihdettavissa 
olevia nappiparistoja.

Luokan 1 lasertuote: Tämä tuo-
te sisältää luokan 1 laserilähteen, 
joka on turvallinen kohtuudella 
ennakoitavissa olevissa olosuh-
teissa
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VAROITUS
Älä nඈele parඈstoa, kemඈallඈsen palovamman va-
ara
Tämä tuote taඈ sen mukana toඈmඈtetut lඈsävarus-
teet voඈvat sඈsältää nappඈparඈstoja. Nappඈparඈston 
nඈelemඈnen saattaa aඈheuttaa vakavඈa sඈsäඈsඈä 
palovammoja jo 2 tunnඈssa ja johtaa kuolemaan.
Pඈdä uudet ja käytetyt parඈstot lasten ulottumat-
tomඈssa.
Mඈkälඈ parඈstokotelo eඈ mene kunnolla kඈඈnnඈ, lopeta 
laඈtteen käyttö ja pඈdä se lasten ulottumattomඈssa.
Mඈkälඈ epäඈlet, että henkඈlö on nඈellyt parඈston taඈ 
asettanut sen mඈhඈn tahansa paඈkkaan kehonsa 
sඈsällä, tulee tämän tällöඈn hakeutua välඈttömästඈ 
hoඈtoon.

– – – – – – – – – – – – 
Televisio voi pudota ja aiheuttaa henkilövahingon 
tai kuoleman. Monet vahingot, etenkin lapsiin 
kohdistuvat, voidaan välttää noudattamalla yk-
sinkertaisia varotoimenpiteitä, kuten:
� Käyttämällä television valmistajan suosittelemia 

jalustoja tai asennusmenetelmiä.
� Käyttämällä vain kalustoa, joka voi turvallisesti 

tukea televisiota.
� Varmistamalla, että televisio ei ulotu tukevan 

kaluston reunan yli.
� Kerro lapsillesi, että on vaarallista kiivetä huo-

nekalujen päälle ylettyäkseen televisioon tai 
sen säätimiin.

� Vedä kaikki televisioon liitetyt johdot ja kaapelit 
niin, että niihin ei voida kompastua, tarttua tai 
vetää niitä.

� Älä koskaan aseta televisiota epävakaalle 
alustalle.

� Välttämällä TV:n asettamista korkeiden huone-
kalujen päälle (kirjahyllyt) kiinnittämättä TV:tä ja 
huonekalua sopivalla tavalla.

� Olemalla asettamatta TV:tä kankaiden tai mui-
den materiaalien päälle, jotka voivat sijaita TV: 
sarja ja huonekalun välissä.

� asettamatta esineitä, kuten kaukosäätimiä tai 
leikkikaluja television tai huonekalun lähelle, 
joiden perään lapset voivat halua kiivetä.

� Laite soveltuu vain asennukseen � 2 m kor-
keudelle.

Jos televisio siirretään, tulee näitä suosituksia 
noudattaa tässäkin tilanteessa.

– – – – – – – – – – – – 
Rakennuksen verkkovඈrran suojamaattoon taඈ su-
ojamaattoon kytkettyyn laඈtteeseen lඈඈtetty laඈte - ja 
TV:n jakelujärjestelmään käyttämällä koaksඈaalඈka-
apelඈa, voඈ jossaඈn olosuhteඈssa aඈheuttaa tulඈpalo-
vaaran. Lඈඈtäntä televඈsඈon jakelujärjestelmään on 
sඈksඈ tehtävä sähköerඈstyksen antavan laඈtteen ka-
utta tඈetyn taajuusalueen alapuolella (galvaaninen 
eristin)

Käyttämällä näitä erikoistoimintoja kuvaruudun 
koon muuttamiseksi ( esim. leveys/korkeussuhteen 
muuttaminen) yleiseen tai kaupalliseen tarkoitukseen 
voi rikkoa tekijänoikeuslakeja.
LCD-näytön paneelit on valmistettu erittäin 
korkealaatuisella tekniikalla, muuta joskus kuvaosioita 
voi puuttua joissakin osissa näytöllä tai siinä voi 
esiintyä valopilkkuja. Tämä ei viittaa vikaan.

Laitetta tulee käyttää 220-240 V AC 50 Hz virta-
lähteestä. Varmista, että televisiota ei ole asetettu 
virtajohdon päälle. Älä leikkaa pistoketta irti tästä 
laitteesta, se sisältää erityisen radiohäiriösuodattimen, 
jonka poistaminen voi heikentää sen toimintaa. Se 
tulee vaihtaa vain samanarvoiseen ja hyväksyttyyn 
tyyppiin. OTA EPÄSELVYYKSIEN TAPAUKSESSA 
YHTEYS VALTUUTETTUUN SÄHKÖASENTAJAAN.

VAROITUKSET SEINÄASENNUK-
SESSA

� Lue ohjeet ennen TV:n kiinnittämistä seinälle.
� Seinäkiinnityssarja on lisävaruste. Saat sen 

jälleenmyyjältä, jos sitä ei toimitettu TV:n mukana.
� Älä asenna TV:tä kattoon tai kaltevalle pinnalle.
� Käytä määritettyjä asennusruuveja ja muita 

lisävarusteita.
� Kiristä asennusruuvit tiukkaan, TV:n putoamisen 

estämiseksi. Älä ylikiristä ruuveja.

Kuvat ja kuvaukset käyttöohjeessa ovat vain 
viitteellisiä ja voivat erota todellisesta tuotteesta. 
Pidätämme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman 
eri ilmoitusta
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Lisenssit
Termit HDMI ja HDMI High-De¿nition Multimedia In-
terface, HDMI trade dress ja HDMI logot ovat HDMI 
Licensing Administrator, Inc.:n tavaramerkkejä tai 
rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, ja double-D symbolit 
ovat Dolby Laboratories Licensing Corporation-yhtiön 
tavaramerkkejä. Valmistettu Dolby Laboratories 
lisenssillä. Luottamuksellisia julkaisemattomia töitä. 
Copyright 2012-2022 Dolby Laboratories. Kaikki 
oikeudet pidätetään.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play ja YouTube ovat gle LLC:n tavaramerkkejä. 
(**) DTS-patentit, ks. http://patents.dts.com. 
Valmistettu DTS Licensing Limitedin lisenssin 
alaisuudessa. DTS, DTS:X, Virtual:X, ja DTS:X 
logo ovat DTS, Inc. rekisteröityjä tavaramerkkejä tai 
tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa. 
© 2022, Inc. KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN.

Tämä tuote sisältää Microsoftin immateriaalioikeuksiin 
sisältyvää teknologiaa. Tämän teknologian käyttö tai 
jakelu on kielletty ilman Microsoftin lisenssiä.
Sisällön omistajat käyttävät Microsoft PlayReady™ 
-sisällön käyttöteknologiaa immateriaaliomaisuuden, 
mukaan lukien tekijänoikeussuojatun, sisällön 
suojaamiseksi. Tämä laite käyttää PlayReady-
tekniikkaa PlayReady- ja/tai WMDRM-suojatun 
sisällön avaamiseen. Jos laite ei kykene noudattamaan 
sisällön käyttörajoituksia, voi sisällön omistajat pyytää 
Microsoftia estämään laitetta käyttämästä PlayReady-
suojattua sisältöä. Tämä estäminen ei saa vaikuttaa 
suojaamattomaan sisältöön tai muun sisällön 
käyttötekniikan suojaamaa sisältöä. Sisällön omistajat 
voivat vaatia PlayReadyn päivittämisen heidän 
sisällön käyttämiseksi. Jos et hyväksy päivitystä, et 
voi käyttää sisältöä, joka vaatii päivityksen.
“CI Plus” Logo on CI Plus LLP:n tavaramerkki.
Tätä tuotetta suojaavat tietyt Microsoft Corporationin 
immateriaalioikeudet. Tällaisen tekniikan käyttö tai 
jakelu tämän tuotteen ulkopuolella on kielletty ilman 
Microsoftin tai valtuutetun Microsoft-tytäryhtiön 
suostumusta.
(**) Vain tietyt mallit

Langattoman lähඈverkkolähettඈmen 
omඈnaඈsuudet

Taajuusalueet Maks. 
ulostuloteho

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Maakohtaiset rajoitukset
Tämä laite on tarkoitettu koti- ja toimistokäyttöön kai-
kissa EU-maissa (ja muissa olennaista EU-direktiiviä 
noudattavissa maissa). 5.15 - 5.35 GHz kaista on 
rajoitettu vain sisäkäyttöön EU-maissa.

Maa Rajoitukset

Bulgaria Yleinen valtuutus vaaditaan ulkokäyttöön 
ja julkisiin palveluihin

Italia

Jos käytetään oman kiinteistön ulkopuo-
lella, yleinen valtuutus vaaditaan. Julkinen 
käyttö on kyseisen palveluntarjoajan 
yleisen valtuutuksen alainen.

Kreikka Sisäkäyttöön vain 5470 MHz - 5725 MHz 
kaistalla

Luxembourg Yleinen valtuutus vaaditaan verkko- ja 
palvelukäyttöön (ei spectrum)

Norja
Radiolähetykset ovat kiellettyjä maantie-
teellisellä alueella 20 km säteellä Ny-Åle-
sundin keskuksesta

Venäjä Vain sisäkäyttöön

Israel Vain 5 GHz kaista 5180 MHz-5320 MHz 
alueelle

Maiden vaatimukset voivat muuttua milloin tahansa. 
Suosittelemme, että käyttäjät tarkastavat paikallisilta 
viranomaisilta 5 GHz langatonta lähiverkkoa koskevat 
kansalliset määräykset.
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Tiedot hävittämisestä
[Euroopan Unioni]
Nämä symbolit viittaavat siihen, että sähköiset ja 
elektroniset laitteet ja akut, joissa symboli esiintyy, ei 
saisi hävittää yleisenä talousjätteenä sen käyttöiän 
päätyttyä. Sen sijaan tuote on luovutettava sopivaan 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä 
huolehtivaan keräyspisteeseen ja käytettyjen 
paristojen asianmukainen käsittely, talteen ottaminen 
ja kierrätys edellyttävät niiden viemistä tarjolla oleviin 
keräyspisteisiin kansallisten määräysten sekä 
direktiivien 2012/19/EU ja 2013/56/EU mukaisesti
Varmistamalla tuotteen oikeaoppinen hävittäminen, 
autat estämään mahdolliset ympäristö- ja terveyshaitat, 
jotka voivat syntyä tuotteen väärästä hävittämisestä. 
Kysy  l i sä t ie to ja  tuo t teen  keräysp is te is tä 
j a  k i e r r ä t y k s e s t ä ,  p a i k a l l i s e s t a 
jätteenkäsittelykeskuksesta tai liikkeestä josta ostit 
tuotteen.
Jätteen väärä hävittäminen voi olla rangaistava teko 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
(Yritykset)
Jos haluat hävi t tää tuotteen, ota yhteyt tä 
jälleenmyyjään ja tarkasta ostosopimuksesi ehdot 
ja säännöt.
[Euroopan unionin ulkopuoliset maat]
Nämä symbolit ovat voimassa ainoastaan Euroopan 
Unionissa.
Pyydä paikalliselta viranomaiselta lisätietoja 
hävittämisestä ja kierrätyksestä.
Tuote ja pakkausmateriaali tulee viedä paikalliseen 
kierrätyskeskukseen.
Ora kierrätyskeskuksista hyväksyy tuotteet maksutta.
Huomaa: Pb-merkki paristoissa symbolin alapuolella 

tarkoittaa, että ne sisältävät lyijyä.

1. Tuotteet
2. Akku
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1  Sette inn batterier i $ernkontrollen

Fjernkontrollen kan ha en skrue som fester batteriromdekselet på fjernkontrollen (eller dette kan være i en 
egen pose). Fjern skruen vhis dekselet er skrudd på tidligere. Fjern deretter batteriromdekselet for å avsløre 
batterirommet.Sett inn to 1,5 V - AAA-batterier. Kontroller at tegnene (+) og (-) matcher (observer riktig po-
laritet). Ikke kombiner gamle og nye batterier. Bytt ut kun med samme eller tilsvarende type. Sett dekselet 
tilbake på plass. Fest dekselet igjen med skruen, hvis det ¿nnes.
En melding vil bli vist på skjermen når batteriene er lave og må erstattes. Vær oppmerksom på at fjernkontrollens 
funksjonalitet kan bli svekket når det er lite batteri.
Batteriene må ikke utsettes for sterk varme, f.eks. sollys, ild og lignende.

-eller-
Fjern bakdekselet for å åpne batterirommet. Du  må gjøre følgende for å gjøre det:
� Plasser tuppen av en penn eller annen spiss gjenstand i hullet over dekselet og trykk det ned.
� Trykk godt på dekselet og skyv det i pilens retning.
Sett inn to 1,5 V batterier med størrelsen AAA. Kontroller at tegnene (+) og (-) matcher (observer riktig 
polaritet). Ikke kombiner gamle og nye batterier. Bytt ut kun med samme eller tilsvarende type. Sett dekselet 
tilbake på plass.

2  Tilkoblinger

Antenne
Koble antennekabel(-er) til TV-en

        

bakre venstre side av TV-en

1. Satellitt (**)

2. Antenne eller kabel

HDMI-tilkobling

bak-venstre side av TV

Eksterne enheter

VENNLIGST PÅSE AT BEGGE ENHETER 
ER SKRUDD AV FØR TILKOBLING.

Bruk riktig kabel for å koble de to enhetene sammen. 
Trykk Source-knappen på fjernkontrollen for å velge 
ønsket inngangskilde. 

Strømforsyning
Etter utpakking av fjernsynet; la det få romtemperatur før du kobler det til. Koble 
strømkabelen til en stikkontakt.
VIKTIG: TV-apparatet er designet for å operere på 220-240V AC, 50 Hz strømforsyning. 

(**) Bare begrensede modeller
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Slå på TV-en3
For å slå TV på fra standbymodus:
� Klikk Standby-knappen på fjernkontrollen
� Trykk midten av kontrollbryteren innover, på venstre side av TV-en.

-eller-

For å slå TV på fra standbymodus:
� Klikk Standby-knappen på fjernkontrollen
� Trykk på kontrollknappen på TV-en.

- eller -

� Plasser midten av styrespaken på TV-en eller skyv den opp/ned.

- eller -

� Trykk Standby-knappen på fjernkontrollen
� Trykk på kontrollknappen på TV-en.

Internett-forbindelse4
Du kan sette opp TV-en slik at den kan få tilgang til Internett gjennom ditt lokale nettverk (LAN) med en kablet 
eller trådløs tilkobling. Se den komplette bruksanvisningen for detaljerte instruksjoner.
Kablet Trådløs

Merk: Figurene er bare for representasjon
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Fjernkontroll RC451605
1. Ventemodus: Hurtig standby / Standby / På
2. Nummertaster: Bytter kanal i Live TV-modus, 

legger inn et nummer eller en bokstav i tekstboksen 
på skjermen

3. Språk: Veksler mellom lydmodi (analog TV), 
skjermer og endrer språk på lydspråk (digital TV, der 
det er tilgjengelig)

4. Volum +/-
5. Mikrofon: Aktiverer mikrofonen på fjernkontrollen
6. Home: Åpner startskjermen
7. Guide: Viser den elektroniske programguiden i Live 

TV-modus
8. OK Bekrefter valg, går til undermenyer, viser 

kanalliste (i Live TV-modus)
9. Tilbake/Returner: Går tilbake til forrige menyskjerm, 

går ett skritt tilbake, lukker åpne vinduer, lukker tekst-
TV (i Live TV Tekst-TV-modus)

10. NetÀix: Starter NetÀix-applikasjonen
11. Prime Video: Starter Amazon Prime Video-pro-

grammet
12. Meny: Viser Live TV-innstillingsmenyen (i Live TV-

modus) viser tilgjengelige innstillingsalternativer 
som lyd og bilde

13. Spol tilbake: Flytter bilder bakover i media slik 
som ¿lmer

14. Stopp: Stopper media som spilles
15. Opptak: Tar opp programmer i Live TV-modus (**)
16. Fargede Knapper: Følg instruksjonene på skjermen 

for funksjonene til fargede knapper
17. Pause: Setter media som spilles på pause, starter 

tidsskift-opptak i Live TV-modus
       Spill: Begynner avspilling av valgt media
18. Tekst: Åpner og lukker tekst-TV (der det er 

tilgjengelig i Live TV-modus)
19. Spol forover: Flytter bilder forover i media slik 

som ¿lmer
20. Kilde: Viser alle tilgjengelige kringkastings- og 

innholdskilder, lukker startskjermen og bytter til 
sist angitte kilde, brukes også til fjernkontrollens 
paringsprosess.

21. Google Play: Starter Google Play Store-programmet
22. YouTube: Starter YouTube-applikasjonen
23. Avslutt: Lukker og avslutter menyene for Live 

TV-innstillinger, lukker startskjermen, går ut av alle 
applikasjoner eller menyer eller OSD-bannere som 
er oppe, bytter til sist angitte kilde

24. Retningsknapper: Navigerer i menyer, stiller inn 
alternativer, Àytter fokus eller markør osv., angir 
opptakstid og viser undersidene i Live TV tekst-TV-
modus når du trykker på høyre  eller venstre. Følg 
instruksjonene på skjermen.

25. Info: Viser informasjon om skjerminnhold
26. Program +/-: Øker/reduserer kanalnummeret i Live 

TV-modus
27. Mute: Slår lyden på TV-en helt av
28. Teksting: Slår undertekster av og på (hvor 

tilgjengelig)

(**) Bare begrensede modeller
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Fjernkontroll RC431575
1. Standby: Hurtig standby / Standby / På
2. Nummertaster: Bytter kanal i Live TV-modus, 

legger inn et nummer eller en bokstav i tekstboksen 
på skjermen

3. Språk: Veksler mellom lydmodi (analog TV), 
skjermer og endrer språk på lydspråk (digital TV, der 
det er tilgjengelig)

4. Home: Åpner startskjermen
5. Stille: Slår lyden på TV-en helt av
6. Volum +/-
7. Guide: Viser den elektroniske programguiden i Live 

TV-modus
8. Pilknapper: Navigerer i menyer, sti l ler inn 

alternativer, Àytter fokus eller markør osv., angir 
opptakstid og viser undersidene i Live TV tekst-TV-
modus når du trykker på høyre  eller venstre. Følg 
instruksjonene på skjermen.

9. OK: Bekrefter valg, går til undermenyer, viser 
kanalliste (i Live TV-modus)

10. Tilbake/Returner: Går tilbake til forrige menyskjerm, 
går ett skritt tilbake, lukker åpne vinduer, lukker tekst-
TV (i Live TV Tekst-TV-modus)

11. NetÀix: Starter NetÀix-applikasjonen
12. Meny: Viser Live TV-innstillingsmenyen i Live TV-

modus viser tilgjengelige innstillingsalternativer som 
lyd og bilde

13. Stopp: Stopper media som spilles
14. Spol tilbake: Flytter bilder bakover i media slik 

som ¿lmer
15. Opptak: Tar opp programmer i Live TV-modus(**)

16. Fargede Knapper: Følg instruksjonene på skjermen 
for funksjonene til fargede knapper

17. Tekst: Åpner og lukker tekst-TV (der det er 
tilgjengelig i Live TV-modus)

18. Pause: Setter media som spilles på pause, starter 
tidsskift-opptak i Live TV-modus

       Spill: Begynner avspilling av valgt media
19. Spol forover: Flytter bilder forover i media slik 

som ¿lmer
20. Minknapp1: Åpner innstillingsmenyen for bildemodus 

for tilgjengelige kilder
21. YouTube: Starter YouTube-applikasjonen
22. Avslutt: Lukker og avslutter fra viste TV-innstillinger-

menyer, lukker kjørende programmer og/eller 
startskjermen og bytter til siste innstilte kilde

23. Info: Viser informasjon om skjerminnhold
24. Kilde: Viser alle tilgjengelige kringkastings- og 

innholdskilder, lukker startskjermen og bytter til siste 
innstilte kilde

25. Program +/-: Øker/reduserer kanalnummeret i Live 
TV-modus

26. Teksting: Slår undertekster av og på (hvor 
tilgjengelig)

(**) Bare begrensede modeller
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Fjernkontroll RC451575
1. Ventemodus: Hurtig standby / Standby / På
2. Nummertaster: Bytter kanal i Live TV-modus, legger 

inn et nummer eller en bokstav i tekstboksen på 
skjermen

3. Språk: Veksler mellom lydmodi (analog TV), skjermer 
og endrer språk på lydspråk (digital TV, der det er 
tilgjengelig)

4. Mute: Slår lyden på TV-en helt av
5. Volum +/-
6. Guide: Viser den elektroniske programguiden i Live 

TV-modus
7. Retningsknapper: Navigerer i menyer, stiller inn 

alternativer, flytter fokus eller markør osv., angir 
opptakstid og viser undersidene i Live TV tekst-TV-
modus når du trykker på høyre  eller venstre. Følg 
instruksjonene på skjermen.

8. OK: Bekrefter valg, går til undermenyer, viser kanalliste 
(i Live TV-modus)

9. Tilbake/Returner: Går tilbake til forrige menyskjerm, 
går ett skritt tilbake, lukker åpne vinduer, lukker tekst-TV 
(i Live TV Tekst-TV-modus)

10. NetÀix: Starter NetÀix-applikasjonen
11. Google Play: Starter Google Play Store-programmet
12. Meny: Viser Live TV-innstillingsmenyen (i Live TV-

modus) viser tilgjengelige innstillingsalternativer som 
lyd og bilde

13. Spol tilbake: Flytter bilder bakover i media slik som 
¿lmer

14. Stopp: Stopper media som spilles
15. Opptak: Tar opp programmer i Live TV-modus(**)
16. Fargede Knapper: Følg instruksjonene på skjermen  

for funksjonene til fargede knapper
17. Pause: Setter media som spilles på pause,starter 

tidsskift-opptak i Live TV-modus
        Spill: Begynner avspilling av valgt media
18. Tekst: Åpner og lukker tekst-TV (der det er tilgjengelig 

i Live TV-modus)
19. Spol forover: Flytter bilder forover i media slik som 

¿lmer
20.  Åpner innstillingsmenyen  for bildemodus  for 

tilgjengelige kilder
21. Prime Video: Starter Amazon Prime Video-program-

met
22. YouTube: Starter YouTube-applikasjonen
23. Avslutt: Lukker og avslutter menyene  for Live 

TV-innstillinger, lukker startskjermen, går ut av alle 
applikasjoner eller menyer eller OSD-bannere som er 
oppe, bytter til sist angitte kilde

24. Info: Viser informasjon om skjerminnhold
25. Kilde: Viser alle tilgjengelige kringkastinger og 

innholdskilder
26. Program +/-: Øker/reduserer kanalnummeret i Live 

TV-modus
27. Home: Åpner startskjermen
28. Teksting: Slår undertekster av og på (hvor tilgjengelig)
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Fjernkontroll RC43905
1. Standby: Hurtig standby / Standby / På
2. Nummertaster: Bytter kanal i Live TV-modus, 

legger inn et nummer eller en bokstav i tekstboksen 
på skjermen

3. Språk: Veksler mellom lydmodi (analog TV), 
skjermer og endrer språk på lydspråk (digital TV, der 
det er tilgjengelig)

4. Stille: Slår lyden på TV-en helt av
5. Volum +/-
6. Meny: Viser Live TV-innstillingsmenyen i Live TV-

modus viser tilgjengelige innstillingsalternativer som 
lyd og bilde

7. Pilknapper: Navigerer i menyer, sti l ler inn 
alternativer, Àytter fokus eller markør osv., angir 
opptakstid og viser undersidene i Live TV tekst-TV-
modus når du trykker på høyre  eller venstre. Følg 
instruksjonene på skjermen.

8. OK: Bekrefter valg, går til undermenyer, viser 
kanalliste (i Live TV-modus)

9. Tilbake/Returner: Går tilbake til forrige menyskjerm, 
går ett skritt tilbake, lukker åpne vinduer, lukker tekst-
TV (i Live TV Tekst-TV-modus)

10. NetÀix: Starter NetÀix-applikasjonen
11. MyButton1: Åpner innstillingsmenyen for bildemodus 

for tilgjengelige kilder
12. Fargede Knapper: Følg instruksjonene på skjermen 

for funksjonene til fargede knapper
13. Spol tilbake: Flytter bilder bakover i media slik 

som ¿lmer
14. Opptak: Tar opp programmer i Live TV-modus(**)

15. Play/Pause - knappen (*)
16. Play/Pause - knappen (*)
17. Stopp: Stopper media som spilles
18. Spol forover: Flytter bilder forover i media slik 

som ¿lmer
19. Guide: Viser den elektroniske programguiden i Live 

TV-modus
20. YouTube: Starter YouTube-applikasjonen
21. Avslutt: Lukker og avslutter fra viste TV-innstillinger-

menyer, lukker kjørende programmer og/eller 
startskjermen og bytter til siste innstilte kilde

22. Info: Viser informasjon om skjerminnhold
23. Home: Åpner startskjermen
24. Program +/-: Øker/reduserer kanalnummeret i Live 

TV-modus
25. Tekst: Åpner og lukker tekst-TV (der det er 

tilgjengelig i Live TV-modus)
26. Kilde: Viser alle tilgjengelige kringkastings- og 

innholdskilder, lukker startskjermen og bytter til siste 
innstilte kilde

(*) Play Begynner avspilling av valgt media
Pause - Setter media som spilles på pause, starter 

tidsskift-opptak i Live TV-modus.

(**) Bare begrensede modeller
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Innledende oppsettsveiviser6
Når den slås på for første gang, vil det bli utført et søk etter tilbehør før det innledende oppsettet starter. 
Følg informasjonen på skjermen for å pare fjernkontrollen og andre trådløse tilbehør med TV-en. For å pare 
fjernkontrollen, trykk og hold inne Kilde-knappen i omtrent 5 sekunder. Trykk på Avslutt for å avslutte å 
legge til tilbehør og starte installasjonen. Etter at velkomstskjermen vises. Velg ønsket språk og trykk OK. 
Følg instruksjonene på skjermen for å stille inn TV-en din og installere kanaler. Installasjonsveiviseren vil 
hjelpe deg gjennom oppsettsprosessen. Du kan utføre førstegangsinstallasjon når som helst ved bruk av 
Tilbakestilling-alternativet i menyen Innstillinger>Enhetspreferanser. Du kan få tilgang til Innstillinger-
menyen fra startskjermen eller fra TV-alternativmenyen i Live TV-modus.

High Dynamic Range (HDR) / Hybrid 
Log-Gamma (HLG)

Med denne funksjonen kan TV-en gjenskape et 
større dynamisk område av lysstyrken ved å fange 
og deretter kombinere Àere forskjellige eksponeringer. 
HDR/HLG lover bedre bildekvalitet takket være lysere, 
mer realistiske høydepunkter, mer realistisk farge og 
andre forbedringer. Det gir utseendet som ¿lmskapere 
har til hensikt å oppnå, og viser de skjulte områdene 
av mørke skygger og sollys med full klarhet, farge 
og detaljer. HDR/HLG-innhold støttes via innebygde 
programmer og markedsprogrammer, HDMI-, USB-
innganger og over DVB-S-kringkastinger. Angi den 
tilhørende HDMI-kildeinngangen som EDID 2.0 eller 
Auto EDID fra HDMI EDID Version-alternativet 
Innstillinger>Enheter Preferanser>Innganger-
menyen for å se HDR/HLG-innhold, hvis HDR/HLG-
innholdet mottas via en HDMI-inngang Kildeenheten 
bør i det minste være kompatibel med HDMI 2.0a i 
dette tilfellet.

Dolby Vision
Dolby Vision™ gir en dramatisk visuell opplevelse, 
forbløႇende lysstyrke, fantastisk kontrast og levende 
farge, og bringer underholdning til live. Den oppnår 
denne fantastiske bildekvaliteten ved å kombinere 
HDR og bildebehandlingsteknologier med et bredt 
fargespekter. Ved å øke lysstyrken til det opprinne-
lige signalet og bruke et høyere dynamisk farge- og 
kontrastområde, presenterer Dolby Vision fantastiske, 
virkelige bilder med fantastiske detaljer som andre 
etterbehandlingsteknologier i TV-en ikke klarer å 
produsere. Dolby Vision støttes via innebygde 
applikasjoner og markedsapplikasjoner, HDMI og 
USB-innganger. Angi den tilhørende HDMI-kilde-
inngangen som EDID 2.0 eller Auto EDID fra HDMI 
EDID Version-alternativet Innstillinger>Enheter 
Preferanser>Innganger-menyen for å se Dolby 
Vision-bilder, hvis Dolby Vision-innholdet mottas via 
en HDMI-inngang Kildeenheten bør i det minste være 
kompatibel med HDMI 2.0a i dette tilfellet. I menyen 
Innstillinger>Enhetspreferanser>Bilde>Bilde-
modus vil to forhåndsde¿nerte bildermoduser være 
tilgjengelig hvis Dolby Vision-innholdet er oppdaget: 
Dolby Vision Bright og Dolby Vision Dark. Begge 

Tilbehør som følger med
� Fjernkontroll
� Batterier: 2 x AAA
� Veiledning for å komme raskt i gang

Funksjonsoversikt
Multimediaspiller
Bla gjennom medieinnholdet som er lagret på USB-
enheter som er koblet til TV-en din eller på mobile 
enheter som er koblet til samme nettverk som TV-en 
din ved å bruke MMP-appen
Felles grensesnitt
Avkod krypterte, digitale TV-kanaler med en CAM 
(Conditional Access Module) og et kort levert av en 
digital TV-operatør
USB-opptak(**)

Ta opp TV-programmene du liker best
Elektronisk programguide.
Vis planlagte, digitale TV-programmer
CEC
Kontroller de grunnlegggende funksjonene til de 
tilkoblede HDMI-CEC-kompatible enhetene med 
fjernkontrollen til TV-en.
HbbTV
Få tilgang til HbbTV- tjenester (tjenester er avhengig 
av sendingen)
Apper
Tilgang til applikasjoner installert på TV-en din. Legg 
til mer fra markedet
Google Cast
Med den innebygde Google Cast-teknologien kan du 
caste innholdet fra mobilenheten din direkte til TV-en.
Stemmesøk(**)

Du kan starte et talesøk ved å bruke den innebygde 
mikrofonen på fjernkontrollen
Bluetooth®(**)

Koble til lydenheter eller fjernkontroller til TV-en 
trådløst.
(**) Bare begrensede modeller
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tillater brukeren å oppleve innholdet på den måten 
skaperen opprinnelig tiltenkte med forskjellige omgi-
velseslysforhold. Når du ser på Dolby Vision Content 
via et Internett-streamingprogram, vil du ikke kunne 
få tilgang til Bilde-menyen og stille inn Bildemodus.

Sikkerhetsinformasjon

FORSIKTIG
FARE FOR ELEKTRISK STØT

ÅPNE IKKE

FORSIKTIG FOR Å REDUSERE FAREN FOR ELEKTRISK STØT 
MÅ ALDRI DEKSELET (ELLER BACK) FJERNES. 
INGEN DELER SOM KAN REPARERES INNVENDIG. 
OVERLAT VEDLIKEHOLD TIL KVALIFISERT 
SERVICEPERSONELL.

Merk: Følg instruksjonene på skjermen for å betjene de 

relaterte funksjoner.

I ekstremvær (stormer, lyn) og lange perioder uten aktivitet 
(ferie), må du koble apparatet fra strømnettet.
Støpselet brukes til å koble apparatet fra strømnettet, og 
derfor må det være lett tilgjengelig. Hvis TV-apparatet er ikke 
koblet galvanisk fra nettet, vil enheten fortsatt trekke strøm for 
alle situasjoner, selv om TV-en er i standbymodus eller slått av.

VIKTIG - Vennligst les disse 
instruksjonene helt før du installerer 
eller bruker

VIKTIG : Denne enheten er beregnet på å 
brukes av personer (inkludert barn) som har 
evnen til / erfaring med å bruke en slik enhet 
uten tilsyn, med mindre de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruk av apparatet av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet.
� Bruk dette TV-apparatet på en høyde på mindre enn 

5000 meter over havet, på tørre steder og i områder 
med moderate eller tropiske klima.

� TV-apparatet er beregnet for hjemmebruk og 
lignende innendørs bruk, men kan også brukes på 
oႇentlige steder. 

� La det være 5 cm med fri plass rundt TV-en.
� Ventilasjonen må ikke hindres ved å dekke til eller 

blokkere ventilasjonsåpningene med gjenstander 
som aviser, duker, gardiner osv.

� Støpselet må være lett tilgjengelig. Ikke plasser 
TV, møbler etc. på strømledningen. En skadet 
strømkabel/støpsel kan forårsake brann eller gi 
deg elektrisk støt. Håndter kabelen med støpselet, 
ikke dra ut støpselet ved å dra i kabelen. Rør aldri 
strømledningen når du er våt på hendene, da dette 
kan føre til kortslutning eller elektrisk sjokk. Lag aldri 
knute på ledningen, og bind den aldri sammen med 
andre ledninger. Når kabelen er skadet, må den 
skiftes ut. Dette må utføres av kvali¿serte fagfolk.

� Ikke utsett TV for drypp og sprut av væsker og ikke 
plasser gjenstander fylt med væske, for eksempel 

vaser, kopper, osv. på eller over TV (f.eks. på hyller 
over enheten).

� Ikke utsett TV-en for direkte sollys eller ikke 
plasser åpne Àammer som f.eks. tente lys på 
toppen av eller i nærheten av TV-en.

� Ikke plasser varmekilder som panelovner , radiatorer, 
osv. i nærheten av TV-apparatet.

� Ikke plasser TV-en på gulvet og skrå Àater.
� For å unngå fare for kvelning, hold plastposer 

utilgjengelige for babyer, barn og husdyr.
� Fest stativet til TV-en forsiktig. Hvis stativet er 

utstyrt med skruer, skru til skruene godt for å hindre 
at TV-en vipper. Ikke stram skruene og monter 
gummifestene riktig.

� Ikke kast batteriene i ild eller sammen med farlige 
eller brennbare materialer.

ADVARSEL:
� Batteriene må ikke utsettes for stor varme, som f. 

eks. sollys, ild o.l.
� Kraftig lydtrykk fra hodetelefoner kan føre til 

hørselsskader.
VIKTIGST AV ALT - ALDRI la noen, spesielt ikke 
barn, dytte eller slå skjermen, dytte noe inn i 
hullene, sporene eller andre åpninger i boksen.

 Forsiktig Alvorlig skade eller død risiko

 Fare for elektrisk 
sjokk

Farlig spenning risiko

 Vedlikehold Viktig vedlikeholdskomponent 

Markeringer på produktet
Følgende symboler brukes på produktet som 
en markør for restriksjoner og advarsler og 
sikkerhetsinstruksjoner . Hver forklaring skal bare 
vurderes dersom har et relatert merke. Noter slik 
informasjon av sikkerhetsmessige grunner.

Klasse II-utstyr: Dette apparatet er utformet 
på en slik måte at det ikke krever en 
sikkerhetsforbindelse til elektrisk jord.

Farlig strømledende terminal: De(n) markerte 
terminalen(e) er farlig strømledende under 
normale driftsforhold.

Forsiktig, se bruksanvisningen: Det/de 
markerte området(-ene) inneholder mynt eller 
knappecellebatterier som kan skiftes av 

brukeren.
Laserprodukt klasse 1: Dette 
produktet inneholder et Klasse 
1-laserprodukt som er trygt under 
rimelig forutsigbare driftsforhold.
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ADVARSEL
Batterඈet må ඈkke svelges, etsefare
Dette produktet eller tඈlbehøret som følger med 
produktet kan ඈnneholde et mynt-/knappecellebat-
terඈ. Hvඈs mynt-knappecellebatterඈet svelges, kan 
den forårsake alvorlඈge brannskader på bare 2 tඈ-
mer og føre tඈl død.
Hold nye og brukte batterඈer vekk fra barn.
Hvඈs batterඈrommet ඈkke lukkes ordentlඈg, må du 
slutte å bruke produtet og holde det vekk fra barn.
Hvඈs du tror du kan ha svelget eller fått en del ඈnn 
ඈ kroppen, må du be om umඈddelbar medඈsඈnsk 
hjelp.

– – – – – – – – – – – – 
Fjernsynet kan falle og forårsake alvorlig person-
skade eller død. Mange skader, spesielt til barn, 
kan unngås ved å ta enkle forholdsregler som for 
eksempel:
� ALLTID bruk av kabinetter eller stativer eller 

monteringsmetoder anbefalt av produsenten av 
fjernsynsapparatet.

� Bruk alltid møbler som sikkert klarer å gi støtte til 
fjernsynsapparatet.

� ALLTID påse at fjernsynsapparatet ikke henger 
over kanten til støttende møbler.

� ALLTID informer barn om faren ved å klatre på 
møbler for å nå fjernsynsapparatet eller dets 
kontroller.

� ALLTID før ledninger og kabler som koblet til 
TV-en slik at de ikke kan snubles over, trekkes 
eller gripes.

� Plasser aldri et fjernsynsapparat på et ustabilt 
sted.

� ALDRI plasser fjernsynsapparatet på høye møbler 
(for eksempel skap, eller bokhyller) uten å forankre 
både møbel og fjernsynsapparatet til en støtte.

� ALDRI plasser fjjernsynsapparatet stå på stoႇ 
eller andre materialer som kan ligge mellom 
fjernsynsapparatet og støttende møbler.

� ALDRI plasser elementer som kan friste barn til 
å klatre, for eksempel leker og fjernkontroller, på 
toppen av TV-en eller møblene som TV-en er 
plassert på.

� Udstyret passer kun til montering i højder på � 2m.
Hvis ditt eksisterende fjernsynsapparat skal bli 
beholdt og Àyttes, skal du uansette følge instruk-
sjonene ovenfor.

– – – – – – – – – – – – 
Et apparat som er koblet tඈl byggets jordඈngssys-
tem vඈa strømnettet (eller koblet tඈl et annet appa-
rat som ඈgjen er koblet tඈl jordඈng) og som er koblet 
tඈl et TV-apparat med en koaksඈalkabel, kan utgjø-
re en brannfare. Tඈlkoblඈng tඈl et TV-fordelඈngssys-
tem må derfor gjøres gjennom en enhet som tඈlbyr 
elektrඈsk ඈsolasjon under et vඈsst frekvensområde 
(galvanඈsk ඈsolator).

Bruk av spesialfunksjoner for å endre størrelsen 
på bildet som vises (dvs. endre sideforholdet) med 
hensikt om å vise offentlig eller for kommersiell 
vinning, kan være i strid med lover om opphavsrett.
Panelet på LCD-displayet er produsert ved hjelp 
av presisjonsteknologi på ekstremt høyt nivå, men 
likevel kan det forekomme at skjermen mangler 
billedelementer, eller har lysende Àekker. Dette er 
ikke et tegn på produksjonsfeil.

TV-settet bør kun drives fra et 220-240 V AC 50 
Hz-uttak. Sørg for at TV-en ikke står på nettledningen. 
Ikke fjern strømledningspluggen fra apparatet. Denne 
inneholder et spesielt ¿lter for å fjerne radiostøy, og 
fjerning av denne vil derfor gå negativt utover ytelsen. 
Den bør kun erstattes med en tilsvarende og godkjent 
sikringstype, og sikringslokket må tilpasses på nytt. 
DERSOM DU ER I TVIL, SPØR EN KOMPETENT 
ELEKTRIKER.

Advarsler om veggmontasje
� Les instruksjonene før du monterer TV-en på 

veggen.
� Veggmonteringssett er valgfritt. Du kan hente 

settet fra din lokale forhandler, hvis det ikke følger 
med TV-en.

� Ikke monter TV-en på et tak eller en skrå vegg.
� Bruk spesi¿serte veggmonteringsskruer og annet 

tilbehør.
� Trekk til veggfesteskruene fast for å hindre at TV-

en faller. Ikke trekk til skruene for mye.

Tall og illustrasjoner i denne brukerhåndboken er 
kun gitt som referanse og kan avvike fra det faktiske 
produktutseendet. Produktdesign og spesi¿kasjoner 
kan endres uten forvarsel.
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Lisenser
Uttrykkene HDMI og HDMI High-De¿nition Multimedia 
Interface, HDMI-handelskjolenand the HDMI Logos 
are og HDMI-logoen, er varemerker eller registrerte 
varemerker som tilhører HDMI Licensing Adminis-
trator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos og double-
D-symbolet er registrerte varemerker for Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Produsert på 
lisens fra Dolby Laboratories. Kon¿densielle ikke-
publiserte dokumenter. Copyright © 2012-2022 Dolby 
Laboratories. Alle rettigheter forbeholdt.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play og YouTube er varemerker for Google LLC. 
(**) For DTS-patenter, se http://patents.dts.com. 
Produsert under lisens fra DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS:X, Virtual:X, og DTS:X-logoen er registrerte 
varemerker eller varemerker for DTS, Inc. i USA og 
andre land. © 2022 DTS, Inc. ALLE RETTIGHETER 
FORBEHOLDT.

Dette produktet inneholder teknologi som er underlagt 
visse immaterielle rettigheter av Microsoft. Bruk 
eller distribusjon av denne teknologien utover dette 
produktet er forbudt uten riktig(e) lisens(er) fra 
Microsoft.
Innholdseiere bruker Microsoft Playready™-teknologi 
for innholdstilgang for å beskytte sine immaterielle 
rettigheter, herunder opphavsrettslig beskyttet 
innhold. Denne enheten bruker Playready-teknologi 
for å få tilgang til Playready-beskyttet innhold og/
eller WMDRM-beskyttet innhold. Hvis enheten 
ikke håndhever begrensninger av innholdsbruk, 
kan innholdseiere be Microsoft om å oppheve 
enhetens evne til å bruke Playready-beskyttet 
innhold. Oppheving skal ikke påvirke ubeskyttet 
innhold eller innhold som er beskyttet av andre 
innholdstilgangsteknologier. Innholdseiere kan 
kreve at du oppgraderer Playready for å få tilgang 
til innholdet deres. Hvis du avslår en oppgradering, 
vil du ikke kunne få tilgang til innhold som krever 
oppgraderingen.

“CI Plus”-logoen er et varemerke for CI Plus LLP.
Dette produktet er beskyttet av visse immaterielle 
rettigheter til Microsoft Corporation. Bruk eller 
distribusjon av slik teknologi utover dette produktet 
er forbudt uten en lisens fra Microsoft eller et 
datterselskap godkjent av Microsoft.
(**) Bare begrensede modeller

Senderspesඈfඈkasjoner for trådløs LAN

Frekvensområder Maks 
utgangseႇekt

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Landsrestriksjoner
Denne enheten er beregnet for hjemme- og kontorbruk 
i alle EU-land (og andre land som følger det relevante 
EU-direktivet). 5,15 - 5,35 GHz-båndet er begrenset 
til innendørs operasjoner bare i EU-landene.

Land Restriksjon

Bulgaria Generellautorisasjon kreves for utendørs 
bruk og oႇentlig tjeneste

Italia

Generell godkjenning kreves hvis den 
brukes utenfor egne lokaler. Offentlig 
bruk er underlagt generell tillatelse fra den 
respektive tjenesteleverandøren

Hellas Innendørs bruk kun for 5470 MHz til 
5725 MHz

Luxembourg Generell godkjenning kreves for nettverk 
og serviceforsyning (ikke for spektrum)

Norge
Radiooverføring er forbudt for det geogra-
¿ske området innenfor en radius på 20 km 
fra sentrum av Ny-Ålesund

Russland Bare innendørs bruk

Israel 5 GHz band bare for området 5180 MHz-
5320 MHz

Kravene til alle land kan endres når som helst. Det 
anbefales at brukeren sjekker med lokale myndigheter 
for gjeldende status for sine nasjonale bestemmelser 
for 5 GHz LAN-nettverker.
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Avhendඈngsඈnformasjon
[Kun EU]
Disse symbolene indikerer at det elektriske og 
elektroniske utstyret, samt batteriet, ikke skal kastes 
som generelt husholdningsavfall ved slutten av sin 
levetid. Produktet skal isteden leveres til gjeldende 
oppsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr, så vel som batterier, for passende 
behandling, gjenvinning og resirkulerig i henhold 
til dine nasjonale lover og Direktiv 2012/19/EU og 
2013/56/EU
Ved å kaste dette produktet på korrekt måte, bidrar du 
til å ta vare på naturressursene og hindre potensielle 
negative eႇekter på miljøet og menneskers helse som 
ellers kan forårsakes ved upassende avfallshåndtering 
av dette produktet. 
For mer informasjon om oppsamlingspunkt og 
resirkulering av dette produktet, kontakt ditt lokale 
bykontor, din husholdningsavfallstjeneste eller 
forretningen der du kjøpte produktet.
Du kan bli bøtelagt for ukorrekt avfallshåndtering av 
produktet, i henhold til nasjonale lover.
(Forretningsbrukere)
Hvis du ønsker å avhende produktet, kan du kontakte 
leverandøren din og sjekke vilkårene og betingelsene 
for kjøpskontrakten.
[Andre land utenfor Den europeiske union]
Disse symbolene gjelder kun i EU.
Kontakt din lokale myndighet for å lære om avhending 
og resirkulering.
Produktet og emballasjen bør tas til ditt lokale 
innsamlingspunkt for resirkulering.
Noen innsamlingspunkter godtar produkter gratis.
Merk: Skiltet Pb under symbolet for batterier indikerer at 

dette batteriet inneholder bly.

1. Produkter
2. Batteri
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1  Indsætning af batterier i $ernbetjeningen

 Fjernbetjeningen kan have en skrue, som sikrer batterirummet på fjernbetjeningen  (eller dette kan være i en 
separat taske). Fjern dækslet, hvis skruen allerede er skruet på.. For at fjernedækslet til batterirummet for at 
åbne batterirummet. Indsæt to 1,5 V - str.AAA-batterier. Sørg for at (+) og (-)-tegn stemmer overens (sørg 
forkorrekt polaritet). Bland ikke gamle og nye batterier. Udskift kun med nogle af samme eller tilsvarende type. 
Sæt dækslet på igen. Sæt dækslet på igen med skruen, hvis der ¿ndes en.
En besked vil blive vist på skærmen, når batterierne er næsten tomme og skal udskiftes. Bemærk, at når 
batterierne er Àade, kan fjernbetjeningens ydelse blive forringet.
Batterier må ikke udsættes for stærk varme som direkte solskin, ild og lignende.

-eller-
Fjern bagdækslet for at åbne batterirummet. Du skal gøre følgende for at gøre det:
� Placer spidsen af   en pen eller en anden spids genstand i hullet over dækslet og tryk den nedad.
� Tryk derefter let på dækslet og skub i pilens retning.
Indsæt to 1,5V AAA-batterier. Sørg for at (+) og (-)-tegn stemmer overens (vær opmærksom på korrekt polaritet). 
Bland ikke gamle og nye batterier. Udskift kun med nogle af samme eller tilsvarende type. Sæt dækslet på igen.

2  Forbindelser

Antenne
Tilslut antennekablet/-erne til dit TV.

        

bagerste venstre side af tv’et

1. Satellit (**)

2. Antenne eller kabel

HDMI-tilslutning

bagerste venstre side 
af TV

Eksterne enheder

SØRG FOR AT BEGGE ENHEDER ER 
SLUKKEDE INDEN TILSLUTNING

Brug det korrekte kabel til at forbinde de to enheder. 
For at vælge den ønskede inputkilde, klik på Source-
knappen på fjernbetjeningen. 

Strøm
Efter udpakning skal du lade TV-apparatet komme op på den omgivende rumtemperatur, 
før du tilslutter det til strømforsyningen. Sæt strømkablet i stikkontakten.
VIGTIGT: Dette TV-apparat er designet til at fungere med 220-240V, 50 Hz stikkontakt. 

(**) Kun et begrænset antal modeller
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Tænd for TV’et.3
For at tænde TV’et fra standbytilstand skal man:
� Trykke på standby-knappen på fjernbetjeningen.
� Tryk på midten af kontrolknappen i venstre side af TV’et.

-eller-

For at tænde TV’et fra standbytilstand skal man:
� Tryk på Standby-knappen på fjernbetjeningen.
� Tryk på kontrolknappen på TV’et.

- eller -

� Tryk på midten af joysticket på TV’et eller tryk det op/ned.

- eller -

� Tryk på Standby-knappen på fjernbetjeningen.
� Tryk på kontrolknappen på TV’et.

Internetforbindelse4
Du kan indstille dit TV, så det kan få adgang til internettet via dit lokalnetværk (LAN) ved hjælp af en kablet 
eller trådløs forbindelse. Se den fulde brugermanual for detaljerede instruktioner.
Kablet Trådløs

Bemærk: Tallene er kun til illustration
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Fjernbetjening RC451605
1. Standby: Hurtig Standby/Standby/Til
2. Numeriske knapper: Skifter kanal i Live-TV-

tilstand, indtaster et tal eller bogstav i tekstboksen 
på skærmen.

3. Sprog: Skifter mellem lydtilstande (analogt TV), viser 
og ændrer lyd/undertekstsprog (digital TV, hvor det 
er tilgængeligt)

4. Volumen +/-
5. Mikrofon: Aktiverer mikrofonen på fjernbetjeningen
6. Hjem: Viser startskærmen.
7. Guide: Viser den elektroniske programguide i Live 

TV-tilstand
8. OK: Bekræfter valg, går ind i undermenuer, viser 

kanalliste (i Live TV-tilstand)
9. Tilbage/Retur: Vender tilbage til forrige menuskærm, 

går et skridt tilbage, lukker åbne vinduer, lukker tekst-
TV (i Live TV-Tekst-TV-tilstand)

10. NetÀix: Starter NetÀix-programmet
11. Prime Video: Åbner Amazon Prime Video-appli-

kationen
12. Menu: Viser menuen Live TV-indstillinger i Live 

TV-tilstand viser de tilgængelige indstillinger som 
lyd og billede

13. Spol tilbage: Flytter billeder bagud i medier, såsom 
¿lm

14. Stop: Stopper mediet, der afspilles
15. Optag: Optager programmer i Live TV-tilstand (**)
16. Farvede knapper: Følg vejledningen på skærmen 

for farvede knapfunktioner
17. Pause: Sætter det medie, der afspilles på pause, 

starter tidsforskudt optagelse i Live TV-tilstand
       Afspil: Starter afspilning af valgt medie
18. Tekst: Åbner og lukker Tekst-TV (hvor det er 

tilgængeligt i Live TV-tilstand)
19. Hurtigt fremad: Flytter billeder fremad i medier, 

såsom ¿lm
20. Kilde: Viser alle tilgængelige udsendelses- og 

indholdskilder, lukker startskærmen ogskifter 
til den sidst indstillede kilde, bruges også til 
parringsprocessen til fjernbetjeningen.

21. Google Play: Starter applikationen Google Play Film
22. YouTube: Starter YouTube-applikationen
23. Afslut: Lukker og forlader Live TV-indstillingsmenuer, 

lukker Startskærmen, forlader enhver kørende 
applikation eller menu eller OSD-banner, skifter til 
sidst indstillede kilde

24. Retningsbestemte knapper: Navigerer i menuer, 
indstillingsindstillinger, flytter fokus eller markør 
osv., Indstiller optagetid og viser undersiderne i Live 
TV-tekst-TV-tilstand, når der trykkes på højre eller 
Venstre. Følg instruktionerne på skærmen.

25. Info: Viser information om indhold på skærmen
26. Program +/-: Øger/reducerer kanalnummeret i Live 

TV-tilstand
27. Lydløs: Slukker helt for lydstyrken på TV’et
28. Undertekster: Slår undertekster til og fra (hvis 

tilgængelig

(**) Kun et begrænset antal modeller
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Fjernbetjening RC431575
1. Standby: Hurtig Standby / Standby / Til
2. Numeriske knapper: Skifter kanal i Live-TV-

tilstand, indtaster et tal eller bogstav i tekstboksen 
på skærmen.

3. Sprog: Skifter mellem lydtilstande (analogt TV), viser 
og ændrer lyd/undertekstsprog (digital TV, hvor det 
er tilgængeligt)

4. Hjem: Viser startskærmen.
5. Lydløs: Slukker helt for lydstyrken på TV’et
6. Volumen +/-
7. Guide: Viser den elektroniske programguide i Live 

TV-tilstand
8. Retningsbestemte knapper: Navigerer i menuer, 

indstillingsindstillinger, flytter fokus eller markør 
osv., Indstiller optagetid og viser undersiderne i Live 
TV-tekst-TV-tilstand, når der trykkes på højre eller 
Venstre. Følg instruktionerne på skærmen.

9. OK Bekræfter valg, går ind i undermenuer, viser 
kanalliste (i Live TV-tilstand)

10. Tilbage/Retur: Vender tilbage til forrige menuskærm, 
går et skridt tilbage, lukker åbne vinduer, lukker tekst-
tv (i Live TV-Tekst-TV mode)

11. NetÀix: Starter NetÀix-programmet
12. Menu: Viser menuen Live TV-indstillinger i Live 

TV-tilstand viser de tilgængelige indstillinger som 
lyd og billede

13. Stop: Stopper mediet, der afspilles
14. Spol tilbage Flytter billeder bagud i medier, såsom 

¿lm
15. Optag: Optager programmer i Live TV-tilstand(**)

16. Farvede knapper: Følg vejledningen på skærmen 
for farvede knapfunktioner

17. Tekst: Åbner og lukker Tekst-TV (hvor det er 
tilgængeligt i Live TV-tilstand)

18. Pause: Sætter det medie, der afspilles på pause, 
starter tidsforskudt optagelse i Live TV-tilstand

       Afspil: Starter afspilning af valgt medie
19. Hurtigt fremad Flytter billeder fremad i medier, 

såsom ¿lm
20. MyButton1: Åbner menuen for indstilling af 

billedtilstand på tilgængelige kilder
21. YouTube: Starter YouTube-programmet.
22. Afslut: Lukker og lukker fra viste Live TV-

indstillingsmenuer, lukker kørende applikationer og/
eller startskærmen og skifter til sidst indstillede kilde

23. Info: Viser information om indhold på skærmen
24. Kilde: Viser alle tilgængelige udsendelses- og 

indholdskilder, lukker startskærmen og skifter til sidst 
indstillede kilde

25. Program +/-: Øger / reducerer kanalnummeret i 
Live TV-tilstand

26. Undertekster: Slår undertekster til og fra (hvis 
tilgængelig)

(**) Kun et begrænset antal modeller
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Fjernbetjening RC451575
1. Standby: Hurtig Standby / Standby / Til
2. Numerisk knapper: Skifter kanal i Live-TV-tilstand, 

indtaster et tal eller bogstav i tekstboksen på skærmen.
3. Sprog: Skifter mellem lydtilstande (analogt TV), viser 

og ændrer lyd/undertekstsprog (digital TV, hvor det er 
tilgængeligt)

4. Lydløs: Slukker helt for lydstyrken på TV'et
5. Volumen +/-
6. Guide: Viser den elektroniske programguide i Live 

TV-tilstand
7. Retningsbestemte knapper: Navigerer i menuer, 

indstillingsindstillinger, Àytter fokus eller markør osv., 
Indstiller optagetid og viser undersiderne i Live TV-
tekst-TV-tilstand, når der trykkes på højre eller Venstre. 
Følg instruktionerne på skærmen.

8. OK: Bekræfter valg, går ind i undermenuer, viser 
kanalliste (i Live TV-tilstand)

9. Tilbage/Retur: Vender tilbage til forrige menuskærm, 
går et skridt tilbage, lukker åbne vinduer, lukker tekst-TV 
(i Live TV-Tekst-TV-tilstand)

10. NetÀix: Starter NetÀix-programmet
11. Google Play: Starter applikationen Google Play Film
12. Menu: Viser menuen Live TV-indstillinger i Live TV-

tilstand viser de tilgængelige indstillinger som lyd og 
billede

13. Spol tilbage: Flytter billeder bagud i medier, såsom ¿lm
14. Stop: Stopper mediet, der afspilles
15. Optag: Optager programmer i Live TV-tilstand(**)
16. Farvede knapper: Følg vejledningen på skærmen for 

farvede knapfunktioner
17. Pause: Sætter det afspillede medie på pause, starter 

tidsforskudt optagelse i Live TV-tilstand
        Afspil: Starter afspilning af valgt medie
18. Tekst: Åbner og lukker Tekst-TV (hvor det er tilgængeligt 

i Live TV-tilstand)
19. Hurtigt fremad: Flytter billeder fremad i medier, 

såsom ¿lm
20. MyButton1: Åbner menuen for indstilling af billedtilstand 

på tilgængelige kilder
21. Prime Video: Åbner Amazon Prime Video-applika-

tionen
22. YouTube: Starter YouTube-applikationen
23. Afslut: Lukker og forlader Live TV-indstillingsmenuer, 

lukker Startskærmen, forlader enhver kørende 
applikation eller menu eller OSD-banner, skifter til sidst 
indstillede kilde

24. Info: Viser information om indhold på skærmen
25. Kilde: Viser alle tilgængelige udsendelser og 

indholdskilder
26. Program +/-: Øger/reducerer kanalnummeret i Live 

TV-tilstand
27. Hjem: Viser startskærmen.
28. Undertekster: Slår undertekster til og fra (hvis 

tilgængelig)
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Fjernbetjening RC43905
1. Standby: Hurtig Standby / Standby / Til
2. Numeriske knapper: Skifter kanal i Live-TV-

tilstand, indtaster et tal eller bogstav i tekstboksen 
på skærmen.

3. Sprog: Skifter mellem lydtilstande (analogt TV), viser 
og ændrer lyd/undertekstsprog (digital TV, hvor det 
er tilgængeligt)

4. Lydløs: Slukker helt for lydstyrken på TV’et
5. Volumen +/-
6. Menu: Viser menuen Live TV-indstillinger i Live 

TV-tilstand viser de tilgængelige indstillinger som 
lyd og billede

7. Retningsbestemte knapper: Navigerer i menuer, 
indstillingsindstillinger, flytter fokus eller markør 
osv., Indstiller optagetid og viser undersiderne i Live 
TV-tekst-TV-tilstand, når der trykkes på højre eller 
Venstre. Følg instruktionerne på skærmen.

8. OK Bekræfter valg, går ind i undermenuer, viser 
kanalliste (i Live TV-tilstand)

9. Tilbage/Retur: Vender tilbage til forrige menuskærm, 
går et skridt tilbage, lukker åbne vinduer, lukker tekst-
tv (i Live TV-Tekst-TV mode)

10. NetÀix: Starter NetÀix-programmet
11. MyButton1: Åbner menuen for indstilling af 

billedtilstand på tilgængelige kilder
12. Farvede knapper: Følg vejledningen på skærmen 

for farvede knapfunktioner
13. Spol tilbage Flytter billeder bagud i medier, såsom 

¿lm
14. Optag: Optager programmer i Live TV-tilstand(**)

15. Play/Pause knap (*)
16. Play/Pause knap (*)
17. Stop: Stopper mediet, der afspilles
18. Hurtigt fremad: Flytter billeder fremad i medier, 

såsom ¿lm
19. Guide: Viser den elektroniske programguide i Live 

TV-tilstand
20. YouTube: Starter YouTube-applikationen.
21. Afslut: Lukker og lukker fra viste Live TV-

indstillingsmenuer, lukker kørende applikationer og/
eller startskærmen og skifter til sidst indstillede kilde

22. Info: Viser information om indhold på skærmen
23. Hjem: Viser startskærmen.
24. Program +/-: Øger / reducerer kanalnummeret i 

Live TV-tilstand
25. Tekst: Åbner og lukker Tekst-TV (hvor det er 

tilgængeligt i Live TV-tilstand)
26. Kilde: Viser alle tilgængelige udsendelses- og 

indholdskilder, lukker startskærmen og skifter til sidst 
indstillede kilde

(*) Afspil - Starter afspilning af valgt medie
Pause - Sætter det medie, der afspilles på pause, 

starter tidsforskudt optagelse i Live TV-tilstand.

(**) Kun et begrænset antal modeller
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Vejledning til start-opsætning6
Når det tændes for første gang, udføres der en søgning efter tilbehør, inden den indledende opsætning starter. 
Følg informationerne på skærmen for at parre din fjernbetjening og andet trådløst tilbehør med dit TV. For at 
parre din fjernbetjening skal du trykke på Kilde-knappen og holde den nede i cirka 5 sekunder. Tryk Afslut 
for at afslutte tilføjelse af tilbehør og starte opsætningen. Derefter vil velkomstskærmen vil blive vist. Vælg dit 
foretrukne sprog og tryk på OK. Følg instruktionerne på skærmen for at indstille dit TV og installere kanaler. 
Installationsguiden vil guide dig gennem installationsprocessen. Du kan udføre førstegangsinstallation når 
som helst ved hjælp af menuvalget Nulstil i den tilhørende indstilling i menuen Indstillinger>foretrukne 
enheder. Du kan få adgang til Indstillinger fra startskærmen eller fra TV-indstillinger-menu i Live TV-tilstand.

High Dynamic Range (HDR) / Hybrid 
Log-Gamma (HLG)

Ved hjælp af denne funktion kan TV'et gengive et 
større dynamikområde i lysstyrke ved at opfange og 
derefter kombinere Àere forskellige eksponeringer. 
HDR/HLG lover bedre billedkvalitet takket være 
klarere, mere realistisk lysfremhævning, mere 
realistisk farve og andre forbedringer. Det leverer 
det udseende, som filmskabere skal opfylde, 
og viser de skjulte områder i mørke skygger og 
sollys med fuld klarhed, farver og detaljer. HDR/
HLG-indhold understøttes via indbyggede og 
portal-applikationer, HDMI, USB-indgange og via 
DVB-S-udsendelser Indstil den tilhørende HDMI-
kildeindgang som 'EDID 2.0 eller Auto EDID fra 
menupunktet HDMI EDID-Versionsindstillingen 
Indstillinger>Enhed>Foretrukne>input for at se 
HDR/HLG-indhold, hvis HDR/HLG-indholdet er 
modtaget gennem en HDMI-indgang. Kildeenheden 
skal også være mindst HDMI 2.0a-kompatibel i dette 
tilfælde.

Dolby Vision
Dolby Vision™ leverer en dramatisk visuel oplevelse, 
forbløႇende lysstyrke, uforlignelig kontrast og fængs-
lende farve, der giver liv til underholdningen. Det 
giver denne fantastiske billedkvalitet ved at udnytte 
gennembruddet med HDR og bred farve-gamut-bil-
ledteknologi. Ved at øge lysstyrken af det originale 
signal og bruge et højere dynamisk farve- og kon-
trastområde, præsenterer Dolby Vision fantastiske, 
virkelige billeder med fantastiske detaljer, som andre 
efterbehandlingsteknologier i TV’et ikke er i stand til 
at producere. Dolby Vision understøttes via originale 
og portal-applikationer, HDMI- og USB-indgange. Se 
den relaterede HDMI-kildeindgang som EDID 2.0 eller 
Auto EDID fra HDMI EDID Versions-menuvalget i 
menuenIndstillinger>Enhed Foretrukne>Indtast-
ninger for at se Dolby Vision-indhold, hvis Dolby 
Vision-indhold modtages gennem en HDMI-indgang. 
Kildeenheden skal også være mindst HDMI 2.0a-kom-
patibel i dette tilfælde. I menuen Indstillinger>Enhed 
Foretrukne>Billede>Billedtilstand vil to forud-
de¿nerede billedtilstande være tilgængelige, hvis 
der detekteres Dolby Vision-indhold: Dolby Vision 

Medfølgende tilbehør
� Fjernbetjening
� Batterier: 2 x AAA
� Hurtigvejledning

Funktionsoversigt
Multimedieafspiller
Gennemse medieindhold, der er gemt på USB-
enheder, der er tilsluttet dit TV eller på mobile enheder, 
der er forbundet til det samme netværk som dit TV 
ved hjælp af MMP-appen
Almindelig brugerÀade
Afkod krypterede digitale TV-kanaler med et Condi-
tional Access Module (CAM) og et kort leveret af en 
digital TV-tjenesteoperatør
USB-optagelse(**)

Optag dine foretrukne TV-programmer
Elektronisk programguide
Vise planlagte digitale TV-programmer
CEC
Kontroller de grundlæggende funktioner på de 
tilsluttede HDMI-CEC-kompatible audio/video-
enheder med TV'ets fjernbetjening
HbbTV
Adgang til HbbTV-tjenester (tjenester er afhængige 
af udsendelse)
Apps
Få adgang til de programmer, der er installeret på dit 
TV, og tilføj mere af markedet
Google Cast
Med den indbyggede Google Cast-teknologi kan du 
caste indholdet fra din mobile enhed direkte til dit TV.
Stemmesøgning(**)

Du kan starte en stemmesøgning ved hjælp af din 
fjernbetjenings indbyggede mikrofon
Bluetooth®(**)

Du kan tilslutte lydenheder eller fjernbetjeningertråd-
løsttil dit TV.
(**) Kun et begrænset antal modeller



Dansk - 8 -

Bright og Dolby Vision Dark. Begge giver brugeren 
mulighed for at opleve indholdet på den måde, som 
op¿nderen oprindeligt havde til hensigt med forskellige 
omgivende lysforhold. Når du ser Dolby Vision-indhold 
via en internetstreaming-applikation, kan du ikke få 
adgang til Billed-menu og indstilling af Billedtilstand.

Sikkerhedsoplysninger

FORSIGTIG
RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

MÅ IKKE ÅBNES

FORSIGTIG: FOR AT UNDGÅ RISIKO FOR ELEKTRISK STØD: 
FJERN IKKE DÆKSLET (ELLER BAGSIDEN). 
DER FINDES INGEN SERVICÉRBARE DELE 
INDENI. VED BEHOV FOR SERVICERING SKAL 
SERVICETEKNIKERE. KONTAKTES.

Bemærk: Følg anvisningerne på skærmen for betjening af 

relaterede funktioner.

Under ekstreme vejrforhold (storme, lyn) og lang inaktivitet 
perioder (på ferie), så afbryd TV’et fra lysnettet.
Strømstikket bruges til at afbryde TV'et fra lysnettet og skal 
derfor hele tiden være tilgængeligt og brugbart. Hvis TV’et 
ikke er frakoblet elektricitet fra lysnettet, vil enheden stadig 
trække strøm i alle situationer, selv hvis fjernsynet er i standby 
eller slukket.

VIGTIGT - Læs brugsanvisningen 
helt inden installation eller brug.

 ADVARSEL : Dette produkt er beregnet til brug 
af personer (herunder børn), som er i stand til/
erfarne i at anvende en sådan enhed uovervåget, 
med mindre, medmindre de har fået instruktion i 
brugen af   apparatet af en person med ansvar for 
deres sikkerhed .
� Brug dette TV i en højde på under 5000 meter over 

havets overÀade, på tørre steder og i regioner med 
moderat eller tropisk klima.

� TV-apparatet er beregnet til husholdning og lignende 
indendørs brug, men kan også bruges på oႇentlige 
steder. 

� Af hensyn til ventilation skal du sørge for mindst 5 
cm fri plads omkring TV'et.

� Ventilationen må ikke hindres ved at dække 
ventilationsåbningerne med ting, såsom aviser, 
duge, gardiner osv.

� Strømstikket skal være let tilgængeligt. Anbring ikke 
TV'et, møbler, osv. på strømkablet. Et beskadiget 
kabel/stik kan forårsage brand eller give elektrisk 
stød. Håndter ledningen ved stikket, frakobl ikke 
TV'et, ved at trække i ledningen. Rør aldrig ved 
strømkablet/stikket med våde hænder, da dette 
kan forårsage en kortslutning eller elektrisk stød. 
Slå aldrig knude på strømkablet og bind det aldrig 
sammen med andre kabler. Hvis det er skadet, skal 
det udskiftes, dette bør kun udføres af kvali¿ceret 
personale.

� Udsæt ikke TV’et for dryp eller stænk af væsker og 
placer ikke genstande med væske, såsom vaser, 

kopper mv. på eller over TV’et (f.eks. på hylder over 
enheden).

� Udsæt ikke TV’et for direkte sollys eller 
placer ikke åben ild, såsom tændte stearinlys 
på toppen af   eller i nærheden af   fjernsynet.

� Placer ikke varmekilder såsom elektr iske 
varmeapparater, radiatorer mv. nær TV'et.

� Anbring ikke TV'et på gulvet og skrå Àader.
� For at undgå risiko for kvælning, skal plastikposer 

opbevares utilgængeligt for babyer, børn og husdyr.
� Fastgør omhyggeligt stativet til TV'et. Hvis stativet 

er forsynet med skruer, strammes skruerne godt 
fast for at forhindre TV'et i at vippe. Over-stram 
ikke skruerne og monter stativets gummi-fødder 
ordentligt.

� Smid ikke batterierne i ild eller sammen med farlige 
eller brandbare materialer.

ADVARSEL
� Batterier må ikke udsættes for stærk varme som 

direkte solskin, ild og lignende.
� For kraftig lyd fra øre- og hovedtelefoner kan 

medføre høretab.
FØRST OG FREMMEST – Lad ALDRIG nogen, 
især børn, skubbe eller ramme skærmen, skubbe 
noget ind gennem huller og sprækker eller andre 
åbninger i dækslet.

 Forsigtig
Risiko for alvorlig 
personskade eller død

 Risiko for elektrisk 
stød

Alvorlig strømrisiko

 Vedligeholdelse
Vigtig 
vedligeholdelseskomponent 

Mærkning af produktet
Følgende symboler anvendes på produktet som 
markør for begrænsninger og forholdsregler 
og sikkerhedsanvisninger. Hver forklaring skal 
iagttages, hvor produktet er forsynet med relateret 
mærkning alene. Bemærk sådanne oplysninger af 
sikkerhedsmæssige årsager.

Klasse II-udstyr: Dette apparat er udformet 
på en sådan måde, at det ikke kræver en 
sikkerhedstilslutning til elektrisk jord.

Farlig ledende terminal: Den markerede 
terminal er farligt ledende under normale 
driftsforhold.

Forsigtig, se betjeningsvejledningen: De(t) 
markerede område(r) indeholder mønt- eller 
knapcellebatterier, som kan udskiftes af 

brugeren.
Klasse 1 Laserprodukt: Dette 
produkt indeholder en klasse 
1-laserkilde, som er sikker under 
rimeligt forudsigelige driftsforhold.
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ADVARSEL
Batterඈet må ඈkke sluges. Gඈver rඈsඈko for kemඈske 
ætsnඈngsskader
Dette produkt eller tඈlbehøret, som leveres sam-
men med produktet, kan ඈndeholde et batterඈ ඈ 
knapstørrelse. Hvඈs knapcellebatterඈet sluges, kan 
det medføre alvorlඈge ඈndre ætse-skader på bare 
2 tඈmer, hvඈlket kan være lඈvsfarlඈgt.
Opbevar nye og brugte batterඈer utඈlgængelඈgt for 
børn.
Hvඈs batterඈdækslet ඈkke lukker ordentlඈgt, skal du 
stoppe med at bruge produktet og opbevare det 
utඈlgængelඈgt for børn.
Hvඈs du har mඈstanke om at   batterඈer kan være 
blevet slugt eller placeret ඈnde ඈ en del af kroppen, 
skal du straks søge lægehjælp.

– – – – – – – – – – – – 
Et TV kan falde ned og forårsage alvorlig person-
skade eller død. Mange skader, især for børn, kan 
undgås ved at tage simple forholdsregler, såsom:
� Brug ALTID kabinetter stativer eller monterings-

metoder, der er anbefalet af producenten af   
fjernsynet.

� Brug ALTID møbler, der kan understøtte TV’et 
sikkert.

� Sørg ALTID for at TV’et ikke rager ud over kanten 
af støttemøblet.

� Lær ALTID børn om farerne ved at klatre op 
på møbler for at kunne nå TV’et eller dets kon-
trolknapper.

� Sæt ALTID ledninger og kabler, der er tilsluttet 
dit TV, så man ikke kan snuble, trække i dem 
eller gribe dem.

� Anbring ALDRIG et TV-apparat på et ustabilt sted.
� Anbring ALDRIG fjernsynet på høje møbler (f.eks. 

skabe eller bogreoler) uden at forankre både 
møbler og TV til en passende støtte.

� Anbring ALDRIG TV’et på stof eller andre materi-
aler, der er placeret mellem TV’et og støttemøbler.

� Placer ALDRIG genstande, der kan friste børn til 
at klatre, såsom legetøj og fjernbetjeninger, på 
toppen af TV’et eller møblerne, som fjernsynet 
er placeret på.

� Udstyret passer kun til montering i højder på 
� 2m.

Hvis dit nuværende TV er ved at blive afmonteret 
og Àyttet, bør de samme overvejelser som ovenfor 
anvendes.

– – – – – – – – – – – – 
Apparat forbundet tඈl bygnඈngsඈnstallatඈonernes 
beskyttende jordforbඈndelse gennem hovednettet 
eller gennem andet apparat med beskyttende jor-
dforbඈndelse ± og tඈl et TV-dඈstrඈbutඈonssystem ved 
brug af coaxඈalt kabel, kan under vඈsse omstæn-
dඈgheder være brandfarlඈgt. Tඈlslutnඈng tඈl et kabel-
fordelersystem skal derfor foretages gennem en 
anordnඈng, der gඈver elektrඈsk ඈsolatඈon under et 
bestemt frekvensområde (galvanඈsk ඈsolator).

Hvis funktionerne til ændring af billedets højde-
breddeforhold udnyttes i forbindelse med oႇentlig 
forevisning eller i kommerciel sammenhæng, kan det 
krænke loven om ophavsret.
LCD-skærmen er fremstillet ved hjælp af overordentlig 
høj præcisionsteknologi. Alligevel kan det ske, at 
skærmen nogle gange mangler visse billedelementer 
eller har lysende pletter. Dette er ikke et tegn på 
funktionsfejl.

Apparatet må kun anvendes med strøm fra en 220-
240 V~50 Hz-stikkontakt. Sørg for at fjernsynet ikke 
står ovenpå strømledningen. Fjern ikke el-stikket fra 
dette apparat, det indeholder et specielt radiointerfe-
rens¿lter, og fjernelse vil forringe apparatets ydeevne. 
Det bør kun erstattes med en korrekt normeret og 
godkendt type HVIS DU ER I TVIVL, SKAL DU KON-
TAKTE EN KVALIFICERET ELEKTRIKER.

ADVARSLER VED VÆGMONTERING
� Læs vejledningen før montering af dit TV på 

væggen.
� Vægmonteringskit er ekstraudstyr Du kan få det 

fra din lokale forhandler, hvis ikke det følger med 
TV'et.

� Installer ikke TV'et på et loft eller på en skrå væg.
� Brug de angivne vægmonteringsskruer og andet 

tilbehør.
� Stram vægmonteringsskruerne for at forhindre 

TV'et i at falde. Over-spænd ikke skruerne.

Figurer og illustrationer i denne brugervejledning 
er kun vejledende og kan afvige fra det faktiske 
produktudseende. Produktdesign og speci¿kationer 
kan ændres uden varsel.
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Licenser
Ordene HDMI og HDMI trade dress og HDMI-logoer 
erer varemærker eller registrerede varemærker tilhø-
rende HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, og dobbelt-D-
symbolet er varemærker tilhørende Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Fremstillet under Licens fra 
Dolby Laboratories. Fortrolige upublicerede værker 
Copyright © 2012-2022 Dolby Laboratories. Alle 
rettigheder forbeholdes.

Google, Android, Android TV, Chromecast, Google 
Play og YouTube er varemærker tilhørende Google 
LLC. 
(**) For DTS-patenter, se http://patents.dts.com. 
Fremstillet under Licens fra DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS X, Virtual X og DTS X-logoet er registrerede 
varemærker eller varemærker tilhørende DTS, Inc. i 
USA og/eller andre lande. © 2022, Inc. Alle rettigheder 
forbeholdes.

Dette produkt indeholder teknologi underlagt 
visse intellektuelle ejendomsrettigheder tilhørende 
Microsoft. Brug eller distribution af denne teknologi 
uden for dette produkt er forbudt uden den relevante 
Licens (-er) fra Microsoft.
Ejere af indhold bruger Microsoft PlayReady™ 
indholds-adgangsteknologi til at beskytte deres 
immaterielle rettigheder, herunder ophavsretligt 
beskyttet indhold. Denne enhed bruger PlayReady-
teknologi til at få adgang til PlayReady-beskyttet 
indhold og/eller WMDRM-beskyttet indhold. Hvis 
enheden ikke påtvinger tilstrækkelige restriktioner 
for brug af indhold, kan indholdsejerne kræve, at 
Microsoft tilbagekalder enhedens evne til at forbruge 
PlayReady-beskyttet indhold. Tilbagekaldelse bør 
ikke påvirke ubeskyttet indhold eller indhold beskyttet 
af andre indholds-adgangs-teknologier. Ejere af 
indhold kan kræve, at du opgraderer PlayReady for 
at få adgang til deres indhold. Hvis du afviser en 
opgradering, vil du ikke kunne få adgang til indhold, 
der kræver opgraderingen.
Logoet ”CI Plus” er et varemærke tilhørende CI Plus 
LLP.
Dette produkt er beskyttet af visse intellektuelle 
ejendomsrettigheder i Microsoft Corporation. Brug 
eller distribution af en sådan teknologi uden for dette 
produkt er forbudt uden den relevante Licens(-er) fra 
Microsoft eller et autoriseret Microsoft-datterselskab.

(**) Kun et begrænset antal modeller

Trådløse LAN-Specඈfඈkatඈoner

Frekvensområder Maksimal 
udgangsstrøm

2400 - 2483,5 MHz (CH1-CH13) < 100 mW

5150 - 5250 MHz (CH36 - CH48) < 200 mW

5250 - 5350 MHz (CH52 - CH64) < 200 mW

5470 - 5725 MHz (CH100 - CH140) < 200 mW

Landebegrænsninger
Denne enhed er beregnet til hjemme- og kontorbrug 
i alle EU-lande (og andre lande ifølge det relevante 
EU-direktiv). 5,15-5,35-GHz-båndet må kun bruges 
indendørs i EU-lande.

Land Begrænsninger:

Bulgarien Generel tilladelse krævet til udendørs brug 
og oႇentlige tjenester

Italien

Hvis det bruges uden for egne lokaler, 
kræves der en generel tilladelse. Oႇentlig 
brug kræver en generel tilladelse fre den 
respektive tjenesteudbyder

Grækenland Indendørs må den kun bruges til 5470 MHz 
til 5725 MHz-båndet

Luxembourg Generel tilladelse krævet til netværk og 
tjenesteforsyning (ikke for spektrum)

Norge
Radiotransmission er forbudt for det geo-
gra¿ske område inden for en radius af 20 
km fra centrum af Ny-Ålesund

Den Russiske 
Føderation Indendørs brug

Israel 5 Ghz-bånd kun til 5180 MHz-5320 MHz 
interval

Kravene til et land kan til enhver tid ændres. Det 
anbefales, at brugeren undersøger den aktuelle sta-
tus hos de lokale myndigheder om deres nationale 
forordninger for 5 GHz trådløs LAN.
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Oplysninger om bortskaႇelse
[Den Europæiske Union]
Disse symboler angiver, at det elektriske og 
elektroniske udstyr ikke skal bortskaffes som 
almindel igt husstandsaffald ved slutningen 
af udstyrets levetid. I stedet for skal udstyret 
overdrages til et indsamlingssted for genbrug af 
elektriske og elektroniske apparater med henblik 
på korrekt behandling, genindvinding og genbrug i 
overensstemmelse med national lovgivning og EU-
direktiverne 2012/19/EF og 2013/56/EF
Ved korrekt bortskaႇelse af disse produkter er man 
med til at bevare naturlige ressourcer og hjælper med 
til at forhindre potentielle miljø- og sundhedsmæssige 
negative eႇekter, der ellers ville være forårsaget af 
ukorrekt aႇaldsbortskaႇelse af disse produkter. 
For mere detaljeret information om indsamlingssteder 
og genbrug af disser produkter, kontakt venligst din 
kommune, din lokale genbrugsoplysning eller stedet, 
hvor du har erhvervet dette produkt.
Der kan udstedes bøder for ukorrekt bortskaႇelse af 
dette aႇald i henhold til national lovgivning.
(Virksomhedsbrugere)
Hvis du ønsker at bortskaႇe dette produkt, bedes du 
kontakte din leverandør og kontrollere vilkårene og 
betingelserne for købsaftalen.
[Andre lande uden for Den Europæiske Union]
Disse symboler er kun gyldige i EU.
Kontakt din lokale myndighed for at lære om 
bortskaႇelse og genanvendelse.
Produktet og emballagen skal tages til dit lokale 
opsamlingssted for genanvendelse.
Nogle samlingspunkter accepterer produkter gratis.
Bemærk: Pb-mærket som sidder under batterisymbolet 

angiver, at dette batteri indeholder bly.

1. Produkter
2. Batteri
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